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MIKROVAGSUGN

Basta kund!

Bruksanvisning

Vi vill tacka dig for ditt kop. Vi tror att du snart kommer att bli dvertygad
om att du kan lita pa vara produkter fullt ut. For att underlatta
anvandningen av apparaten bifogas en utforlig bruksanvisning.

Bruksanvisningen hjalper dig att satta dig in i din nya apparat. Las noga
igenom den innan du borjar anvanda apparaten.

Kontrollera alltid att apparaten ar oskadd nar den levereras till dig. Om
du skulle upptacka en transportskada, kontakta din saljrepresentant
eller den lokala butik som levererade produkten. Du hittar telefonnumret
pa kvittot eller fraktsedeln.

Vi 6nskar dig mycket néje med din nya hushallsapparat.

Apparaten ar avsedd for hushallsbruk, for uppvarmning av mat och
dryck med hjélp av elektromagnetisk energi. Endast for inomhusbruk.

Las noggrant instruktionerna och spara dem for framtida
Dﬂ referens.

Bruksanvisningen ar avsedd fér anvandaren.

Den beskriver apparaten och hur du anvander den. Eftersom
bruksanvisningen galler olika modeller, kan den aven beskriva
funktioner som inte finns hos just din apparat.



FORSIKTIGHETSATGARDER FOR ATT UNDVIKA
EXPONERING FOR OVERDRIVEN MIKROVAGSENERGI
A. Undvik att anvanda ugnen med luckan dppen eftersom det

kan resultera i skadlig exponering for mikrovagsenergi. Det ar
viktigt att inte ta s6nder eller manipulera sakerhetssparrarna.

B. Placera aldrig foremal mellan ugnsluckan och ugnens
framsida. Lat inte matrester eller rengéringsmedel samlas pa
tatningsytorna.

C. VARNING: Om ugnsluckan eller tatningslisterna ar skadade far
inte ugnen anvandas forréan den har reparerats av en behorig
person.

TILLAGG

Om apparaten inte halls ren kan ytan skadas, vilket paverkar
apparatens livslangd och leder till en farlig situation.



VARNING

For att minska risken for brand, elektriska stétar, personskador
eller exponering for dverdriven mikrovagsenergi vid anvandning av
apparaten, folj de grundlaggande forsiktighetsatgarderna, inklusive
féljande:

+  Las och beakta foljande: "FORSIKTIGHETSATGARDER
FOR ATT UNDVIKA EXPONERING FOR OVERDRIVEN
MIKROVAGSENERGI".

* Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat
och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap om det sker
under dverinseende eller om de instrueras i apparatens
anvandning pa ett sékert satt och forstar farorna inblandade.
Barn far inte leka med apparaten. Barn far inte utféra
rengdring och underhall utan tillsyn.

*  Apparaten och dess sladd ska alltid vara oatkomliga for barn.

*  Om stromsladden ar skadad maste den bytas ut av
tillverkaren, av auktoriserad service eller personer med
liknande behdorigheter for att undvika risk.

*  VARNING: Se till att apparaten ar avstangd innan lampan byts
ut for att undvika risk for elektrisk stot.

*  VARNING: Det &r riskabelt for nagon annan an en behorig
person att utféra nagon service eller reparation som innebar
att ett skydd som skyddar mot exponering fér mikrovagsenergi
tas bort.

*  VARNING: Vatskor och annan mat far inte varmas i tillslutna
behallare, eftersom dessa kan explodera.

* Vid uppvarmning av mat i karl av plast eller papper, hall ett
vakande 6ga pa ugnen pga. risken fér antandning.

* Anvand endast kdksredskap som ar lampade for anvandning i
mikrovagsugnar.

* Om rok observeras, stang av eller koppla ur apparaten och
hall luckan stangd for att kvava eventuella flammor.

*  Mikrovagsuppvarmning av drycker kan resultera i fordrojd
eruptiv kokning, darfér maste man vara forsiktig nar man
hanterar karlet.

* Innehallet i nappflaskor och barnmatsburkar ska omréras eller
skakas och temperaturen kontrolleras fére konsumtion for att
undvika brannskador.

«  Agg med skal och hela hardkokta &gg ska inte varmas i
mikrovagsugn eftersom de kan explodera aven efter det att
mikrovagstillagningen har stoppats.

» Ugnen bor rengodras regelbundet och alla matrester avlagsnas.

*  Om mikrovagsugnen inte halls ren kan det leda till forsamring
av ytan vilket kan paverka apparatens livslangd negativt och
eventuellt leda till en farlig situation.



* Apparaten far inte installeras bakom en skapslucka for
att undvika Overhettning. (Detta galler inte apparater med
dekorativ lucka.)

* Anvand endast temperatursensorn som rekommenderas for
denna ugn. (Fér ugnar som kan anvandas tillsammans med en
temperatursensor.)

»  Mikrovagsugnen ska byggas in om den inte ar avsedd for
detta.

*  Mikrovagsugnen maste kdras med 6ppen skapslucka. (For
inbyggda ugnar.)

¢ Denna apparat ar avsedd att anvandas i hemmet och liknande
som:

- Personalkok i butiker, pa kontor och andra arbetsplatser

- Av kunder pa hotell, motell och andra bostadsliknande miljoer
- Bondgardar

- Bed and breakfast-miljo

*  Mikrovagsugnen ar avsedd for uppvarmning av mat och dryck.
Torkning av mat eller klader och uppvarmning av varmekuddar,
tofflor, tvattsvampar, fuktig trasa och liknande kan leda till risk
for skada, tdndning eller brand.

*  Metallbehallare fér mat och dryck ar inte tillatna vid tillagning i
mikrovagsugn.

*  Apparaten far inte rengéras med en angrengorare.

* Apparaten ar avsedd for hushall.

« Baksidan av apparaten ska placeras mot en vagg.

* Apparaten ar inte avsedd att regleras med en extern timer eller
ett separat fijarrstyrt system.

*  Temperaturen pa atkomliga ytor kan vara hég nar apparaten ar
igang.

*  VARNING: Om apparaten anvands i kombinationslage
rekommenderas det att barn anvander ugnen endast under
Overvakning av vuxen, pa grund av temperaturerna som
skapas.

LAS DETTA NOGA OCH SPARA DET FOR FRAMTIDA

REFERENS

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK (EJ FOR KOMMERSIELLT
BRUK)



FARA
Risk for elolyckor

Berdring av vissa av de interna komponenterna kan orsaka
allvarliga personskador eller dédsfall. Demontera inte denna
apparat.

VARNING

Risk for elolyckor

Felaktig jordning kan ge upphov till en elstét. Anslut inte apparaten
till nagot uttag innan den ar korrekt installerad och jordad.

Denna utrustning maste jordas. Vid kortslutning minskar
skyddsjorden risken for elchock genom att ha en extra jordkabel.

Apparaten ar utrustad med en natsladd och en jordad kontakt.
Kontakten maste anslutas till ett korrekt installerat och jordat
vagguttag.

Konsultera en kvalificerad elektriker eller servicetekniker om du
inte forstar instruktionerna for jordning eller om du ar oséker pa om
apparaten ar korrekt jordad.

Om du behéver anvanda en forlangningssladd, anvand endast en
med tre ledare.

1. En kort strémsladd medfdljer for att reducera risken for trassel
eller for att snubbla 6ver en langre sladd.

2. Om en lang sladd eller férlangningssladd anvands:
1). Markstrommen pa sladden eller forlangningssladden ska
vara minst lika hog som apparatens markstrom.
2). Foérlangningssladden maste vara en jordad sladd med tre
ledare.

3). Den langa sladden ska placeras sa att den inte ligger 6ver
koksbanken eller ett bord sa att barn kan dra i den eller nagon
kan snubbla dver den.



Se till att koppla fran apparatens stromtillforsel.
* Rengodr ugnsutrymmet med en fuktig trasa efter anvandning.
» Diska tillbehéren som vanligt.

* Luckans ram och och tatning samt narliggande delar maste
rengdras noga med en fuktig trasa nar de ar smutsiga.

Anvand aldrig slipande rengdéringsmedel eller vassa
metallskrapor for att rengéra glaset i ugnsluckan. De kan
skrapa ytan, vilket kan leda till att glaset splittras.

Rengoringstips — for enklare rengdring av ugnsutrymmets
vaggar, som kan komma i kontakt med maten: Placera en halv
citron i en skal, tillsatt 300 ml (1/2 pint) vatten och varm vid
100 % effekt i 10 minuter. Torka ugnen torr med en mjuk, torr
trasa.

UTRUSTNING

VAR FORSIKTIG
Risk for personskador

Det ar riskabelt for ndgon annan a@n en behdrig person att
utféra nagon service eller reparation som innebar att ett skydd
som skyddar mot exponering fér mikrovagsenergi tas bort. Se
instruktionerna i "Material som kan anvandas i mikrovagsugnen
och som ska undvikas i mikrovagsugnen.” Vissa icke-metalliska
foremal ska inte anvandas i mikrovagsugnen. Om du ar osaker
kan du testa féremalet enligt nedanstaende procedur.

Test av utrustning:

*  Fyll en behallare som tal mikrovagsugn med 250 ml (1 cup)
kallt vatten tillsammans med féremalet.

Tillaga pa maximal effekt i 1 minut.

Kann forsiktigt pa foremalet. Om féremalet ar varmt, anvand
det inte for tillagning i mikrovagsugn.

Overskrid inte tiden p& 1 minut.



Utrustning

Anmarkning

Panna

Folj tillverkarens instruktioner. Botten pa
pannan maste vara minst 3/16 inch (5 mm)
over glastallriken. Felaktig anvandning kan
gora att glastallriken gar sonder.

Porslin

Endast porslin som tal mikrovagsugn.
Folj tillverkarens anvisningar. Anvand inte
naggat eller skadat porslin.

Glasburkar

Ta alltid av locket. Anvand den endast for
att varma tills maten just blivit varm. De
flesta glasburkar &r inte varmetaliga och
kan ga sonder.

Glastallrikar

Endast varmetaliga glastallrikar. Kontrollera
att de inte har nagon metallkant. Anvand
inte naggat eller skadat porslin.

Tillagningspasar

Folj tillverkarens anvisningar. Stang inte
med plastbelagd staltrad. Stick hal i pasen
for att slappa ut angan.

Papperstallrikar
och -muggar

Far endast anvandas for korttidstillagning.
Lat inte apparaten vara igang utan tillsyn.

Hushallspapper

Anvand for att tdcka 6ver maten vid
ateruppvarmning och for att suga upp fett.
Anvand endast for korttidstillagning och
under dvervakning.

Bakplatspapper

Anvand ett lock for att forhindra stank, eller
plastfolie for angning.

Plast

Endast porslin som tal mikrovagsugn. Folj
tillverkarens anvisningar. Ska vara markt
"Tal mikrovagsugn”. Vissa plastbehallare
mjuknar nar maten blir varm. Kokpasar och
tattslutna plastpasar ska punkteras enligt
anvisningarna pa forpackningen.

Plastfolie

Endast porslin som tal mikrovagsugn.
Anvand for att tdcka éver maten under
tillagningen for att behalla saftigheten. Lat
inte plastfolien vidréra maten.

Termometrar

Endast termometrar som tal mikrovagsugn
(ko6tt- och sockertermometrar).

Vaxpapper

Anvand ett lock for att forhindra stank och
behalla saftigheten.




Utrustning

Anmarkning

Aluminiumform

Kan orsaka gnistor. L4gg maten i en
mikrovagsugnssaker form. Matkartong med
metallhandtag kan orsaka gnistor. Lagg
maten i en mikrovagsugnssaker form.

Foéremal i Metall skyddar maten fran mikrovagsenergi.

metall eller med | Metallkanten kan orsaka gnistor.

metallkant

Plastbelagd Kan orsaka gnistor och brand i

staltrad mikrovagsugnen. Papperspasar kan orsaka
brand i mikrovagsugnen.

Skumplast Skumplast kan smalta eller kontaminera
vatskan inuti vid hég temperatur.

Tra Tra torkar ut vid anvandning i

mikrovagsugnen och kan spricka.




(Om apparaten avviker fran bilderna i denna bruksanvisning sa ar
det produkten som galler.)

Ta ut ugnen och allt material fran kartongen och fran
ugnsutrymmet.

Din ugn levereras med foljande tillbehor:

&
A

Glastallrik Montering av den roterande  Bruksanvisning
ringen

Lagt grillgaller (kan Bakpanna (kan Hégt grillgaller (kan
inte anvandas vid inte anvandas vid inte anvandas vid
mikrovéagsfunktion och mikrovagsfunktion och mikrovagsfunktion
maste placeras pa maste placeras pa och maste placeras
glastallriken glasallriken) pa glastallriken)

A) Sakerhetslassystem D) Ugnsutrymme
B) Fonster E) Roterande ring
C) Lucka F) Kontrollpanel



Rengdér ugnsutrymmet och satt den roterande ringen pa plats.

FoOr nya apparater, se till att allt forpackningsmaterial och packtejp
har tagits bort.

Innan du anvander apparaten for att tillaga mat for forsta gangen
maste den roterande ringen placeras korrekt.

Ugnsutrymmet och alla tillbehér maste rengoras.

1) Glastallrik
2) Roterande ring

ANMARKNINGAR:

1. Anvand aldrig apparaten utan den roterande tallriken. Se till
att den ar korrekt placerad. Den roterande tallriken kan rotera
medsols eller motsols.

2. Placera aldrig glastallriken upp och ner. Glastallriken far aldrig
blockeras.

3. Bade glastallriken och den roterande ringen maste alltid
anvandas vid tillagning.

4. All mat och karl med mat i maste alltid placeras pa glastallriken
vid tillagning.

5. Den roterande ringen far inte blockeras.

6. Om glastallriken eller den roterande ringen gar sénder,
kontakta ditt narmaste auktoriserade servicecenter.



Montering pa koksbanken
Ta bort allt férpackningsmaterial och alla tillbehor.

Kontrollera att ugnen inte har nagra skador, som bucklor eller
trasig lucka.

Installera inte ugnen om den ar trasig.
Skap: Ta bort eventuell skyddsfilm frén mikrovagsugnens yta.

Ta inte bort skyddet som sitter inuti ugnen och som skyddar
magnetronen.

1. Valj en plan yta med tillrackligt med plats fér ventilation.

min85cm

(1) Minsta monteringshdéjd ar 85 cm.
(2) Baksidan av apparaten ska placeras mot en vagg. Hall ett
avstand pa minst 30 cm 6ver ugnen. Ett minsta avstand pa 20
cm kravs mellan ugnen och vaggen.
(3) Ta inte bort benen fran ugnens undersida.
(4) Om du blockerar ventilationshalen kan det skada ugnen.
(5) Placera ugnen pa avstand fran radio- och TV-apparater om
méjligt. En mikrovagsugn som éar igang kan stéra din radio-
eller TV-mottagning.

2. Anslut ugnen till ett vanligt vagguttag. Kontrollera att

spanningen och frekvensen ar identiska med uppgifterna pa
apparatens typskylt.

VARNING: Montera inte 6ver en hall eller nagon annan apparat
som genererar varme. Om den monteras i narheten av eller 6ver
en annan varmekalla kan ugnen skadas och garantin forfaller.

Den atkomliga ytan kan vara varm vid anvandning.
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Stalla in klockan

Stiélla in timern

Mikrovagstillagning

1. Tryck en gang pa "CLOCK SETTING” och "00:00” visas pa

displayen.
2. Tryck pa sifferknapparna for att ange klockslag.

Exempel: For att stalla in klockan till 10:20, tryck pa ”1,0,2,0” i tur

och ordning.

3. Tryck pa "CLOCK SETTING” for att bekrafta. Klockan ar
installd.

Observera:

1) Klockan har en 24-timmarsdisplay. Om klockan inte stélls in

fungerar den inte nar mikrovagsugnen startas.

2) For att stalla in klockan igen, upprepa steg 1 till 3.

1. Tryck tva ganger pa "CLOCK SETTING” och "00:00” visas pa

displayen.

2. Tryck pa sifferknapparna for att stalla in 6nskad tid. Max. varde

ar "99:99”.

3. Tryck pa "START/+30SEC” for att bekrafta.

Timern borjar rékna ner.

Observera:

Tidtagaruret ar en timer.

11 effektnivaer ar tillgangliga.

Niva

1

10

9

8

Effekt

100%

90%

80%

70%

60%

50%

40%

30%

20%

10%

0%

Display

PL10

PLO9

PLO8

PLO7

PLO6

PLO5

PLO4

PLO3

PLO2

PLO1

PLOO

. Tryck pa "POWER LEVEL” en gang och "PL10” visas.
2. Tryck pa "POWER LEVEL” flera ganger for att stélla in

effektnivan. 11 effektnivaer ar tillgangliga.

3. Tryck pa "COOKING TIME” en gang och sedan pa
sifferknapparna for att stalla in tillagningstiden. Max. varde ar
799:99".

4. Tryck pa "START/+30SEC” for att starta tillagningen.

Observera:

Om du 6ppnar luckan eller trycker pa "STOP/CANCEL” under

tillagningen avbryts aktuellt 1age.



. 1. Tryck pa "GRILL COMBI” flera ganger for att valja
Grill eller tillagningslage och dérefter visas "G”(grill), "C-1”, "C-2", "C-3",
kombitillagning "C-4”.

2. Tryck pa sifferknapparna for att stélla in tillagningstiden. Max.
varde ar "99:99”.

3. Tryck pa "START/+30SEC” for att starta tillagningen.

Instruktioner for grill och kombi

Instruktioner Display Mikrovagor Grill Varmluft
1 G
2 C-1
3 C-2
4 C-3
5 C-4
Observera:

En ljudsignal hérs for att pAminna anvandaren om att vanda maten
under grillfunktion.

Om du inte gor nagonting fortsatter ugnen att vara i drift.

Tillagning med 1. Tryck en gang pa "AIR FRY” och "Con” visas.
varmluft (med 2. Tryck pa "AIR FRY” flera ganger fér att stélla in temperaturen.

forvarmning och utan ¢ ,iermativ 4 tilgangliga, inklusive "110, 120, 130, 140, 150,
férvarmning) 160, 170, 180, 190, 200" °C.

3. Tryck pa "START/+30SEC” for att bekrafta temperaturen.

4. Tryck pa "START/+30SEC” igen for att starta
foruppvarmningen. Nar forvarmningen ar fardig avger ugnen
tva pip. Oppna luckan och satt in maten i ugnen. Sting
dorren. (Om féruppvarmning inte ar nédvandigt, hoppa dver
detta steg och tryck en gang pa "COOKING TIME”.)

5. Tryck pa sifferknapparna for att stélla in tillagningstiden. Max.
varde ar "99:99”.

6. Tryck pa "START/+30SEC” for att starta tillagningen.

Upptining efter vikt 1. Tryck en gang pa "DEFROST” och sk&rmen visar "d-1".

2. Tryck pa sifferknapparna for att stélla in matens vikt.
Viktintervallet &r 100-2 000 g.

3. Tryck pa "START/+30SEC” for att starta upptining.

Observera:

En ljudsignal hors for att pAminna anvandaren om att vanda maten
under upptining.

Om du inte gor nagonting fortsatter ugnen att vara i drift.



Upptining pa tid

Minnesfunktion

Tillagning i flera steg

Tryck tva ganger pa "DEFROST” och skarmen visar "d-2".

2. Tryck pa sifferknapparna for att stalla in énskad upptiningstid.
Max. varde ar "99:99”.

3. Tryck pa "START/+30SEC” for att starta upptining.

Observera:
Standardeffektniva ar PLO3 och kan inte andras under upptining.

Du kan spara installningarna for en ratt i minnet och 6ppna dem

igen.

1. Tryck flera ganger pa "0/memory” for att vélja sparade
installningar 1-3. ”1”, "2” och "3” visas i ordning.

2. Nar installningen ar klar, tryck pa "START/+30SEC” for att
starta. Annars fortsatter du installningen.

3. Nar du har avslutat installningen trycker du pa "START/
+30SEC” en gang for att spara.

Exempel: Stéll in minne 2 (tillaga mat med 80 % mikrovagseffekt i
3 minuter).

(1) | standbylage trycker du tva ganger pa "0/memory”.
(2) Tryck pa "POWER LEVEL” flera ganger tills "PL08” visas.
(3) Tryck en gang pa "COOKING TIME” och tryck sedan pa

sifferknapparna ”3”, "0” och "0” i ordning.

(4) Tryck pa "START/+30SEC” for att spara installningen och "2”
visas.

Anmarkningar:
1) Minnet sparas sa lange stromtillférseln inte avbryts.

2) Varmluftsfunktionen med férvarmning och den automatiska
menyn kan inte stallas in som minnesfunktion.

Anmarkningar:
1) Tva tillagningssteg kan stéllas in vid tillagning i flera steg.

2) Om du stéller in upptiningsfunktionen utférs den forsta steget
automatiskt.

3) Timer, auto-meny, snabbtillagning och férvarmning kan inte
stallas in som ett av stegen vid tillagning i flera steg.



Snabbtillagning

Barnlasfunktion

ECO-funktion

Upplysningsfunktion

Exempel: Tina mat i 5 minuter och tillaga sedan maten med 80 %
mikrovagseffekt i 7 minuter.

(1) Tryck tva ganger pa "DEFROST” och skarmen visar "d-2".

(2) Tryck pa”5”,”0” och ”0” for att stalla in upptiningstiden till 5
minuter.

(3) Tryck pa "POWER LEVEL” en gang och "PL10” visas.

(4) Tryck pa "POWER LEVEL” flera ganger for att stalla in
effektnivan PLO8.

(5) Tryck pa "COOKING TIME” en gang och sedan pa "7”, "0” och
”0” for att stalla in tillagningstiden.

(6) Tryck pa "START/+30SEC” for att starta tillagningen.

1. Tryck pa "START/+30SEC” i standby-lage for att tillaga mat
med 100 % effektniva i 30 sekunder. For varje tryck pa samma
knapp okar tiden med 30 sekunder, och max. varde ar "99:99”.

2. Om du trycker pa sifferknapparna 1 till 6 i standbylage kan
du snabbt vélja en tillagningstid fran 1 till 6 minuter. Darefter
kan du trycka pa "START/+30SEC” for att oka tillagningstiden.
Max. varde ar "99:99”.

Observera:

| lagena tillagning och upptining 6kar varje tryck pa "START/

+30SEC” tillagningstiden med 30 sekunder (utom upptining efter

vikt och funktionen auto-meny).

Du kan anvanda denna funktion for att forhindra att barn slar pa
apparaten av misstag.

For att aktivera laset: Tryck pa "STOP/CANCEL” och hall den
intryckt i tre sekunder. Ett pip hors. Lassymbolen visas.

For att avaktivera laset: Tryck pa "STOP/CANCEL” och hall den
intryckt i tre sekunder i last lage. Ett pip hors.

For att aktivera ECO-laget: Tryck pa "STOP/CANCEL” en gang

i standby-lage, om ingen atgard utférs inom 10 minuter slocknar
displayen.

For att avaktivera ECO-laget: Om du trycker pa valfri knapp, eller
Oppnar och stanger luckan i ECO-lage, avbryts det.

1. Om klockan har stéllts in visas aktuell tid i tre sekunder genom
att trycka pa "CLOCK SETTING” i tillagningslage.

2. Tryck pa "POWER LEVEL” i mikrovagslage for att se
effektnivan. Den visas i tre sekunder. Tryck pa "GRILL
COMBYI” eller "AIR FRY” i laget grill, kombi eller varmluft for att
kontrollera aktuellt tillagningslage.



Ljudlést lage

Auto-meny

For att aktivera ljudiost 1age: Tryck pa "CLOCK SETTING” i
standby-lage och hall den intryckt i tre sekunder.

Det kommer inget ljud nar du trycker pa knappen.

For att avaktivera ljudlost lage: Tryck pa "CLOCK SETTING” i
ljudlost lage och hall den intryckt i tre sekunder. Ljudsignalen hors.

1. Tryck flera ganger pa motsvarande menyknapp for att stélla in
matens vikt.

2. Tryck pa "START/+30SEC” for att starta tillagningen.
Tillaga exempelvis tva potatisar enligt foljande:

1. Tryck pa "POTATO’” tva ganger, "2” visas.

2. Tryck pa "START/+30SEC” for att starta tillagningen.

Tabell auto-meny

Meny Vikt Display Effekt
1(2309) 1
2 (460 g) 2 PL10
Potatis 3 (690 g) 3
100 100
@* 200 2 200 z Varmluft
Fryst pizza 350 g 350 200°C
150 g 150 g
@3 350 g 350 g PL10
Gronsaker 500 g 500 g
" 200 g 200 g
< 400 g 400 g PL10
Soppa 600 g 600 g
150 g 150 g
= 300 g 300g oLos
Kott 450 g 450 g
600 g 600 g




For air fry-tillagning behdver du valja och bekrafta typen av mat.

Air fry-meny . apalien nedan.
1. Tryck flera ganger pa "000” for att valja 6nskad meny, och
"H1~H9” visas i ordning.
2. Tryck pa "START/+30SEC” for att starta tillagningen.
Tabell air fry-meny
Display | Air fry-meny Vikt Effekt
H1 Frysta
pommes 300 g
frites
H2 Frysta potatis-
kroketter 3509
H3 Fryst
blackfisk 3009
H4 Fvsta 250g | Varmiuft
Okringar 210 °C
H5 Frysta
chicken 35049
nuggets
H6 Schnitzel 400 g
H7 Réakor 250 g
H8 Gronsaker 200 g
H9 Varrullar 300 g
Observera:
For menyn "H1”, "H5”, "H6”, "H9” hors ljudsignalen for att paminna
anvandaren om att vanda maten under tillagningen.
Om du inte gor nagonting fortsatter ugnen att vara i drift.
Specifikationer Modell H23MOBS5HC
Nominell spanning 230 V~ 50 Hz
Mikrovagseffekt ingang 1450 W
Mikrovagseffekt utgang 900 W
Grill 1000 W
Varmluft 1680 W

Energiférbrukning  Produktinformation for energiférbrukning och maximal
tid for att na tillampligt Iageffektlage.

Av-lage 0.5W
Standby-lage 0.8 W
Den maximala tid som kravs for att mikrovagsugnen

automatiskt ska na det tillampliga lageffektlaget eller 20 minuter
tillstandet.




Normal

Mikrovagsugnen paverkar TV-
mottagningen

Radio- och TV-mottagning kan
paverkas nar mikrovagsugnen
ar igang. Den paverkar pa
samma satt som mindre
elektriska apparater, som
mixer, dammsugare och flakt.
Det ar normailt.

Svagt ljus i ugnen

Vid tillagning pa lag effekt kan
ljuset i ugnen bli svagare. Det
ar normalt.

Anga samlas pa luckan, het
luft kommer ut ur ventilerna

Vid tillagning kan anga
komma ut ur maten. Det
mesta av angan kommer ut ur
ventilerna. Men en del av den
kan samlas pa kallare ytor,
som luckan. Det ar normailt.

Ugnen har ofrivilligt startats
tom.

Det ar forbjudet att kéra
apparaten utan mat inuti. Det
ar mycket farligt.

Problem Majlig orsak Atgird
(1). Stromsladden Dra ut kontakten.
ar inte ordentligt Anslut den igen 10
ansluten. sekunder.

Ugnen kan inte

startas. gatt

(2). En sakring har | Byt ut sakringen

(kan repareras av
varservicetekniker)

uttaget.

(3). Problem med Testa uttaget

genom att koppla in
en annan apparat.

Ugnen varms inte (4). Luckan ar inte Sténg luckan
upp. ordentligt stangd. ordentligt.

Enligt direktivet Waste of Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) ska elektroniskt avfall samlas in och avfallshanteras
separat. Om du behdver kassera denna produkt i framtiden, slang
den INTE i restavfallet. L&mna in den pa en atervinningsstation.




INNAN DU KONTAKTAR SERVICE

1. Om ugnen inte fungerar alls, om ingen information visas pa
displayen eller om displayen ar slackt:

a) Kontrollera att ugnen ar korrekt ansluten. Om den inte ar det
drar du ut kontakten, vantar i 10 sekunder och sedan kopplar
du in den igen.

b) Undersdk om en sakring har gatt. Om allt ser ut att stamma
ansluter du en annan apparat till vagguttaget for att kontrollera
att uttaget fungerar.

Om mikrovagsugnen inte har nagon effekt:

a) Kontrollera om tidsreglaget har stallts in.

b) Kontrollera att luckan &r helt stangd. | annat fall kommer
mikrovagorna inte att strala i ugnen.

Om inget av ovanstaende hjélper, kontakta narmaste

auktoriserade service. Apparaten ar avsedd for hushallsbruk, for

uppvarmning av mat och dryck med hjalp av elektromagnetisk

energi. Endast for inomhusbruk.

GARANTI OCH SERVICE

Om du behéver information eller har ett problem, kontakta
Hisense kundcenter i ditt land (du hittar telefonnumret i det
varldsomfattande garantibladet). Om det inte finns ett kundcenter
i ditt land, vand dig till din lokala Hisense-aterforsaljare eller
kontakta serviceavdelningen for Hisense-apparater.

Endast for privat bruk!

Du hittar ytterligare rekommendationer for tillagning i
mikrovagsugn och praktiska rad har:

http://www.hisense.com

VI ONSKAR DIG MYCKET NOJE NAR DU ANVANDER DIN
APPARAT!



MNUKPOBPAHOBA MNMEYKA

NMO4YNTYBAHM
NMOTPOLLYBAYM

YMNATCTBO 3A
YIMNOTPEBA

VickpeHo BM 6narogapume LWTO KYNUBTE Hall NPOU3BOA.
BepyBaMe eka Hackopo Ke ce yBepuTe [eka HaBUCTUHA
MOXeTe Aa ce NoTrnpeTe Ha HalwwWTe NPoM3BOAW. 3a Aa ro
0JIECHUME KOPUCTEHETO Ha anapaTtoT, ro NpuIoXyBame
oBa ceondaTtHo ynaTcTBo 3a ynoTpeba.

YnatcTteBoTo Tpeba Aa BM MOMOrHe Aa ce 3arno3HaeTe co
BalLMOT HOB anapaT. Be monume, npounTajte ro
BHMMATENHO NpeA npBaTa ynotpeba Ha anapaTor.

Bo cekoj cnyyaj, npoBepeTe fanun anapaToT BU €
ncrnopavaH HeowTeTeH. [JOKOAKY yTBpAUTE WTETa
peansBUKaHa nNpv TPaHCMOPTOT, KOHTaKTUpajTe ro
BALLMOT MpoAaBay UM pernoHasHNOT MaraumH o4 Kaje
LITO € ucrnopavyaH NponssogoT. TenedoHCKMOT 6poj Ke ro
HajaeTe Ha CMeTKaTa MW Ha ucnpaTHuuara.

Bu nocakyBame MHOry 3aZj0BOJICTBO BO KOPUCTEHETO Ha
BalIMOT HOB anapart 3a [IOMaKMHCTBO.

OBOj anapar 3a AOMakMHCTBO € HaMeHeT 3a
3arpeBatbe xpaHa 1 Mnjanouym co noMoL Ha
eneKTpOMarHeTHa eHepruja, UCKIY4YMBO BO
3aTBOPEH MPOCTOpP.

OBa ynaTCcTBO € HaMEHeTO 3a KOPUCHUKOT.

Toa coapxu onnc Ha MMkpobpaHoBaTa neyka M HAYMHOT Ha
HEj3MHO KOpUCTeHe. YNaTCTBOTO BaXW U 3a PasfinyHu
TUMNOBK Ha anapaTu, 3aToa MOXe [a HajaeTe HeKou onucu
Ha dYHKUMKM KoM MOXebuM rM HeMa Ha BalMOT anapar.



(a) He obnaysajte ce aa pakysaTe CO
MUKpobpaHoBaTa rneyka Co OTBOpEHa BpaTa,
61aejkn Toa MoXxe Aa pes3ynTvpa Co LITETHA
N3N0XEHOCT HAa MUKpobpaHoBa eHepruja.
be3bengHocHUTe 6paBn He cMeaT Aa ce KpLlaT unm
Aa ce nonpasaar.

(b) He cTtaBajTe HUKaKBW NpeaMeTn rMomery npeaHaTa
CTpaHa Ha nNeykaTa u BpaTaTa M He 003BOJyBajTe
Aa ce aKkyMynmpaaT HEYNCTOTUM UIN CpeacTBoO 3a
YMCTEHE HA MOBPLUMHUTE KOW OBO3MOXYyBaaT
XepMeTMYKO 3aTBopame.

(c) NMPEAYNMPEAYBAHSE: AKO ce owTeTeHW BpaTaTa
WNW rymaTa Ha BpaTaTa, nedykata He cMee Aa
paboTu goaeka He ja nornpasBv KOMMNETEHTHO JSINLE.

OOAOATOK

[loOKONKY anapaToT He ce oap>XyBa BO Aobpa cocTojba
Ha YNCTOTa, HeroeaTa NOBPLUMHA MOXE Aa Ce OWTETH
N Aa BMjae Ha XMBOTHMOT BEK Ha anapaToT, Kako n
Aa Aoseje A0 onacHa cuTyauuja.



NMPEAYNPEAYBAME

3a Aa ro HamanuTe pu3MKOT o4 Noxap, CTPyeH yaap,
noBpeau Ha N1ua UIn U3NoXyBake Ha NpeKyMepHa
eHepruja Ha MMKpobpaHoBa neYyka npu KOpUcTere Ha
BalLUMOT anapar, cneaeTe r’m OCHOBHUTE MEPKM Ha
NpeTnasnBOCT, BKyUYyBajku ro cieiHOBO:

MpouuTajte rm n cnepete rm HasepeHute ,MEPKU HA
MPEOOCTPOXXHOCT 3A AA CE U3BENE MOXXHA
N3TOXXKEHOCT HA NMPEKYMEPHA MUKPOBPAHOBA
EHEPIMIA".

OBOj anapaTt MOXe Aa ro KopucrtaT Aeua Ha Bo3pacT o4
8 roaAnHM 1 NoBeKe U Nuua Co HamaneHu GpuUanyKku,
CEeTUTHN UKW MEeHTasIHM CNOCOBHOCTU UM HefOCTaTOK
Ha UCKYCTBO W 3Haewe, A0KOJIKY UM Cce AaAeHW HaA30p
UM UHCTPYKUMN 3@ KOPUCTEHE Ha anapaToT Ha
6e3beneH HauMH M AOKONKY M pasbupaaT noBp3aHuTe
onacHoctu. [leuaTta He cMeaT ga cu urpaat co
anaparor.

Uncrtemeto M oApXyBakeTO Ha anapaToT He cMmeaT Aa
ro spwart geua 6e3 Haas3op.

YyBajTe ro anapaTtoT W HeroBuoT kaben noganeky of
AodaT Ha geua nomanu og 8 rogunHuU.

Ako kabenoT 3a HanojyBare e owTeTeH, Mopa Aa ro
3aMeHu rpou3BOAUTENIOT, HEroBMOT CepBUCED WN
nmua co  CAMYyHKM KBanudukauum 3a ga ce msberHe
OMacHOCT.

MPEAYIMNPEANYBAHSE: YBepeTe ce aeka anapaToT e
WUCKNyYeH npej Aa ja 3aMeHuTe CBeTusKaTa, 3a Aa
n3berHete MOXHOCT of, CTpyeH yaap.
NPEAYNPEAYBAHE: OnacHo e koj 6uno gpyr, ocBeH
KOMMNETEHTHO Nuue, Aa BpLIM CEpBUCUPAHE UK
MOMpaBKW WTO BKyYyBaaT OTCTPaHyBame Ha KarnakoT
KojwTo ob6e3benyBa 3aWTMTa 04 U310XKYBake Ha
MUKpob6paHoBa eHepruja.

MNMPEAYNPEAYBAME: TeyHOCTUTE M ApyraTa XpaHa He
cMeaT [a ce 3arpeBaaT BO 3aTBOPEHW CaZloBU, bBuaejku

MO>XXE Aa eKcruioampaar.



Kora 3arpesaTe xpaHa BO MJaCTUYHN UK XapTUEHN
cajoBW, BHMMaBajTe Ha neykaTa rnopaau MOXHOCTa oA
oraH.

KopucTtete camo npmnbop WwTo e noroaeH 3a ynortpeba
BO MMKpPOB6paHOBM NeYKM!.

AKO anapaToT ucnywTa 4Yaj, UCKIy4YyeTe ro uim
n3BneyeTte ro CTpyjHMUoT Kaben of WTeKepoT U ApxKeTe
ja BpaTaTa Ha neykaTa 3aTBOpeHa 3a Aa ro 3agywure
N/1aMeHoT.

peereTo Ha Nujanounm Bo MMKpobpaHoOBa neyvka Moxe
Aa pe3ynTnpa Co 0410)KEHO epynTUBHO BpUEHE,
3aToa Mopa Aa ce BHMMaBa Npu pakKyBawe CO CafoT.
CoapXXnHaTa Ha WnWmnHaTa 3a XpaHere N Ternute
CO XpaHa 3a 6eburba Tpeba ga ce npomelwla nam Aa
ce nNpoTpece n aa ce NpoBepu Temnepartyparta npej
Aa Cce KOH3yMMpa, 3a Aa He Aojae 40 N3ropeHnum.
HWTy HeBapeHu, HUTY Uenun, TBPAO BapeHu jajua He
Tpeba aa ce 3arpesaaT BO MMKpobpaHoBa neyka
buaejkm Moxe Aa ekcnnoaumpaaT, AypyU U OTKaKo Ke
3aBpLUM 3arpeBareTo BO MMKpobpaHoBaTa neyka.
MNeukaTa Tpeba pefoOBHO Aa Ce YMCTU N Aa ce
OTCTpaHyBaaT CuUTe Hacnarm oz xpaHa.
Heoap>xyBameTo Ha neykaTa BO YMCTa cocTtojba moxe
Aa noBeje [0 oWTeTyBake Ha NOBpLIMHATA, WTO
MOXXe HeraTMBHO Aa BNiMjae Ha XXMBOTHUOT BeK Ha
anapaToT U eBeHTyasiHO Aa AoBeje A0 onacHa
cuTyaumja.

AnapaToT He CMee ga ce nocTtaByBa 3aj YKpacHa
BpaTa 3a Aa ce ulberHe nperpeBare. (OBa He ce
oflHeCyBa Ha anapaTu CO yKpacHa Bparta.)

KopucrteTe ja cknyumBo coHAaaTa 3a TeMnepaTypa
npernopavyaHa 3a oBaa rneyka. (3a Ne4yknm co MOXHOCT
3@ KOpUCTeHe Ha CoHAa 3a YyBCTBUTENHOCT Ha
TemnepaTtypa.)

MunkpobpaHoBaTa neyka He cMee fa ce cTaBa BO
WwKad, oCBEH aKo He e TecTupaHa BO TakBa cpeaunHa.



e [loneka mmkpobpaHoBaTa nedka pabotu, Hej3anHaTa
AeKopaTMBHa BpaTa Mopa Aa buae otBopeHa (3a neykn co
yKpacHa BpaTta.)

e OBOj anapaT e HaMeHeT 3a ynoTpeba BO IOMAaKNUHCTBOTO U
3a ApYrn, CIMYHU HAaMeHW, Kako WTo ce:

- KYjHUTEe 3a nepcoHan BO NpoAaBHULUN, KaHLenapuu um
Apyru paboTHU cpeanHu;

- 04, CTpaHa Ha KJIMeHTWN BO XOTeNu, MoTenu n apyru
CMeCTyBa4yKu KanauuTeTu;

- 06jekTn Ha apmu;

- KanauWuTeTu WTOo HyaaT HOKeBake CO NojaaokK.

e MukpobpaHoBaTa neyka € HaMeHeTa 3a 3arpeBare XpaHa
n nnjanouun. CywereTo xpaHa unu obneka v
3arpeBarbeTO Ha NepHUYMHbA 3a 3aTornslyBake, nanyuu,
CYHIepu, BNaXHW KpNu U CIMYHO MOXe Aa AoBeae A0
pU3MK o4 noBpeaa, NiaamMeH unuv noxap.

e He e 003BONIEHO KOPUCTEHE METANIHU Caf0BWU 3@ XpaHa U
nuMjanoun 3a BpemMe Ha roTBereTo BO MMKpobpaHoBaTa
neyka.

e AnapaToT He CMee [a Ce YNCTU CO YMCTad Ha napea.

e AnapaToT € HaMeHeT 3a caMOCTojHa ynoTpeba.

e 3aaHaTa nospwmHa Ha anapatuTte Tpeba ga buge
nocTtaBeHa HacnpoTu sua.

e AnapaTuoT He e HaMeHeT 3a paKyBake CO HaaBoOpeLleH
TajMep nnm nocebeH cMcTeM 3a AasiedyMHCKO ynpaByBake.

e TemnepaTypaTta Ha NpuUCTanHUTe NOBPLUMHU MOXe Aa buae
BUCOKA aojeka anapaTtoTt paboTu.

e MPEAYMNPEAYBAHE: Kora anapaTtoT pabotu Bo
KOMbuHMpaH pexumMm, geuata Tpeba aa ja kopucraTt
neykaTta caMo nNoj HaA30p Ha BO3paceH nopaau
TemnepaTypuTe LWTO ce jaByBaarT.

MPOYUTAITE 'O YINATCTBOTO BHUMATEJIHO A

YYBAJTE ro 3A UAHA YNOTPEBA

3A YNOTPEBA UCKJTYYUBO BO JOMAKNHCTBOTO

(HE E 3A KOMEPLUMJAJIHA YINOTPEBA)



ONACHOCT

OnacHOCT oA CTpyeH yaap

JlonupareTo Ha HEeKOU O BHATpPELIHUTE KOMMOHEHTU
MOXe fa npeaun3BMKa Cepuo3Ha JIMYHa noBpesa wamu
CMpT. He packsionyBajTe ro anaparToT.

NMPEAYNMPEYBAHE

OnacHOCT o4 CTpyeH yaap

HenpaBunHaTta ynotpeba Ha 3a3eMjyBareTO MOXe Aa

pe3ynTupa co CTpyeH yaap.

He npuknydyBajTe rm KabenoT BO WTEKep npes

anapaToT Aa buae npaBUNHO MHCTANIMPaH M 3a3eMjeH.

OBo0j anapaTt Mopa aa buae 3aszemjeH. Bo cnyyaj Ha

eneKkTpuyeH KpaTokK Crnoj, 3a3emMjyBaHeTo ro HamanyBa

PU3NKOT 04 CTpyeH yaap obes3benyBajku xuua 3a

n3ne3 Ha eneKkTpuyHaTta cTpyja.

OBOj ypea e onpeMeH co kaben co xuua 3a

3a3eMjyBare CO NPUK/IYYOK 3a 3a3eMjyBat-e.

MpUKNYy4YOKOT MOpa Aa 6bmuae BKyYEH BO LWUTEKEP LWITO €

MPaBUIHO MHCTA/IMPAH U 3a3eMjeH.

CoBeTyBajTe ce CO KBanNUKyBaH enekTpmyap unm

cepBuCep ako He cTe ro pasbpane uesioCcCHO

ynaTCTBOTO 3a 3a3eMjyBaH€e UM aKo Ce COMHeBaTe

Aanun anapaTtoT € NpaBUIHO 3a3eMjeH.

[lokonky e notpebHO Aa KOpUCTUTE Npoao/IXKeH Kaben,

KOpPUCTETE UCKTYUMBO TPOXMUUYEH NPoao/IXeH Kaben.

1. Co anapaToT e AocTtaBeH KpaTok kaben 3a
HanojyBare 3a Aa Ce HamManaTt pusmuuTe Kou
npouvsnerysaaT o4 3anjeTKyBame UInN COMNHyBame
Ha nogonr kaben.

2. AKO Ce KOpUCTU AOAT UAn NpoaosXeH Kaben:

1) HaBegeHaTa BonTaxa Ha Kabenot unu
NpoAo/IKHMOT Kaben Tpeba na 6muae 6apem
eAHaKBa Ha BOJITaXaTa Ha anapaTorT.



2) MpoaomxHnoT Kaben Mopa fa buae TpoxunyeH
kaben 3a 3aszemjyBame.

3) [Honrmnot kaben He Tpeba Aa BUCKU NpeKy
paboTHMOT NPOCTOP WUAKM Maca, Taka WTo AeuaTta
MOXe [a ro nossieyaT UM HEHAMEPHO Aa ce
COMHaT 04 Hero.



NcknydeTe ro anapaToT o4 HanojyBamEeTO.

1. VlcuncreTte ja BHaATpeLHOCTa Ha neykarta no
ynotpeba co ManKy HaBna)HeTa Kpna.

2. WicuncreTte ry genoBuTe WTO Ce BajaT Ha
BoobnYyaeH HaumH, CO BOAa M canyHuua.

3. PamkaTta u rymMaTa Ha BpaTaTta U cocegHuUTe Aef0BU
MOpa BHMMaTENIHO Aa Ce UCYMCTAT CO BAaXKHa Kpna
Kora ce BaJiIkaHWu.

4. He kopucteTe rpybu abpasmeHu cpeacrea 3a
YUCTEHE UM OCTPU METANHU CTPYrasku 3a
YMCTeHEe Ha CTaK/I0TO Ha BpaTaTa Ha neykaTa,
6uaejku Tme Moxe Aa ja usrpebaTt noBplUNHATA,
LITO MOXe Aa pe3ynTvpa CO KpLere Ha CTak1oTo.

5. CoBeT 3a uncrere --- 3a NoAeCHO YMUCTeHEe Ha
SNMA0BUTE Ha BHapeLHOCTa 40 KOW MOXe Aa gonpe
roTBeHaTa XxpaHa: CTaBeTe NoJI0BUHA JIMMOH BO
caa, aopajte 300 ml (1/2 nuHTa) BOAQ U rpejTe ja
Ha 100% jaynHa 10 MnHyTKN. N3bpunweTe ja
neykaTta co Meka, CyBa Kpna.



BHUMAHMUE

OnacHOCT oA NIMYHa noBpeaa

OnacHo e koj buno Apyr, 0OCBEH KOMMETEHTHO
nvue, Aa BpwK KakBo 6Mno cepsmcupame nnm
nornpasKa WTO BKAy4YyBa OTCTPaHyBake Ha
KanakoT kojwTo obe3benysa 3awTnTa o4
N3n0XyBare Ha MMKpobpaHoBa eHepruja. Bugere
r ynaTtcreaTa 3a ,MaTepujanu WTO MOXe Aa rm
Kopuctute unu wTto Tpeba aa rm nsberHysaTe BO
MmnkpobpaHoBa neyka“. Moxe aa nMa ogpeaeHu
HemeTanHun npmbopun Kon He ce 6e3beaHM 3a
ynotpeba Bo MmkpobpaHoBa neyka. [JOKO/KY ce
COMHeBaTe, MoXeTe Aa ro tectmparte npubopoTt
cnenejku ja nocrtankarta noaony.

TecT Ha cooaABeTHOCTa Ha caaoT:

HanonHeTe cag 3a mmkpobpaHoBa neyka co 1 yawa
(250 ml) nagHa BoAa 3aeAHO CO NpeaAMETHUOT Caa.
[[OTBETEe Ha MakCcMMasiHa jauMHa 1 MUHYTa.
BHuMaTenHo gonpeTte ro cagoT. AKO Npa3HMOT caj e
TOMNOJ, HE KOPUCTETE ro 3a roTBeHe BO MMKpobpaHoBa
neyka.

BpemeTo Ha roTBewe He cMee Aa HagMWHe 1 MUHYyTa.



MaTtepujanm WITO MOXKe Aa Ce KopucTaT BO
MUMKpob6paHoBa neyka

Mpn6op

| Benewka

TaBa 3a neyemwe

Cnepete rn ynatcrsaTa Ha npou3soauTenoT. [JHOTO Ha cafdoT 3a
neyewe Mopa aa buae Hajmanky 3/16 nHum (5MM) Hag nnovaTa.
HenpasunHata ynotpeba mMoxe Aa npeAu3BuKa KpLlere Ha
naoyara.

YyHUM

Camo umHun 6e36egHn 3a BO MnkpobpaHoBa neuvka. Cnegete rm
ynaTcTBaTa Ha Npon3BoAUTENOT.
He kopucTeTe UcnykaHu unmv noTKpLIeHW CagoBu.

CTaksieHu Ternm

Cekorawl BazeTe ro kanakoT. KopucrteTte ja caMmo 3a 3arpeBarbe
Ha XpaHaTa Ao4eKa He ce 3arpee.

MoBEeKeTo CTak/IeHM TErIN He Ce OTMOPHU Ha TOMJIMHA U MOXe Aa
nyKHar.

CtakneHu
cafnoBsu

CaMo OrHOOTMOPHO CTak/eHu cafoBK 3a BO neyka. Ha cagosute
He cMee Aa uMa MeTasiHa obnora. He kopucreTe ncnykaHu unm
NMOTKPLUEHN CaaoBU.

XapTueHun kecu

Cnepete rv ynaTcTBaTa Ha npom3BoauTenoT. He 3aTBopajTe ja

3a roTeeme KecaTa Co MeTasiHa WTunka. HanpaeseTte Aynku 3a Aa OBO3MOXUTE
napeaTta Aa usnerysa.

XapTueHu KopucteTe rv camo 3a KpaTKOTpajHO roTBere/3aTonsyBare. He

YMHUWM U YaLn ocTaBajTe ja neukaTta 6e3 Haa30p AodeKka roTeBuTe.

XapTuenu KopucTeTe rn 3a NnokpmMBare Ha XpaHaTa 3a 3arpeBarbe u

candgetn ancopnumja Ha MacHoTun. KopucreTe rm candeTtuTte camo 3a
KpaTKOTpajHO roTBeHe 1 Nnoj Haa3op.

lMekapcka KopucteTe ja Kako npekpuBKa 3a Aa CnpeduTe npckare nim

xapTuja Kako ob6BMBKa 3a roTBeHe Ha napea.

MnacTtuka Camo nnactuka 6e36begHa 3a BO MukpobpaHoBa neyka. Cnepere
rm ynaTcTBaTa Ha npoussoauTenot. Tpeba aa 6uae o3HaveHa
Kako ,be3benHa 3a BO MMkpobpaHoBa neyka". Hekou niactuyHm
CaloBU OMeKHyBaaT, 6uaejku xpaHaTa BHaTpe ce 3arpesa.
,MnacTmyHnTe Kecu 3a roteere" 1 LUBPCTO 3aTBOPEHUTE
nnacTuyHn Kecu Tpeba aa ce npecevyar, npoaynyaTt unu aa ce
0BO3MOXW MPOBETPYBak€ Kako LITO € HaBeAEeHO Ha MaKyBakEeTo.

MnactnyHa Camo ¢donunja 6e36enHa 3a BO MMKpobpaHoBa nevka. Kopucrtete

donunja ja 3a nokpuBarbe Ha XpaHaTa 3a BpeMe Ha roTBEHETO 3a Aa ce
3aapxu Bnarata. He gossonysajte nnactnyHata donnja aa ja
[onvpa xpaHara.

TepmomeTpu Camo TepMmomMeTpu 6e36eaHn 3a BO MMKpobpaHoBa neyka

(TepMOMETPUM 32 MECO U TOPTH).

MpcHa xapTuja

KopucTeTe ja kako nMpekpuBKa 3a fa crpeyuTe npckake U Aa ja
3a4pXuTe Bnarara.




Martepujanm wto Tpeba na ce nsberHysaart Bo
MUMKpob6paHoBa neyka

Mpu6op

| Benewka

AnyMUHWYMCKa TaBa

Moxe aa npeamnssunka uckpu. MNpedpnete ja xpaHaTta BO
cap 6e3beneH 3a BO MMKpobpaHoBa nevka.

XpaHa BO KapToHCKa
ambanaxa co MeTanHa
payka

Moxe aa npeaunssuka nckpu. MNpedpnete ja xpaHata BO
cap 6e3beneH 3a BO MMKpobpaHoBa neyka.

Mpnbop on meTtan nnu
0610>XeH co MeTan

MeTanoT ja WTUTN XpaHaTta o4 MMKpobpaHoBa
eHepruja. MetanHaTta obsiora Moxe aa npeansBuka
NCKpMU.

MeTanHu crterun

Moxe aa npeansBuKa UCKPU U Ni1aMeH BO neykaTa.

XapTueHun kekcu

Moxe aa npeansBukaat naaMeH BO neykaTta.

Ctuponop

CTUPOMOPOT MOXeE [la Ce CTOMM UK Aa ja KOHTaMUHMpPa
TEYHOCTa BO MaslyBareTO KOra € M3/I0XeHa Ha BMCoKa
Temneparypa.

[OpBeHn canosu

[IpBOTO Ce CyluM Kora ce KOpUCTU BO MUKpoBpaHoBa
neyka v MoXe Aa Ce pacueny Wiv [a pacnyka.




NMMNHA HA OEJTOBUTE HA MEYK

(Bo cnyyaj Ha KakBM 6WMI0 pasnuKu MoMery anapaTtoT M CIMKUTE BO OBa
ynaTCcTBO, MPeoB/agyBa yrnaTCTBOTO 3@ OBOj KOHKPETEH MPOU3BOA.)

M3BageTe ja neykaTa v cuTe MaTepujanm of KapToHckaTa ambanaxa u
0/, BHATPELUHOCTa Ha neykaTa. Bawara neyka goara co cneaHute
fopaTtoum:

CrakneHa nnova MexaHusam 3a BpTete YnaTtcTBo 3a ynotpeba
Ha nnouata

[onHa pelleTka 3a ckapa PelweTka 3a nevetbe (He lopHa pelueTka 3a ckapa

(He MOXe A3 Ce KOpUCTH BO MOXe Aa Ce KOPUCTM BO (He MOXe Aa ce KOpucTY BO

dyHKuUMja Ha MMKpobpaHoBa dbyHKUMia Ha dyHKUMja Ha MnKpobpaHoBa
Mopa Aa ce CTaBu Ha Ha CTakieHaTa naova)

CTaKneHaTta nnoqa)

A) Cuctem Ha 6paBu D) BHaTpewHOoCT Ha neykaTa
B) Mpo3opeL E) MexaHu3am 3a BpTeme Ha nio4vara
C) Bpata F) KoHTponeH naHen



YucTerbe Ha AeNOT 3a roTBEHE M CTaBatbe Ha MioyaTta Ha COOABETHOTO MECTo.

Mpu MHCTanauuja 3a Nps naT, OTCTpaHeTe ja uenaTta ambanaxka v NpUUBPCTYBauUTe 3a
TpaHcnopT. MNpea Aa ro ynoTpebuTe anapaTtoT 3a Aa NOArOTBMTE XpaHa 3a MpB naT, Ke
Tpeba nNpaBuWHO Aa ja CTaBuUTe njioyaTa Ha COOABETHOTO MECTO.

Mopa Aa rv UcUMCcTUTE AENOT 3a roTBere U A0AaToLMUTE.

1) CrakneHa nnoya
2) MexaHu3aM 3a BpTer€e Ha njovara

BEJIELLIKWN:

1. Hwukoraw He KopucTeTe ro anapaTtoT 6e3 nnoyaTa. [poBepeTe Aanu e NpaBUIHO
npuupBpcTeHa. PoTaunoHaTa njoyva MoXe Aa ce BPTU BO HAaCOKa Ha CTpenkuTe Ha
YACOBHUKOT UM CAPOTMBHO Of, CTPEJSIKUTE Ha YaCOBHUKOT.

2. Hukoraw He cTaBajTe ja cTak/jleHaTa njoya Haonaky. CtakneHaTta nso4ya Mopa Aa Moxe
cnoboaHo aa ce BpTH.

3. 3a BpeMe Ha roTBEHETO, CEKOorall Mopa Aa ce KOpuUCTaT M CTakfieHaTa njoda u
MexXaHW3MOT 3a BpTere Ha naoyaTta.

4. LUenata xpaHa n cagoBUTe CO XpaHa CeKkorall ce CTaBaaT Ha CTak/eHaTa niao4a 3a
roTBeHE.

5. Hukoraw He orpaHu4yyBajTe ro ABMXEHETO Ha njoyaTta.

6. AKO CTak/sieHaTa rnjo4a uam MexaHuU3MOT 3@ BpTerE Ha MsioyaTa HanykHaT uaun ce
CKpLIaT, KOHTaKTupajTe co Hajb/IMCKMOT OBMlaCTEH CEPBUCEH LieHTap.

MocTtaByBame Ha paboTHaTa NoBpLIMHA

OTcTpaHeTe ja uenaTta ambanaxa v UsBageTe rm goaatoumTe.

MpoBepeTe Ja HE MMa HEKaKBW OLITETYBaka Ha NeyvkaTa, Kako LWTO ce BANabHaTUHU Uiun
CKplueHa BpaTa. He MOHTMpajTe ja neykaTa ako e olTeTeHa.

Lkad: OTcTpaHeTe ja 3awTutHaTa donnja Ha noBpLIMHaATa Ha WwKkadoT Ha MMKpobpaHoBaTa
neyka. He otcTtpaHyBajTe ro 6paHOBOAHMOT Karnak LUTO € NMpUKaveH Ha BHAaTPELLHOCTa Ha
rneykaTa 3a Aa ro 3alTUTUTE MarHeTPOHOT.



1. N36epeTe paMHa nospliMHa WTo 06e36eayBa A40BOSIHO OTBOPEH MPOCTOp 3a
B/IE3HUTE N U3MIE3HUTE OTBOPU.

30cm

Ocm

20cm

(1) AnapatoTt Tpeba fna ce nocTaBu Ha BUCMHA oA HajManky 85cm.

(2) 3agHaTa noBpwMHa Ha anapaToT Tpeba Aa 6uae nocTtaBeHa HacCNpoOTU SUA.

(3) OctaBeTte pacTtojaHue og Hajmanky 30 cm Hag nedkaTta u oA HajMmanky 20 cm
rnomery neuykaTta v CUTe COCeHU SUAOBW.

(4) He oTcTpaHyBajTe rm HorapkuTe o4 AHOTO Ha ne4ykarta.

(5) bnoknpameTo Ha BNE3HUTE U/UN U3NIE3HUTE OTBOPM MOXE Aa AoBeae A0
owTeTyBare Ha neykaTa.

(6) MNocTaBeTe ja NeykaTa WTO Noganeky oA paano u TB anapatute. PaboTereTo Ha
MUKpobpaHoBaTa neyka Moxe Aa npean3Buka nNpeyvky Bo NpMEMOT Ha pagmno uam
TB curHanu.

2. MpuknyyeTe ja neykaTta Ha CTaHAapAeH LWTekep 3a LJOMaKWHCTBO.
MpoBepeTe Aanu HanoHOT 1 peKBeHUnjaTa ce NCTM KaKo HanoHOT 1
(pekBeHUMjaTa Ha NaoYKkaTa co crneumndukaumm.

NMPEAYMNPEAYBAMSE: He nocraByBajTe ja neykarta Haz pUHIIa Win Apyr ypes wTo
npown3sseayBa TonaMHa. AKO ce NoCTaBu Hag Uav Bo 61iM3MHa Ha M3BOP Ha TOM/MHA,
neykaTa MOXe [ia Ce OWTETH, a rapaHuMjaTa Ke 6uzae HeBaxeuka.

MpucTanHUTe NOBPLUNHMU S
MOXe Aa buaaT XeLwku 3a
BpeMe Ha paboTaTa.




Defrost

Air
Fry

Cooking
Time

Grill
Combi

Clock
Setting




[loTepyBare Ha
YaCOBHMKOT

[MocTaByBame Ha
KYJjHCKMOT Tajmep

[oTBEHE BO
MUKpobpaHoBa neyka

1. MpuTtucHeTe eaHaw Ha konyeTo ,JJOTEPYBAHE HA
YACOBHUKOT" (CLOCK SETTING) n Ha ekpaHoT ce
npukaxysa ,00:00".

2. MpuTnckajTe r’m HyMepuYknTe KoN4YMkba 3a Aa ro BHeceTe
BpemeTo. MNpumMep: 3a aa ro goetpate YaCoOBHUKOT Ha
10:20, npuTtucHeTe nocnegosartenHo ,1,0,2,0%.

3. MNputncHete Ha ,,CLOCK SETTING" 3a ga notspauTe.
YaCoBHUKOT € AoTepaH.

Bbenewku:

1) YacoBHMKOT ro npukaxkyBa BpeMeTo MnoAefieHo Ha 24 yaca.
AKO 4YaCOBHMKOT He e foTepaH, HeMa fa paboTu kora
anapaToT Ke ce BKJy4Mu.

2) 3a fa ro peceTvpaTte YaCOBHWUKOT, MOBTOPETE MM YeKopuUTe
oAl po 3.

1. MMpuTtucHeTe Ha konuyeTo ,CLOCK SETTING" aanaTu; Ha
eKkpaHoT ce npukaxysa ,00:00".

2. TlpuTHKajTe rm HyMepu4kuUTe Konvmnma 3a Aa ro
NnocTaBuUTe CakaHOTO BpeMe Ha TajMepoT. MakcuMmanHata
BPeAHOCT Ha TajMepoT e ,99:99".

3. MpwutucHeTe Ha konyeTo ,START/+30SEC" 3a aa
noTepauTe. TajMepoT No4HyBa Aa oabpojysa.

Bbenewka:
KyjHckuoT Tajmep e TajMmep.

Mo>kHM ce 11 HMBOa Ha jaumHa.

Huso 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

JaunHa [100%| 90% | 80% | 70% | 60% | 50% | 40% | 30% | 20% | 10% | 0%

ExpaH [PL10 | PLO9| PLO8| PLO7| PLO6| PLOS| PLO4| PLO3| PLO2| PLO1| PLOO|

1. MpuTtucHeTe egHaw Ha konyeTo ,HNBO HA JAHNHA®
(POWER LEVEL); Ha ekpaHOT ce npukaxysa ,PL10".

2. MNocTaBeTe ro cakaHoTO HMBO Ha jauMHa CO NOBEKEKPATHO
npuTuckake Ha konyeto ,POWER LEVEL".

[ocTtanHu ce 11-Te HMBOA Ha jayuHa.

3. NpuTncHeTe Ha kon4yeto ,BPEME HA TOTBEHE" (COOKING
TIME) eaHalu, a notoa NpUTUCKajTe rm HyMepuuknTe
KOMuuHa 3a Aia ro NocTaBUTE BPEMETO Ha FOTBEHE.
MakcrManHaTa BpeHOCT Ha BPEMETO LUTO MOXe Aa ce
3apage e ,99:99".

4. MNputncHete ,START/+30SEC" 3a Aa 3ano4yHeTe CO roTBeHE.

Benewka:

OTBOparEe Ha BpaTaTa Ha neykaTa uin NpuTucKame Ha

konyeto ,,CTOM/OTKAXU®™ (STOP/CANCEL) 3a BpeMe Ha

paboTaTta ro npeknHyBa TEKOBHUOT PEXMUM. -
39



MpuroTByBare ckapa uau
KOMBUHMPAHO rOTBEHE 1. MpuTnckajTe noBekenaTy Ha KOMNYETO

,CKAPA/KOMBVWHWPAHO" (GRILL COMBI) 3a aa ro
n3bepeTe pexunM Ha roTBere, a Ha eKpaHoT
peaocnenHo ce npukaxysaat ,G" (ckapa), ,C-1%, ,C-2%,
.C-3%, 1n,C-4".

2. MNocTaBeTe ro BpeMETO Ha rOTBEHE CO MPUTUCKAHE Ha
HYMEpUYKMTE KOoMYMHba. MakcMManHaTa BpeaHocT e ,99:99".

3. MpuTucHeTe Ha konueTo ,START/+30SEC" 3a aa noyHeTe co
roTeeme.

YnaTcTBoO 3a CcKapa WM KOMGMHUPAHO roTBerbe

YnatcTBo ExpaH MukpobpaHoBa Ckapa KoHBek
1 G [ ]
2 C-1 [ J [ ]
3 C-2 [ ] [ ]
4 C-3 [ [
5 C-4 [ ] [ ] [}
Benewka:

ANapMOT Ke Ce orfiacy Kako MoTceTyBarbe XpaHaTa Aa ce
NpeBpTM 3a BpeMe Ha roTBEHETO Ha cKapa.
AKO He Ce MHTEepBEHMpa, neykaTta Ke Npoaosiku Aa paboTu.

KoHBeKUMCKO

1. NputucHere Ha konyeto ,AIR FRY" eAHalu; Ha eKpaHoT ce
roteeme (co un 6e3

npukaxysa ,Con".

NpeTxoaHo 2. NpuTtuckajte nosekenatun Ha ,AIR FRY” 3a aa ja nocrasute

3arpeBatbe) Temnepatyparta. [JocTanHu ce 10 onuun, BKAydyyBajkm 110,
120, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190, n 200 °C.

3. MpwuTtucHete Ha ,START/+30SEC" 3a ga ja notBpanTe
3apajeHaTa TemMnepaTypa.

4. MputncHete Ha ,START/+30SEC" noBTOpHO 3a Aa 3anoyHeTe co
NpeTXofHO 3arpeBare. Kora Ke 3aBpLUv MNPeTXoAHOTO
3arpeBatbe, neykarta Ke curHanusmpa gsanatv. OTBopeTe ja
BpaTaTa 1 CTaBeTe ja xpaHaTa BO neukaTa. oToa 3aTBOpeTe ja
Bpartara.

(AKkO He e NoTpebHO NPeTXoAHO 3arpeBare, NPecKoKHeTe ro
0BOj YeKOop u nputucHeTte Ha ,BPEME HA TOTBEHSE" egHaw.)

5. MNocTtaBeTe ro BpeMeTo Ha roTBEHE CO MPUTUCKAaHe Ha
HyMepuukuTe Konummwa. MakcMMmanHaTa BpeaHocT e ,99:99%.

6. MNputucHete Ha konyeto ,START/+30SEC" 3a aa noyHeTe co
roTBeme.

OaMp3HyBakbe criopes
TEXWHa 1. MputncHete ro konyeto ,OAMP3HYBAHE" (DEFROST)
e[lHall, Ha eKpaHoT ce npukaxysa ,d-1".
2. BHeceTe ja TexuHaTa Ha XpaHaTa CO NpuUTUCKame Ha
HyMepuUKuTe Konumra 3a Aa ja noctasBute. OnceroT Ha
TexuHa e 100-2000 g.
3. MpuTtucHeTe Ha konyeTo ,START/+30SEC" 3a aa
3arnoyHeTe CO OAMP3HYBame€.
Benewka:
ANapMoT Ke Ce orfiaci Kako noTceTyBake XpaHaTta Aa ce
NpeBpTU 3a BPeMe Ha OAMP3HYBaHETO.
AKO He ce MHTepBeHMpa, NeykaTa Ke Npoao/iu aa paboTu.



OaMp3HyBakbe criopes
Bpeme

Memopuja

MoBeKkehasHo roTBeHE

1. MpwuTucHete ro konyeto ,,O04MP3HYBAHE" (DEFROST)
LBarnaTu; Ha eKkpaHoT ce npukaxysa ,d-2".

2. NocTaBeTe ro cakaHOTO BpeEME Ha 0AMP3HYBaHE CO
NMPUTUCKaHe Ha HYMEPUUKUTE Konyunka. MakcnmanHarta
BpeAHocT € ,,99:99%.

3. MNputucHete Ha konyeto ,START/+30SEC" 3a aa
NoYHeTe CO OAMP3HYyBakbe.

Beneuwka:
CTaHAapAHOTO HUBO Ha jaunHa e PLO3 n He Moxe aa ce
CMEHU 3a BpeMe Ha 04AMP3HYBaH-ETO.

MoxeTe fa rv 3ayyBaTe NoCTaBKUTE 3a roTBEHE OAPeAeHO jaaere

BO MeMopujaTa 1 NOBTOPHO Ja r'v akTusupare.

1. V3bepeTe npouenypa 3a MeMopuja 1-3 cO NpUTUCKarbE Ha
kon4yeto ,0/mMeMopuja" 3a Aa. Ha ekpaHOT pefocnesHo ce
npukaxysaat ,1%, ,2"% n 3"

2. AKo nocTankara e 3ajageHa, nputucHete Ha ,START/+ 30SEC"
3a neykaTa Aa Nno4vHe aa paboru.

Bo cnpoTuBHO, NpOAOXKETE CO NOCTaByBaHETO.

3. OTKaKo Ke ro 3aBpLUMTE MOCTaBYyBaHETO, MPUTUCHETE IO eHaLl
konyeto ,START/+30SEC"3a aa ja 3adyBaTe nocrankaTa.

Mpumep: OpbepeTe ja MeMopuckaTa pyHKkumja 2 (rotBere xpaHa

co 80% MukpobpaHoBa jauMHa BO TEKOT Ha 3 MUHYTH).

(1) Kora anapatoT e Bo cTeHAbaj pexuM, NpuTMcHeTe ABa natu Ha
konyeto ,0/MeMopuja®.

(2) NMpwutnckajre ro konyeto ,HNBO HA JAYMHA™ (POWER LEVEL"
AofieKa Ha eKpaHoT He ce npukaxe"PLO8".

(3) NpwutncHete Ha ,BPEME HA TOTBEHSE" egHaw n notoa
NPUTUCHETE ' peaocneiHO HYMepuyknuTe Konyumma ,3%, ,0" 1
PN

(4) NputucHeTe Ha ,START/+30SEC" 3a aa ja 3ayyBaTe nocraBkaTa
1 Ha eKpaHoT Ke ce npukaxe ,2".

Benewkn:

1) Ako anapaToT He ce UCKyuM o4 CTpyja, noctankara ke 6uge

3ayyBeHa Lesio Bpeme.

2) KOHBEKUMJCKOTO rOTBEHE CO MPETXOAHO 3arpeBake 1
aBTOMATCKOTO MEHM He MOXe Aa Ce MOCTaBW Kako MeMopUCKa
dyHKuMja.

Benewkun:

1) [Be asu Ha roTBere MOXe Ja ce crnojaT co dhyHKuMjaTa
noBekedasHoO roTBEHE.

2) Ako ja akTuBupaTte dyHKLMjaTa 3a 0AMpP3HYBarbe, Taa Ke
paboTn aBTOMaTCKM BO npBaTa dasa.

3) KyjHCKMOT TajMep, aBTOMaTCKOTO MEHW, 6P30TO FrOTBEHE U
NpeTXoAHOTO 3arpeBakbe He MOXe [la ce NocTaBaT Kako efHa
oa asuTe BO NoBekedasHO rOTBEHE.

Mpumep: OaMp3HyBajTe ja XpaHata 5 MMHYTM 1 noToa roteeTte 7

MUHYTK co 80% MuKpobpaHoBa jaumHa.

(1) MNputncHete Ha ,O04MP3HYBAHE" (DEFROST) aBa naty;

Ha eKpaHoT ce npukaxysa “d-2".



bp3o roTBere

BpaBa 3a geua

EKO dyHKumja

(2) NputuckHere 5%, ,,0" n,0" 3a fa ro NocTaBMTe CakaHoOTo
BpeMe Ha 0AMP3HYBake Ha 5 MUHYTK.

(3) NputncHeTe egHaw Ha ,HMBO HA JAYUHA" (POWER
LEVEL); Ha ekpaHOT ce npukaxysa ,PL10".

(4) Npwutnckajte Ha ,POWER LEVEL" 3a ga ro nocraBsute
HMBOTO Ha jaunHa Ha PLOS8.

(5) NputncHeTe Ha konueTo ,BPEME HA TOTBEHSE"
(COOKING TIME) egHaw, a notoa nputucHete ,,7%, ,0" n
,0" 3a Aa ro nocrtaBMTe BPEMETO Ha FOTBEH-E.

(6) NputncHete Ha ,START/+30SEC" 3a aa 3ano4yHeTe CO
roTBeHeE.

1. Bo cTeHabaj pexum, nputucHete Ha ,START/+30SEC" 3a
Aa ja roteuTte xpaHata 30 cekyHau Ha 100% jauunHa. Co
CceKkoe NpUTUCKaHe Ha UCTOTO KOoM4ye MOXe Aa Ce NPOoA0SIXU
BpemMeTo 3a 30 ceKyHAM, @ MaKCuMManHaTa BpeaHOCT e
»99:99%.

2. Bo cteHabaj pexum, NpuTUCKabeTO Ha HYMepu4KuTe
Konummwa oa 1 o 6 B oBo3MOXyBa 6p30 aa nsbepete
BpeMe Ha roteere o 1 Ao 6 MMHYTKU. [ToToa MoXxeTe Aa
nputucHeTe Ha ,START/+30SEC" 3a ga ro npogomxkure
BPEMETO 3a roTeeme.

MakcumanHaTta BpegHocTt e ,99:99%.

Beneuwka:

Bo cocTtoj6a Ha rotBeme 1 0AMp3HYBak-e Cropes BpeMe,
cekoe AOMNOJIHUTENHO NpuTuckamwe Ha ,START/+30SEC"
MOXe Aa ro NpoAos/Xn BpeMeTo Ha roteemwe 3a 30 ceKyHaum
(ocBeH 0AMP3HYBaHETO MO TexuHa U dyHKUKMjaTa Ha
aBTOMAaTCKO MeHW).

MoxeTe aa ja KopuctuTe oBaa dyHKUMja 3a Aa cripeynTe
AeuaTa c/yyajHo Aa ro BkaydaT anapaToT.

3a ga ja aktuBuMpaTte bpasaTa:

Bo pexum Ha NoAroTBEHOCT, MPUTUCHETE ro U 3a4p>KeTe ro
konyeTto ,,CTOMN/OTKAXYBAHSE"™ NpuTUCHAaTO TpW CEKYHAM.
Ce ornacyBa 3By4YeH CUrHas.

Ce npukaxyBa MKOHaTa Ha 3aksy4yeHa 6paBa. 3a Aa ja
AeakTuBupate 6paBaTa:

Bo 3aknyuyeHa coctojba, npuTUCHETE ro 1 3aapxeTe ro
konyeTto ,,CTOMN/OTKAXW® nputucHato Tpn cekyHaun. Ce
ornacyBa 3BYYeH CUrHar.

3a pa ro aktmsmupate EKO pexumorT:

Bo cteHabaj pexuMm, NpUTUCHETE Ha KOMYeTo
,CTOIM/OTKAXWN" egHaw nnm, ako He 3agageTte komaHaa 10
MUHYTU, EKPAHOT Ke ce UCKIy4u.

3a pa ro ucknyuute pexumot EKO:

Ce nckny4dyBa CO NpUTUCKaHe Ha kKoe 6uno konye nnmn
OTBOparEe 1 3aTBOpake Ha BpaTaTa Aofeka anapaTtoT e Bo
EKO pexum.



lMpoBepka Ha
dyHKUNN

Be3ByuyHOo paboTtere

MpoBepka Ha yHKLUK

ABTOMaTCKO MEHMU

1. AKO YaCOBHMKOT € A0TepaH, TEKOBHOTO BpeMe Ke ce
npuKaxe BO Tpaeke 04 TP CEeKYHAN Npu NpuUTUCKake
Ha konyeTto ,JOTEPYBAHE HA HACOBHUKOT" (CLOCK
SETTING) BO pexuM Ha rotBeme.

2. Bo pexuM Ha roteere, nputucHete Ha ,HMBO HA
JAYNHA" (POWER LEVEL) 3a aa ro BuamMte HMBOTO Ha
jaunHa. HMBOTO ce npukaxysa Tpu cekyHAu. Bo pexum
Ha neyerbe, KOMOUHMPAH PEXMM Ha rOTBEHE U PEXUM
Ha KOHBEKLWNCKO roTBeHe, NpUTUCHETE Ha
~CKAPA/KOMBU"™ nnn ,FOTBEHE HA TOMOJ1 BO34YyX”
(AIR FRY) 3a na BnanTe BO KOj pexuM e anapaToT.

3a ga ro akTuBMpaTe pexmMoT Ha 6e3By4yHa paboTa:

Bo cTteHabaj pexum, NpuTMCHeTE ro 1 3aApXKeTe ro
nputucHato konyeto ,,CLOCK SETTING" 3 cekyHAau.
Kora ke NpuTUCHETe Kon4e, He ce cyla 3ByK. 3a 4a ro
[eaKTuBMpaTe pexumMmoT Ha 6e3ByyHa paboTa:

Bo pexuMm Ha Ha 6e3By4Ha paboTa, NpUTUCHETE 1o U

3aAapxeTe ro nputucHato konyeto ,CLOCK SETTING" 3
cekyHau. Ce ornacysa anapmor.

1. AKO YaCOBHUKOT e AOoTepaH, TEKOBHOTO BpeMe Ke ce

npuKaxe BO Tpaewe o4 TPpY CEKYHAWN NpU NpUTUCKaHe Ha
konyeto ,JOTEPYBAHE HA YACOBHUKOT" (CLOCK
SETTING) BO pexuM Ha roteeme.
2. Bo pexuM Ha roteere, nputnucHete Ha ,HVBO HA
JAYNHA™ (POWER LEVEL) 3a aa ro BuaMTe HMBOTO Ha

jaumMHa. HMBOTO ce nMpuKaxysBa TPU CEKYHAM.

1. MpuTuckajTe ro COOABETHOTO KOMYe 04, MEHUTO
noBeKenaTu 3a [a ja NocTaBUTe TEXUHATa Ha
XpaHarTa.

2. NMpuTtucHete Ha ,START/+30SEC" 3a aa 3ano4HeTe co

roTBeme.

Ha npuMmep, rotBere 2 KOMNMpa Ha CNeAHNOB HauWuH:

1. MpuTtncHeTe Ha konyeTo ,KOMMUP" (POTATO) aBanaTtu,
Ha eKpaHoT ce npukaxysa ,2".

2. NMpuTtucHete Ha ,START/+30SEC" 3a aa 3ano4HeTe co
roTBeHeE.



ABTOMAaTCKO MEHU

MeHu TeXxxuHa ExpaH JaumHa
1(230q) 1
2(460g) 2 PL10
KOMIIUP
3(690g) 3
C;:D* 100g 100g
=
3AMP3HATA 200g 200g KoHB.200°C
fTHHA 350g 350g
@} 150g 1509
350g 350g PL10
3EJIEHUYK 500g 5009
113 200g 200g
— 4009 400g PL10
CYIIA
600g 600g
150g 150g
= 300g 300g
PLO8
MECO 450g 450g
600g 600g

[p>Xere Ha Tonoa Bo34yX

3a npXxere Ha Tonon Bo3ayx, Ke Tpeba Aa ro usbepete 1
NnoTBpAMTE BUAOT Ha XpaHa.

Be monume nornegHete ja TabenaTta nogosny.

1. Mputnckajte Ha ,‘U_i}” noeekenaTu 3a Aa ro usbeperte
CaKaHOTO MeHW; Ha eKpaHOT pefoc/iefHo ce MpuKaxysaaT

»H1- HO™.

2. NputncHeTte Ha ,START/+30SEC" 3a ga 3anoyHeTe Co

roOTBEHE.



CMELMOUKALIUU

MOTPOLUYBAYKA HA
EHEPIMIA

Menu 3a XxpaHa Ip>kKeHa Ha TOIIOJ BO3LYX

ExpaH MeHuM 3a xpaHa np>keHa Ha TexxuHa | JaumHa
Tonon Bo3AyXx
H1 CMp3HaT nomMbput 300g
H2 KpokeTu of 3aMp3HaT KOMNup 350g
H3 3aMp3HaTv nrkm 300g
H4 3aMp3HaTu NPCTEHN 04 KPOMUA, 2509
H5 3aMp3HaTU NUNewWwKn MefarboHn 350g KoHB.210°C
H6 LUHUuANn 400g
H7 Pakuntba 2509
H8 3eneHyyk 200g
H9 MonHeTtn 300g
Benewka:

Bo menwujara ,H1%, ,H5", ,H6", ,H9", anapmoT ce
ornacyBa 3a Aa MNnoTceTu XxpaHaTta Aa ce NpeBpTU 3a
BPEME Ha roTBeHeTO. AKO HE MHTEpPBEHMpaATe, NeykaTa
Ke NpoAonxun aa pabotu.

MOLE it H23MOBS5HC
HOMUMHANEH HAMOH ....ovviiiiiiiiiine e 230V~50 Hz
BN@3EH HAMOH s iviiiiiiiiinn s 1450W
M3M1E3EH HAMOH wvieviviiiieiii s 900W
[617¢=] o = [P 1000W
KOHBEKLMIA 1.vinriiiiiiii it se s iae s e ennaenaes 1680W

NHdopMauum 3a Npon3BoAo0T 3a NOTPOLUyBayKaTa Ha
eHepruja 1 MakCMManHOTO BpeMe 3a NOCTUrHyBakbe Ha
NMPUMEHNNBUOT PEXNM CO Masia MOKHOCT.

NcknyyeH pexum 05w

PexuM Ha noaAroTBeHocCT 0,8W

MakcmManHoTo BpeMe noTpebHo 3a MMKpobpaHoBaTa
rneyka aBTOMAaTCKW Aa ro AOCTUIHE NPUMEHTUBUOT
pPEXUM UM COCTOj6a CO Masia MOKHOCT.

20 MUHYTK




HopmanHo

MukpobpaHoBa nevka ro
nonpevysa npuemoT Ha TB

CUrHanot

Joneka pabotn MukpobpaHoBaTa neyka, Moxe
Aa uma npedku Bo NpueMoT Ha paavo n TB
curHanu. Toa e CIMYHO MpeykuTe LWTo ce
jaByBaTt npu paboTta Ha Manu enekTpuyHuU
anapaTtn, Kako MUKcep, npaBocMyKasnka un
enekTpuyeH BeHTuIaTop.

3aTeMHeTOo CBET/O Ha
neukara

Mpu roTeerbe BO MUKpO6paHoBa nevka Ha
Mana jauvHa, CBETNOTO Ha meykarta MoXe Aa ce
3aTeMHu. Toa e HopMasHo.

Ha BpaTtaTa ce akyMmynupa
napea, of oTBOpuTE
n3neryea Tonosn BO3AyX

Mpu roTBerbe, xpaHaTta MoXe Aa ucnyLTa
napea. Moronem aen ke nsnese o oTBOPUTE.
Ho, oapeseHa KonMuuHa MoXxe Aa ce
aKyMynupa Ha nafH1 MecTa, kako BpaTaTa Ha
neukara.

MeykaTa e cnyyajHo
nywTeHa aa pabotu 6e3
XpaHa.

3abpaHeTo e anapaTtoT Aa pabotn 6e3 xpaHa
BO Hero. Toa € MHOry onacHo.

Mpo6nem

Mo>kHa npuumHa

PeweHune

MNeukaTta He
MoXe fa ce
nywTu.

(1) CrpyjHuoT kaben He
e y6aBo NpuKIyyeH.

Unplug. Then plug again after
10 seconds.

(2) MperopeH ocurypysay
WM UCKTyYeH
npeKvHyBay.

3aMeHeTe ro ocMrypyBayoT umn
peceTupajTe ro npeknHyBa4oT

(nonpaskuUTe Mopa Ja rv BpLn
Hall CTpyYeH nepcoHan).

(3) Mpobnem co
WTEKEPOT.

WcnpobajTe ro wrekepoT co
Apyru anaparu.

MeukaTa He ja
3arpeBa xpaHarTa.

(4) Bparata He e y6aBo
3aTBOpeHa.

3aTBOpeTe ja BpaTaTa yb6aso.

Cnopep ovpekTueaTta 3a oTnag o4 enekTpuyHa u
enekTpoHcka onpema (EEQO), TakBaTa onpema
Tpeba nocebHo ga ce cobupa n Tpetupa.
Jokonky Bo 61no Koe BpeMe BO naHWHa Tpeba
Aa ro dopnute oBoj nponssoa, Be monnme HE
dpnajre ro oBoj NponsBoA CO OTNaAOT 04
[OMaKNHCTBOTO. Be MonuMe gocTaBeTe ro 0BOj
npon3BoA A0 MecTaTa 3a cobupamwe EEO, kape
LWITO e AoCTarnHo.




1. AKO neykaTa BOOMNWTO He paboTn, nHdopMaummTe Ha
€KpaHOT He ce nojaByBaaT WKW eKpaHOoT He paboTu:
a) lMposepeTe fanu neykaTta e 6e36eaHO NpUKIyYeHa.
AKO He e, U3BajeTe ro NPUKIY4OKOT Of LUTEKEPOT,
noyekajre 10 ceKkyHAM ¥ NPUKIIyYETe ro NOBTOPHO.
b) MpoeepeTe aa He MMa NperopeH ocurypysay uam
WCKNYYeH rnaBeH NpeknMHyBay. AKO Ce YMHM AeKa
The paboTaT NpaBW/IHO, TECTUPAjTE Mo LITEKEPOT CO
Apyr anapar.
2. AKO He PyHKUMOHMpa jaymMHaTa Ha MuKpobpaHoBaTa
neyka:
a) [lposepeTe fanu TajMepoT € NoCTaBeH.
b) MpoBepeTe panu BpataTa € 4o6poO 3aTBOPEHA 3a Aa
ce 3aknyyat 6e36enHocHUTE 6paBn. Bo cnpoTuBHO,
HeMa Aa MMa NpoTOK Ha MMKpobpaHoBa eHepruja Bo
neukara.
AKO HWLUTO OA rOpeHaBefeHOTO He ja nonpasu
cuTyaumjaTa, Torall KOHTaKTupajTe ro HajbaMcknoT
OBJlIaCTeH cepaucep.
Anapar 3a LOMaKMHCTBOTO 3a 3arpeBake XpaHa u

nujanoum co NOMoLL Ha eNleKTPOMarHeTHa eHepruja,
MCKJTyuMBO 3a ynoTpe6a BO 3aTBOpEH NpocTop.

Ako BK TpebaaT nHdopMaummn nnmn ako nmate npobnem, se
MOMIMME KOHTaKTupajTe ro LleHTapoT 3a rpuxa 3a
KOPUCHMUM Ha ,XajceHC" BO BallaTa 3eMja (TenedoHCKMoT
6poj e HaBeaeH Ha rnobanHMOT rapaHumMCKn NncT). AKO He
noctou LleHTap 3a rpuxa 3a KOpMCHULM BO BallaTa 3eMja,
OZEeTe Kaj BalUMOT JIOKaJieH npofaBay Ha ,XajceHc wim
KOHTakTupajTe co CepBMCOT 3a AOMALLUHK anapaTtu
,XajceHc".
Camo 3a nnyHa ynotpeé6al!
[ONOMHUTENHW NMPEeNnopaKkun 3a roTBEHE CO
MUKpO6paHoBa neyka M KOPMCHU COBETU MOXE [a ce
HajaaT Ha Beb-cTpaHuuara:

http://www.hisense.com

BN NOCAKYBAME MHOI'Y 3A40BOJICTBO MNPU
KOPUCTEHETO HA BALUMOT AIMAPAT

Hisense
fe re' moglned


http://www.hisense.com/

MIKROWELLE

SEHR GEEHRTE/R
KUNDE/IN,

GEBRAUCHSANLEITUNG

wir bedanken uns ganz herzlich fiir Ihren Einkauf. Wir
glauben, dass Sie bald gentigend Beweise dafir finden
werden, dass Sie sich auf unsere Produkte wirklich
verlassen konnen. Um Ihnen den Umgang mit dem Gerat
zu erleichtern, legen wir diese ausfthrliche
Bedienungsanleitung bei.

Die Anleitung soll Ihnen helfen, sich mit Ihrem
neuen Gerat vertraut zu machen. Bitte lesen Sie
diese sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat zum
ersten Mal verwenden.

Bitte stellen Sie in jedem Fall sicher, dass Ihnen das
Gerat unbeschadigt Gbergeben wurde. Wenden Sie sich
bei Feststellung von Transportschaden an ILhren
AuBendienstmitarbeiter oder an das Regionallager, aus
dem das Produkt geliefert wurde. Die Telefonnummer
finden Sie auf der Quittung oder dem Lieferschein.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen
Haushaltsgerat.

Das Haushaltsgerat zum Erwarmen von
Speisen und Getréanken mit

elektromagnetischer Energie,

ausschlieBlich fur den Innenbereich.

Diese Anleitung ist fir den Anwender bestimmt.

Sie beschreibt den Ofen und wie man ihn benutzt. Sie
gilt auch fur unterschiedliche Geratetypen, daher finden
Sie moglicherweise Funktionsbeschreibungen, die auf Ihr
Gerat nicht zutreffen.



VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR VERMEIDUNG
EINER MOGLICHEN EXPOSITION GEGENUBER

UBERMASSIGER MIKROWELLENENERGIE

(a) Versuchen Sie nicht, diese Mikrowelle bei gedffneter Tlr
zu betreiben, da dies zu einer schadlichen Einwirkung
von Mikrowellenenergie fihren kann. Achten Sie darauf,
dass die Sicherheitsverriegelungen nicht gebrochen oder
manipuliert werden.

(b) Stellen Sie keine Gegenstande zwischen die
Vorderseite des Ofens und die Tiur und lassen Sie keine
Schmutz- oder Reinigungsriickstande auf den
Dichtflachen ansammeln.

(c) WARNUNG: Wenn die Tur oder die Turdichtungen
beschadigt sind, darf der Ofen nicht in Betrieb
genommen werden, bis er von einer kompetenten Person
repariert worden ist.

HINWEIS

Falls das Gerat nicht in einem sauberen Zustand gehalten
wird, kann seine Oberflache beschadigt werden, was die
Lebensdauer des Gerats beeintrachtigt und zu einer
gefahrlichen Situation fuhrt.



WARNUNG

Um die Gefahr von Feuer, Stromschlag, Personenschaden
oder UbermaBiger Energie im Mikrowellenofen bei
Verwendung Ihres Gerats zu verringern, befolgen Sie bitte
Folgendes:

Lesen und befolgen Sie die spezifischen
~VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR VERMEIDUNG EINER
MOGLICHEN EXPOSITION DURCH UBERMASSIGE
MIKROWELLENENERGIE".

Dieses Gerat darf von Kindern ab acht Jahren und
dartber sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen.

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von
Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

Bei Beschadigung des Netzkabels muss dieses durch den
Hersteller, seinen Kundendienst oder eine ahnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um eine Gefahrdung
Zzu vermeiden.

WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vor
dem Auswechseln der Lampe ausgeschaltet ist,

um die Mdglichkeit eines Stromschlags zu vermeiden.
WARNUNG: Es ist gefahrlich, wenn Wartungs- oder
Reparaturarbeiten, bei denen eine Abdeckung zum Schutz
vor Mikrowellenenergie entfernt werden muss, von nicht
qualifiziertem Personal durchgefihrt werden.
WARNUNG: FlUssigkeiten und andere Lebensmittel
darfen nicht in verschlossenen Behaltern erhitzt
werden, da diese explodieren kénnen.



Beim Erhitzen von Speisen in Plastik- oder
Papierbehédltern behalten Sie den Ofen im Auge, da die
Gefahr einer Entziindung besteht.

Verwenden Sie nur mikrowellengeeignetes Geschirr.
Wenn Rauch austritt, schalten Sie das Gerat aus

oder ziehen Sie den Netzstecker und halten Sie die

Tur geschlossen, um Flammen zu ersticken.

Das Erhitzen von Getranken in der Mikrowelle kann zu
einem verzdgerten Sieden flihren, daher ist beim
Umgang mit dem Behalter Vorsicht geboten.

Der Inhalt von Milchflaschchen und Babyglaschen sollte
vorher geschuttelt oder aufgerihrt werden. Vor dem
Gebrauch muss die Temperatur geprift werden, um
Verbrennungen zu vermeiden.

Eier mit Schale, ganze hartgekochte Eier sollten nicht in
der Mikrowelle erhitzt werden, da sie explodieren
kénnen, auch noch nach dem Ende des Erhitzens in der
Mikrowelle.

Die Mikrowelle sollte regelmaBig gereinigt und
Speisereste entfernt werden.

Wird die Mikrowelle nicht in einem sauberen Zustand
gehalten, kann dies zu einer Verschlechterung der
Oberflache fuhren, die sich negativ auf die Lebensdauer
des Gerats auswirken und mdglicherweise zu einer
gefahrlichen Situation fihren kann.

Das Gerat darf nicht hinter einer Ziertlr installiert
werden, um eine Uberhitzung zu vermeiden.

(Dies gilt nicht fur Gerate mit Ziertdr.)

Verwenden Sie nur den fir diesen Ofen empfohlenen
Temperaturfihler (bei Ofen mit der Méglichkeit, einen
Temperaturfihler zu verwenden).

Die Mikrowelle darf nicht in einen Schrank gestellt werden,
es sei denn, sie ist in einem Schrank getestet worden.
Die Mikrowelle muss mit



geodffneter Ziertlr betrieben werden (bei Geraten mit
Ziertdr).

e Dieses Gerat ist flr die Verwendung in Haushalten und

ahnlichen Anwendungen vorgesehen, wie z. B.:
- Personalkiichen in Geschaften, Bliros und anderen
Arbeitsumgebungen;
- durch Kunden in Hotels, Motels und anderen
wohnahnlichen Bereichen;
- Bauernhofe;
- in Frahstickspensionen.

e Der Mikrowellenofen dient zum Aufwarmen von
Nahrungsmitteln und Getranken. Das Trocknen von
Nahrungsmitteln und Aufwarmen von Heizkissen,
Pantoffeln, Schwammen, feuchten Textilien und Ahnlichem
kann zu Verletzungen, Entzlindungs- oder Brandgefahr
fuhren.

e Metallbehalter flur Speisen und Getranke sind zum Garen
in dem Mikrowellenofen nicht erlaubt.

e Das Gerat darf nicht mit einem Dampfreiniger
gereinigt werden.

e Das Gerat ist flr den freistehenden Betrieb vorgesehen.
Das Gerat muss mit der Rickseite an eine Wand
gestellt werden.

e Die Gerate sind nicht fur den Betrieb mit einer externen
Zeitschaltuhr oder einem separaten
Fernbedienungssystem vorgesehen.

e Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen kann
wahrend der Betriebsphase des Gerats hoch sein.

e WARNUNG: Wenn das Gerat im Kombinationsmodus
betrieben wird, dirfen Kinder die Mikrowelle aufgrund
der erzeugten Temperaturen nur unter Aufsicht von
Erwachsenen benutzen.

BITTE GRUNDLICH LESEN UND ZUM SPATEREN
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
NUR FUR DEN HAUSHALTSGEBRAUCH

(NICHT ZUR GEWERBLICHEN NUTZUNG)



GEFAHR

Stromschlaggefahr

Das Berlhren einiger der internen Komponenten kann zu
schweren Verletzungen oder zum Tod fluhren. Nehmen Sie
das Gerat nicht auseinander.

WARNUNG

Stromschlaggefahr

Eine unsachgemaBe Verwendung der Erdung kann zu

einem Stromschlag flihren.

SchlieBen Sie das Gerat erst an eine Steckdose an, wenn

es ordnungsgeman installiert und geerdet ist.

Dieses Gerat muss geerdet sein. Im Falle eines elektrischen

Kurzschlusses reduziert die Erdung die Gefahr eines

elektrischen Schlags, indem sie eine Ableitung flr den

elektrischen Strom bietet.

Dieses Gerat ist mit einem Kabel ausgestattet, das einen

Erdungsdraht mit einem Erdungsstecker aufweist. Der

Stecker muss an eine Steckdose angeschlossen werden, die

ordnungsgemal installiert und geerdet ist.

Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker oder

Servicetechniker, wenn die Erdungsanweisungen nicht

vollstandig verstanden wurden oder Zweifel bestehen, ob

das Gerat ordnungsgemal geerdet ist.

Wenn Sie ein Verlangerungskabel verwenden mussen,

verwenden Sie nur ein 3-adriges Verlangerungskabel.

1. Es wird ein kurzes Netzkabel mitgeliefert, um die Risiken
zu vermeiden, sich im Kabel zu verstricken oder Uber ein
langeres Kabel zu stolpern.

2. Wenn ein langer Kabelsatz oder ein Verlangerungskabel
verwendet wird:

1) Die angegebene elektrische Leistung des Kabelsatzes
oder des Verlangerungskabels sollte mindestens so
groB sein wie die elektrische Leistung des Gerats.



2) Das Verlangerungskabel muss ein 3-adriges
erdungsfahiges Kabel sein.

3) Das lange Kabel sollte so verlegt werden, dass es nicht
Uber die Arbeits- oder Tischplatte hangt, wo Kinder
daran ziehen oder unabsichtlich dartuber stolpern
kdénnen.



Ziehen Sie unbedingt den Netzstecker aus der
Steckdose.

1.

2.

3.

Reinigen Sie den Hohlraum des Ofens nach

Gebrauch mit einem leicht feuchten Tuch.

Reinigen Sie das Zubehdr wie gewohnt in
Seifenwasser.

Der Turrahmen und die Dichtung sowie die
angrenzenden Teile missen bei Verschmutzung
vorsichtig mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.
Verwenden Sie zum Reinigen des Ofentiirglases keine
scharfen Scheuermittel oder scharfen Metallschaber, da
diese die Oberflache zerkratzen kdnnen, was zum
Zerbrechen des Glases flihren kann.

Reinigungstipp --- Zur leichteren Reinigung der
Hohlraumwande, die das gekochte Essen berlhren
kann: Geben Sie eine halbe Zitrone in eine Schiussel,
geben Sie 300 ml Wasser hinzu und erhitzen Sie sie 10
Minuten lang auf 100 % Mikrowellenleistung. Wischen
Sie den Ofen mit einem weichen, trockenen Tuch
sauber.



VORSICHT

Gefahr von Personenschaden

Reparaturen dirfen nur von qualifizierten und dazu befugten
Fachleuten durchgefiihrt werden. Fir jede andere Person ist
es gefahrlich, solche Arbeiten selbst durchzufiihren, da durch
das Entfernen von Gehdause und Deckel Mikrowellen
ausgestrahlt werden. Siehe die Anweisungen unter
~Materialien, die Sie in der Mikrowelle verwenden kdnnen
oder die Sie in der Mikrowelle vermeiden sollten.™ Es kann
bestimmte nichtmetallische Utensilien geben, die nicht sicher
fur die Verwendung in der Mikrowelle sind. Im Zweifelsfall
kdnnen Sie das betreffende Utensil wie folgt testen.

Utensilientest:

1. Fillen Sie einen mikrowellengeeigneten Behalter mit 1

Tasse kaltem Wasser (250 ml) zusammen mit dem

betreffenden Utensil.

1 Minute bei maximaler Leistung kochen.

3. Fassen Sie das Utensil vorsichtig an. Wenn das leere
Utensil warm ist, verwenden Sie es nicht zum Kochen
in der Mikrowelle.

4. 1 Minute Kochzeit nicht Uberschreiten.

N



Materialien, die Sie in der Mikrowelle verwenden kdnnen

Utensilien

Anmerkungen

Braunungsschale

Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Der Boden der Bradunungsschale muss
mindestens 5 mm Uber dem Drehteller liegen. Bei falscher Verwendung kann der
Drehteller brechen.

Geschirr Nur mikrowellengeeignetes Geschirr. Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers.
Verwenden Sie kein briichiges oder gesprungenes Geschirr.
GlasgefaBe Entfernen Sie immer den Deckel. Nur zum Erhitzen von Speisen verwenden, bis sie gerade

warm sind. Die meisten GlasgefaBe sind nicht hitzebesténdig und kénnen zerbrechen.

Glasgeschirr

Nur hitzebestandiges mikrowellengeeignetes Glasgeschirr. Vergewissern Sie
sich, dass keine metallischen Verzierungen vorhanden sind. Verwenden Sie
kein briichiges oder gesprungenes Geschirr.

Ofenkochbeutel

Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Nicht mit Metallbinder schlieBen.
Machen Sie Schlitze, damit der Dampf entweichen kann.

Pappteller und -
becher

Nur zum kurzfristigen Kochen/Erwarmen verwenden. Lassen Sie den Ofen
wéahrend des Kochens nicht unbeaufsichtigt.

Papiertlicher

Verwenden Sie sie zum Abdecken von Speisen beim Aufwarmen und zum
Aufsaugen von Fett. Nur unter Aufsicht fur kurzzeitiges Kochen verwenden.

Backpapier Verwenden Sie sie als Abdeckung, um Spritzer zu vermeiden, oder als Umhullung beim
Dampfen.
Kunststoff Nur mikrowellenfest. Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Sollte mit

"Mikrowellensicher" gekennzeichnet sein. Einige Plastikbehélter werden weicher,
wenn das Essen im Inneren heiB wird. ,Kochbeutel™ und fest verschlossene
Plastikbeutel sollten gemaB den Anweisungen auf der Verpackung geschlitzt,
durchstochen oder beliftet werden.

Frischhaltefolie

Nur mikrowellenfest. Verwenden Sie sie zum Abdecken von Speisen wahrend des
Kochens, um die Feuchtigkeit zu bewahren. Achten Sie darauf, dass die
Frischhaltefolie nicht mit den Lebensmitteln in Berihrung kommt.

Thermometer

Nur mikrowellengeeignet (Fleisch- und Zuckerthermometer).

Wachspapier

Verwenden Sie es als Abdeckung, um Spritzer zu vermeiden und die Feuchtigkeit zu bewahren.




Materialien, die in der Mikrowelle vermieden
werden sollten

Utensilien

Anmerkungen

Aluminiumschale

Kann Lichtbogen verursachen. Geben Sie die Speisen in eine mikrowellengeeignete Schissel.

Lebensmittelkarton
mit Metallgriff

Kann Lichtbégen verursachen. Geben Sie die Speisen in eine mikrowellengeeignete Schiissel.

Metall oder
metallbesetzte
Utensilien

Metall schiitzt die Lebensmittel vor Mikrowellenenergie. Metallverkleidungen
koénnen Lichtbogen verursachen.

Metalldrahtbinder

Kann Lichtbogen verursachen und einen Brand in der Mikrowelle auslésen.

Papiertiiten Kann einen Brand in der Mikrowelle verursachen.

Kunststoffschaum Kunststoffschaum kann schmelzen oder die Flissigkeit im Inneren
verunreinigen, wenn er hohen Temperaturen ausgesetzt wird.

Holz Holz trocknet in der Mikrowelle aus und kann splittern oder reiBen.




(Bei Abweichungen zwischen dem Gerat und den Abbildungen in dieser
Anleitung ist das Produkt maBgebend).

Entfernen Sie den Ofen und alle Materialien aus dem Karton und dem
Ofenraum. Ihr Ofen wird mit folgendem Zubehor geliefert:

Drehteller-
Ringbaugruppe

w .
Unterer Grillrost (kann Oberer Grillrost (kann

nicht in der Backkorb (kann nicht in nicht fir die
Mikrowellenfunktion der Mikrowellenfunktion Mikrowellenfunktion
verwendet werden und verwendet werden und verwendet werden und
muss auf die Glasschale muss auf die Glasschale muss auf die Glasschale
gelegt werden) gestellt werden) gelegt werden)

A) Sicherheitsverriegelungs D) Ofenraum
system E) Drehteller-Ringbaugruppe
B) Sichtfenster F) Bedienfeld

C) Tlrbaugruppe



Reinigen des Garraums und Einsetzen des Drehtellers.

Vergewissern Sie sich bei Neuinstallationen, dass alle Verpackungs- und Transportbander
entfernt wurden. Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal zum Zubereiten von Speisen
verwenden, missen Sie den Drehteller richtig anbringen.

Sie missen den Garraum und das Zubeh©ér reinigen.

7

1) Glasteller
2) Drehteller-Ringbaugruppe

ANMERKUNGEN:

1. Verwenden Sie das Gerat niemals ohne den Drehteller. Stellen Sie sicher, dass
dieser richtig eingerastet ist. Der Drehteller kann sich im oder gegen den
Uhrzeigersinn drehen.

2. Legen Sie die Glasschale niemals verkehrt herum ein. Die Glasschale sollte niemals
eingeschrankt werden.

3. Wahrend des Kochvorgangs missen immer sowohl die Glasschale als auch der Drehtellerring
verwendet werden.

4. Alle Lebensmittel und Lebensmittelbehalter werden zum Kochen immer auf die Glasschale
gestellt.

5. Schranken Sie niemals die Bewegung des Drehtellers ein.

6. Wenn die Glasschale oder die Drehteller-Ringbaugruppe Risse aufweist oder
beschadigt ist, wenden Sie sich an das nachstgelegene Kundendienstzentrum.

Einbau der Arbeitsplatte

Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial und Zubehor.

Untersuchen Sie den Ofen auf etwaige Schaden wie Dellen oder kaputte Tir.

Nicht montieren, wenn der Ofen beschadigt ist.

Gehduse: Entfernen Sie alle Schutzfolien, die sich auf der Oberflache des
Mikrowellengehauses befinden. Entfernen Sie nicht die Hohlleiterabdeckung, die zum
Schutz des Magnetrons am Ofenhohlraum angebracht ist.



INSTALLATION

1. Wahlen Sie eine ebene Flache, die gentigend Freiraum fir die Ansaug- bzw.
Auslassoffnungen bietet.

30
C

0cm

(1) Die Mindestinstallationshéhe betragt 85 cm.

(2) Die Riickseite des Gerats muss gegen eine Wand angebracht werden.
Lassen Sie einen Mindestabstand von 30 cm lber dem Ofen. Zwischen dem
Ofen und den angrenzenden Wanden ist ein Mindestabstand von 20 cm
erforderlich.

(3) Entfernen Sie nicht die StandfiiBe von der Unterseite des Ofens.

(4) Das Blockieren der Einlass- bzw. Auslasséffnungen kann den Ofen beschadigen.

(5) Stellen Sie den Ofen so weit wie mdéglich von Radios und Fernsehgeraten
entfernt auf. Der Betrieb der Mikrowelle kann zu Stérungen des Radio- oder
Fernsehempfangs fiihren.

2. SchlieBen Sie Ihren Ofen an eine normale Haushaltssteckdose an.

Stellen Sie sicher, dass die Spannung und die Frequenz mit der Spannung und
der Frequenz auf dem Typenschild Gbereinstimmen.

WARNUNG: Stellen Sie den Ofen nicht tber einem Herd oder einem anderen
warmeerzeugenden Gerat auf. Bei Installation in der Nahe oder Uber einer
Warmequelle kann der Ofen beschadigt werden und die Garantie erlischt.

Die zugéangliche Oberflache
kann wahrend des Betriebs

heiB sein.
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Einstellen der Uhr

Einstellen der Kiichenuhr

Kochen in der Mikrowelle

. Driicken Sie einmal auf ,UHREINSTELLUNG", woraufhin

,00:00" angezeigt wird.

. Driicken Sie die Zifferntasten, um die Uhrzeit

einzugeben. Beispiel: Um die Uhr auf 10:20
einzustellen, driicken Sie bitte nacheinander ,1,0,2,0".

. Driicken Sie zur Bestatigung ,UHREINSTELLUNG". Die Uhr ist

eingestellt.

Anmerkungen:

1)

2

~

Die Uhr hat eine 24-Stunden-Anzeige. Falls die Uhr nicht
eingestellt ist, funktioniert sie nicht, wenn sie eingeschaltet

ist.

Um die Uhr zurlickzusetzen, wiederholen Sie bitte Schritte 1 bis 3.

. Driicken Sie zweimal auf ,UHREINSTELLUNG, woraufhin

,00:00" angezeigt wird.

. Driicken Sie die Zifferntasten, um die gewlnschte

Zeit einzustellen. Der maximale Timer-Wert ist
»,99:99".

. Driicken Sie zur Bestatigung

+START/+30SEK". Der Timer beginnt
herunterzuzahlen.

Anmerkung:
Die Kiichenuhr ist eine Zeitschaltuhr.

11 Leistungsstufen stehen zur Verfiigung.

Stufe 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Leistung 100 %| 90 % | 80 % | 70 %| 60 %| 50 % | 40 %| 30 %| 20 %| 10 %| 0 %

Anzeige|p|10 | PLO9 | PLO8 | PLO7| PLO6 | PLOS | PLO4| PLO3 | PLO2| PLO1 | PLOO

4.

. Driicken Sie einmal ,LEISTUNGSSTUFE" und dann wird

,PL10" angezeigt.

. Driicken Sie wiederholt ,LEISTUNGSSTUFE", um die

Leistungsstufe einzustellen.
11 Leistungsstufen stehen zur Verfiigung.

. Driicken Sie einmal auf ,KOCHZEIT" und dann auf die

Zifferntasten, um die Garzeit einzustellen.
Der maximale Zeitwert ist ,,99:99".
Dricken Sie ,START/+4+30SEK", um mit dem Kochen zu beginnen.

Anmerkung:

Das Offnen der Ofentiir oder das Driicken von
,STOPP/ABBRECHEN" wahrend des Betriebs unterbricht den
aktuellen Modus.



Grill oder Kombi. Kochen

1. Driicken Sie wiederholt auf ,GRILL KOMBI", um die
Betriebsart zu wahlen, und dann werden nacheinander ,G"
(Grill), ,C-1%, ,C-2%, ,C-3%, ,C-4" angezeigt.

2. Driicken Sie die Zifferntasten, um die Garzeit
einzustellen. Der maximale Zeitwert ist ,99:99".

3. Driicken Sie ,START/+30SEK", um mit dem Kochen zu beginnen.

Grill- und Kombinationsanleitung

Konvektionskochen (mit
Vorheizen und ohne
Vorheizen)

Auftauen nach Gewicht

Anleitung  Anzeige G Mikrowelle Grill Konvektion
1 [ ]
2 C-1 [} °
3 Cc-2 [ [
4 C-3 [ [
5 C-4 ® [ °
Anmerkung:

Der Signalton ertént, um daran zu erinnern, dass das Grillgut
gewendet werden muss.
Wenn keine Bedienung erfolgt, arbeitet der Ofen weiter.

—-

. Dricken Sie einmal ,AIR FRY."™ und dann wird ,Con™ angezeigt.
2. Dricken Sie wiederholt ,AIR FRY.", um die Temperatur
einzustellen. 10 Optionen sind verfligbar, einschlieBlich

»110, 120, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190 und 200"Oc.
. Driicken Sie zur Bestatigung der Temperatur ,START/+30SEK".
4. Dricken Sie erneut ,START/+30SEK", um mit dem
Vorheizen zu beginnen. Wenn das Vorheizen
abgeschlossen ist, piept der Ofen zweimal. Offnen Sie die
Tir und geben Sie das Essen in den Ofen. SchlieBen Sie
dann die Tir. (Wenn kein Vorheizen erforderlich ist,
Uberspringen Sie bitte diesen Schritt und driicken Sie
einmal auf ,KOCHZEIT").
5. Dricken Sie die Zifferntasten, um die Garzeit
einzustellen. Der maximale Zeitwert ist ,99:99".
6. Dricken Sie ,START/+30SEK", um mit dem Kochen zu beginnen.

w

1. Dricken Sie einmal auf ,AUFTAUEN", dann wird auf
dem Bildschirm ,d-1" angezeigt.

2. Driicken Sie die Zifferntasten, um das Gewicht des Essens
einzustellen. Der Gewichtsbereich liegt bei 100-2000 g.

3. Dricken Sie ,START/+30SEK", um mit dem Auftauen zu beginnen.

Anmerkung:

Der Signalton ertdnt, um daran zu erinnern, das Essen wahrend
des Auftauens umzudrehen.

Wenn keine Bedienung erfolgt, arbeitet der Ofen weiter.



Auftauen nach Zeit

Speicherfunktion

Kochen in mehreren
Schritten

1. Driicken Sie zweimal auf ,AUFTAUEN", dann erscheint
auf dem Bildschirm ,d-2".

2. Driicken Sie die Zifferntasten, um die gewiinschte Auftauzeit
einzustellen. Der maximale Zeitwert ist ,99:99".

3. Driicken Sie ,START/+30SEK", um mit dem Auftauen zu beginnen.

Anmerkung:
Die Standardleistungsstufe ist PLO3 und kann wahrend des
Auftauens nicht geandert werden.

Sie kdnnen die Einstellungen fir ein Gericht im Speicher

ablegen und wieder aufrufen.

1. Dricken Sie wiederholt , 0/Speicher", um das Verfahren
Speicher 1-3 zu wahlen. Es wird nacheinander ,1%, ,2" und
»3" angezeigt.

2. Falls das Verfahren eingestellt wurde, driicken Sie
»START/+ 30SEK", um mit der Arbeit zu beginnen.
Andernfalls fahren Sie bitte mit der Einstellung fort.

3. Nach Abschluss der Einstellung driicken Sie einmal
~START/+30SEK", um den Vorgang zu speichern.

Beispiel: Stellen Sie Speicher 2 ein (Speisen 3 Minuten lang mit

80-% Mikrowellenleistung garen).

(1) Dricken Sie im Standby-Modus zweimal ,,0/Speicher".

(3) Driicken Sie wiederholt ,LEISTUNGSSTUFE", bis ,,PLO8" angezeigt
wird.

(2) Dricken Sie einmal auf ,LEISTUNGSSTUFE" und dann
nacheinander auf die Zifferntasten ,3", ,0" und ,0".

(4) Driicken Sie ,START/+30SEK", um die Einstellung zu
speichern und ,2" wird angezeigt.

Anmerkungen:

1) Falls die Stromzufuhr nicht unterbrochen wird, bleibt der
Vorgang die ganze Zeit Uber gespeichert.

2) Die Konvektion mit Vorheizen und das Auto-Meni{ kénnen
nicht als Speicherfunktion eingestellt werden.

Anmerkungen:
1) Beim mehrstufigen Garen kénnen zwei Garstufen eingestellt werden.
2) Falls Sie die Auftaufunktion einstellen, wird sie
in der ersten Stufe automatisch aktiviert.
3) Der Kiichentimer, das automatische Menii, das
Schnellkochen und das Vorheizen kénnen nicht als eine
der mehreren Stufen eingestellt werden.

Beispiel: Tauen Sie Speisen 5 Minuten lang auf und garen Sie

sie dann 7 Minuten lang mit 80-% Mikrowellenleistung.

(1) Driicken Sie zweimal auf ,AUFTAUEN", dann erscheint
auf dem Bildschirm ,d-2".



Schnelles Kochen

Sperrfunktion
flr Kinder

ECO-Funktion

(2) Driicken Sie ,5%, ,0" und 0", um die gewilinschte Auftauzeit
auf 5 Minuten einzustellen.
(3) Driicken Sie einmal ,LEISTUNGSSTUFE" und dann wird
,PL10" angezeigt.
(4) Driicken Sie wiederholt ,LEISTUNGSSTUFE", um die
Leistungsstufe auf PLO8 einzustellen.
(5) Driicken Sie einmal auf ,KOCHZEIT" und dann auf ,7%, ,0"
und , 0%, um die Garzeit einzustellen.
(6) Driicken Sie ,START/+30SEK", um mit dem Kochen zu beginnen.

1. Driicken Sie im Standby-Modus ,START/+30SEK", um die
Speisen 30 Sekunden lang mit 100-% Leistung zu garen.
Jeder Druck auf dieselbe Taste kann die Zeit um 30
Sekunden verlangern, und der maximale Zeitwert betragt
,99:99".

2. Im Standby-Modus kénnen Sie durch Driicken der
Zifferntasten 1 bis 6 schnell eine Garzeit von 1 bis 6
Minuten auswahlen. Dann kénnen Sie ,START/+30SEK"
dricken, um die Garzeit zu verléngern.

Der maximale Zeitwert ist ,99:99".

Anmerkung:

Im Gar- und Auftauzustand nach Zeit kann jeder weitere Druck
auf ,START/+30SEK" die Garzeit um 30 Sekunden verlangern
(auBer beim Auftauen nach Gewicht und der Funktion Auto-
Menu).

Sie kénnen diese Funktion verwenden, um zu
verhindern, dass Kinder das Gerat versehentlich
einschalten.

Um die Sperre zu aktivieren:

Driicken und halten Sie im Standby-Modus drei Sekunden
lang ,STOPP/ABBRECHEN". Ein Piepton ertdnt.

Das Sperrsymbol wird

angezeigt. Um die Sperre zu

deaktivieren:

Im gesperrten Zustand halten Sie ,STOPP/ABBRECHEN" drei
Sekunden lang gedriickt. Ein Piepton ertont.

Um in den ECO-Modus zu wechseln:

Wenn Sie im Standby-Modus einmal auf ,STOPP/ABBRECHEN"
driicken oder falls innerhalb von 10 Minuten keine Bedienung
erfolgt, schaltet sich der Bildschirm aus.

Um den ECO-Modus zu beenden:

Im ECO-Modus wird dieser durch Dricken einer beliebigen
Taste oder durch Offnen und SchlieBen der Tir beendet.



Abfragefunktion

Stummschaltungsmodus

Abfragefunktion

Auto-Menl

1. Falls die Uhr eingestellt wurde, wird die aktuelle Uhrzeit drei
Sekunden lang angezeigt, wenn Sie im Garzustand
+UHREINSTELLUNG" driicken.

2. Driicken Sie im Mikrowellenbetrieb ,LEISTUNGSSTUFE", um
die Leistungsstufe abzufragen. Es wird drei Sekunden lang
angezeigt. Im Grill-, Kombi- und Konvektionsbetrieb driicken
Sie auf
»GRILL KOMBI" oder ,AIR FRY.", um den Garmodus
abzufragen.

So aktivieren Sie den Stummschaltungsmodus:

Driicken und halten Sie im Standby-Modus ,UHREINSTELLUNG"
flr 3 Sekunden.

Wenn Sie die Taste driicken, gibt sie keinen Ton von sich.

So deaktivieren Sie den Stummschaltungsmodus:

Dricken und halten Sie im Stummschaltungsmodus
»+UHREINSTELLUNG" fiir 3 Sekunden. Der Summer ertont.

1. Falls die Uhr eingestellt wurde, wird die aktuelle Uhrzeit drei
Sekunden lang angezeigt, wenn Sie im Garzustand
+UHREINSTELLUNG" driicken.

2. Im Mikrowellengarbetrieb driicken Sie ,LEISTUNGSSTUFE", um
die Leistungsstufe abzufragen. Es wird drei Sekunden lang
angezeigt.

1. Dricken Sie wiederholt die entsprechende Menitaste, um
das Gewicht der Speisen einzustellen.
2. Dricken Sie ,START/+30SEK", um mit dem
Kochen zu beginnen. Kochen Sie zum Beispiel 2
Kartoffeln wie folgt:
1. Dricken Sie zweimal ,KARTOFFEL", ,2" wird angezeigt.
2. Dricken Sie ,START/+30SEK", um mit dem Kochen zu beginnen.



Heissluftfritteuse-Men(

Auto-Menii-Tabelle

Menii Gewicht IAnzeige Leistung
1 (230 1
> 94)60 > PL10
Kartoffel (
9)
3 (690 3
9)
D 100 g 100 g
= 200 g 2009 |konv
Tiefkhlpizza )
P 350 g 350g |200°C
150 g 150 g
% 350¢g 350¢g PL10
Gemdse
500 g 500 g
[} 200 g 200 g
N\
400 400 PL10
Suppe 9 g
600 g 600 g
150 g 150 ¢
Q 300¢g 300¢g
PLO8
Fleisch 450 g 450 ¢
600 g 600 g

Fir das Kochen in der Heissluftfritteuse miissen Sie die Art der
Lebensmittel auswéahlen und bestatigen.
Bitte beachten Sie die folgende Tabelle.

1. Dricken Sie mehrmals , [U_U] ", um das gewlinschte
Meni zu wahlen, und "H1~H9" wird der Reihe nach
angezeigt.
2. Dricken Sie ,START/+30SEK", um mit dem Kochen zu beginnen.



SPEZIFIKATIONEN

ENERGIEVERBRAUCH

Heissluftfritteuse-Tabelle

Anzeige| Heissluftfritt -Menii | Gewicht | Leistung
H1 ITiefgefrorene Pommes frites 3009
H2 Tiefgefrorene 3509
Kartoffelkroketten
H3 Tiefgefrorener Tintenfisch 300¢g
H4 Tiefgefrorene Zwiebelringe 2509
0
H5 ITiefgefrorene Chicken 350 g Konv. 210°C
Nuggets
H6 Schnitzel 400 g
H7 Garnelen 250 g
H8 Gemise 200 g
H9 Frihlingsrollen 3009
Anmerkung:

Fir die Menus ,H1Y, ,H5", ,H6", ,H9" ertdnt der Signalton, um
daran zu erinnern, die Speisen wahrend des Garens zu wenden.
Wenn keine Bedienung erfolgt, arbeitet der Ofen weiter.

Modell.............. ..H23MOBS5HC

Nennspannung.......c.ccceeeuenene. . 230 V~50 Hz
Mikrowelleneingangsleistung ........c.cocoeieiiiiiiiiiinenenenenene. 1450 W
Mikrowellenausgangsleistung ........covvviiininiiniiiiiiiineens 900 W
Grill e 1000 W
KONVEKLION .uuiiiiiiiiin e 1680 W

Produktinformationen Uber den Stromverbrauch und die
maximale Zeit bis zum Erreichen des Energiesparmodus.
Aus-Modus 0,5wW
Standby-Modus 0,8W

Die maximale Zeit, die das Mikrowellengerat
bendtigt, um automatisch in den entsprechenden
Energiesparmodus oder -zustand zu wechseln.

20 Minuten




Normal

Der Radio- und Fernsehempfang kann beim Betrieb)|

Mikrowellenherd beeintrachtigt| der Mikrowelle gestort werden. Dies ist
TV-Empfang vergleichbar mit Stérungen durch elektrische

Kleingerdte wie Mixer, Staubsauger und

Elektrolifter.

Das ist ganz normal.

Beim Kochen mit geringer Leistung in der
Mikrowelle kann das Ofenlicht schwach werden.
Das ist ganz normal.

Ofenlicht ist schwach

Beim Kochen kann Dampf aus dem Essen
austreten. Das Meiste kommt aus den
Luftungsoffnungen heraus. Aber etwas davon kann
sich an kiihlen Orten wie der Ofentiir ansammeln.
Das ist ganz normal.
Der Ofen wurde versehentlich | Der Betrieb des Geréts ohne Lebensmittel im
gestartet, ohne dass Inneren ist verboten. Das ist sehr geféhrlich.
Lebensmittel eingelegt waren.

Dampf sammelt sich an der
ITUr, heiBe Luft kommt aus den
Luftungsschlitzen

Fehler Mogliche Behebung
Ursache
(1) Das Netzkabel ist Ziehen Sie es heraus. Dann nach
nicht richtig 10 Sekunden wieder einstecken.

eingesteckt.

Ofen Iasst sich
€N 1asst sic Ersetzen Sie die Sicherung oder

nicht starten. (2) Die Sicherung setzen Sie den Schutzschalter
brennt durch zurlick (Reparatur durch
oder der

Fachpersonal unseres

Schutzschalter Unternehmens).

funktioniert.

Testen Sie die Steckdose mit

(3) Probleme mit der anderen elektrischen Geraten.

Steckdose.

Ofen heizt nicht. (4) Die Tur ist nicht SchlieBen Sie die Tur gut.
richtig
geschlossen.

GemaB der Richtlinie tGber Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) missen Elektro- und Elektronik-Altgeréte getrennt
gesammelt und behandelt werden. Sollten Sie dieses Produkt zu
irgendeinem Zeitpunkt in der Zukunft entsorgen mussen,
entsorgen Sie es bitte NICHT mit dem Hausmdll. Bitte geben Sie
dieses Produkt an WEEE-Sammelstellen ab, sofern vorhanden.




1. Wenn der Ofen Gberhaupt nicht funktioniert,
erscheinen die Informationen auf dem Display

nicht oder das Display verschwindet:

a) Vergewissern Sie sich, dass der Stecker des
Backofens fest eingesteckt ist. Ist dies nicht der Fall,
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, warten Sie
10 Sekunden und stecken Sie ihn wieder fest ein.
Uberpriifen Sie die Rdumlichkeiten auf eine
durchgebrannte Sicherung oder einen
ausgeldsten Hauptstromkreisunterbrecher. Wenn
diese ordnungsgemal zu funktionieren scheinen,
testen Sie die Steckdose mit einem anderen
Gerat.

2. Wenn die Mikrowelle sich nicht anstellen lasst:

a) Prifen Sie, ob der Timer eingestellt ist.

b) Vergewissern Sie sich, dass die Tur sicher

geschlossen ist, um die Sicherheitsverriegelungen zu

aktivieren. Andernfalls kann die Mikrowellenenergie
nicht in den Ofen gelangen.

Wenn keine der oben genannten Losungen die

Situation behebt, wenden Sie sich an die ndchste

autorisierte Servicestelle.

b

~

Das Gerat fiir den Hausgebrauch zum Aufwdrmen von
Speisen und Getranken unter Verwendung
elektromagnetischer Energie, nur fiir den Gebrauch in
Innenrdaumen.

Falls Sie Informationen bendtigen oder ein Problem haben,
wenden Sie sich bitte an das Hisense Kundendienstzentrum in
Ihrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der Broschire
zur weltweiten Garantie). Wenn es in Ihrem Land kein
Kundendienstzentrum gibt, wenden Sie sich an Ihren Hisense-
Handler vor Ort oder an die Kundendienstabteilung von
Hisense-Haushaltsgeraten.

Nur fiir den privaten Gebrauch!
Weitere Empfehlungen fiir das Kochen mit der
Mikrowelle und nitzliche Ratschlage finden Sie auf
unserer Website:

http://www.hisense.com

WIR WUNSCHEN IHNEN VIEL FREUDE MIT IHREM NEUEN GERAT

Hlsense

life reima 1Qinec


http://www.hisense.com/

®OYPNOZ MIKPOKYMATQN

ATAMHTE MEAATH

OAHIIEX XPHZHZ

Sag euxapIoToUNE EINIKPIVA YIa TNV ayopd oag. SUvToua
0a dianioTWoeTe OTI ynopeiTe va Bacileote oTa npoidvTa
pag. MNa va d1eUKOAUVOUNE TN XPAoN TG CUOKEUNG,
ENICUVANTOUHE auTd TO AVAAUTIKO EYXEIPIOIO 03NYIWV.

O1 0dnyieg Ba oag BonBroouv va €EOIKEIWOEITE e TN
véd 0a¢ ouokeun. AlaBACTE TIG MPOOCEKTIKA MpIV
XPNOIMOMNOINTETE TN CUCKEUN Yid NpwTn Qopd.

Se kaBe nepinTwon, BeBaiwBeiTe OTI N cUOKeUR 04G
napadobnke adiktn. Eav evronioste onoladnnoTe nuida
KAaTd TN METAPOPA, ENIKOIVWVACTE E TOV aVTINPOoWNo
NWAACE®V 0ag | TNV NEPIPEPEIAKn anobnkn anod énou
napadobnke To npoiov. Oa BpeiTe Tov aplOud
TNAEPWvVou oTnVv anoddeiEn napaiapng r napadoong.

2ag euxduaaoTe va euxaploTnBeiTe TN véa 0ag oikiakn
OUOKEUN.

H ouokeur npoopileTal yia oIKIakn xpnon
yia Béppavaon TPoPiPwyY Kal poPnuAaTwV
ME Xpron NAEKTpoNayvnTIKNG EVEPYEIAG:

XPron 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG HOVO.

AUTEG o1 0dnyieg npoopilovTal yia Tov XpnRoTn.
MepIypaA®ouV Tn GUCKEUN Kal Tov TpOMo Xprnong Tne.
IoxUouv €niong yia diagopeTIKOUG TUNOUG CUOKEUMV.
Enopévwg, evOEXETAl va BPEITE OPIOUEVEG NEPIYPAPEG
A&IToupyI®V nou dev I0XUOUV YIia T CUCKEUR 0dC.



METPA MNMPOO®YAA=HZ I'TA THN AMNO®YIH
NI©GANHZ EKOEZHZ ZE YMEPBOAIKH

MIKPOKYMATIKH ENEPIEIA

(a)

(b)

(©)

Mnv €NIXEIPNOETE va AEITOUPYNOETE AUTOV TOV (POUPVO HE
TNV NOpTa avoixTn, Kabwc autod ynopei va odnynoel og
eniBAaBn €kBeon O PIKPOKUMPATIKN evépyeld. Eival
oNMavTikO va Yn ondacsTe 1] NapaBIAosTe TA KAEIOTPA
aoc@aeiac.

Mnv TONoBETEITE avTIKEigeVa HETAEU TNG NNPOCTIVAG OWNnG
TOU oUPVOU KAl TNG NOPTAG KAl KNV APAVETE UNOAEiYpaTa
BpouIAc N KaBapIoTIKWV VA CUCCWPEUOVTAl OTIG EMIPAVEIEG
oTeyavonoinong.

MPOEIAOMOIHZH: Av n nopTa f ol ToINOUXEC TNG NOPTAC
€xouv unooTei {nuia, dev Ba NpeEnel va XpnolIUONoIEITE TOV
(PoUpPVO HEXPI VA EMICKEUACTEI ANO EUNEIPO TEXVIKO.

MPOZAPTHMA

Av n ouokeun dgv diaTnpeital kabapn, N ENIPAVEIA TNG
pnopei va unoBabpioTei, ennpealovtag Tn didpkela {wnG TNG
Kal 0dnywvTag o€ eNIKiVOUVEG KATAOTATEIC.



MPOEIAONOIHZH

Ma va JEIWOETE ToV KivOUVvo nupkayldag, nAektponAnéiag,
TPAUPATIOMOU aTOMWV 1) €KBEONC O UNEPPBOAIKN EVEPYEIQ
TOU (POUPVOU PIKPOKUMATWY KATA TN XPprAon TNG CUOKEUNG
0ac, TNPEITE TIC BACIKEC NPOPUAAEEIC,
OUMNEPIAANBAVOUEVWV TWV AKOAOUBWV:

e AlaBAOTE KAl TNPEITE TO NEPIEXOPEVO TNG evOTNTAG «METPA
MPOD®YAA=HZ I'TA THN AMNO®YIH NIOANHZ EKGEZHZ ZE
YMNEPBOAIKH MIKPOKYMATIKH ENEPIEIA».

e AUTHN N CUOKEUN PNopei va xpnoipgonoinBesi ano naidida
NAIKiag 8 eTwv kal avw, Kabwg kal and AToha HE PEIWHEVEC
(PUOIKEG, aIoBNTAPIEG (| NVEUMATIKEG IKAVOTNTEG, N EAAEIWN
NEipag kal yvwoewv, epoocov eniBAENovTal kal €xouv Adpel
odnyieg O'XETIK('] ME TNV ao®aAn Xpnon TnG CUOKEUNG Kal
KaTavoouUV Toug evOEXONEVOUG K|v6uvouq Ta naidia dev
npsna va ncu(ouv HE TN ouokeun. O Koeoplopoq Kal n
ouVTNPNON ano Tov XpnoTn dev npenel va yivovrar ano
naidia xwpic smB)\qur]

e AIATNPEITE TN OUOKEUN Kal To KAAwWdIO TNG Pakpid ano
naidid.

e Av TO KAAWJIO NAPOXNG PEUNATOG unooTei BAABN, Npenel
va avTikataoTabei and Tov KATAOKEUAQOTH, TOV
avTinpoowno ToU Yia TNV NApoxn UNNPECI®OV GUVTNPNONG
N ano datopa WeE avTioTolxa npoadvTa yia TNV anoTponn
KIVOUVWV.

e [POEIAOINOIHZH: BeBaiwBeiTe OTI N oUCKeEUN €ival
anevepyonoinuévn NPV avTIKATAOTNOETE TOV AQUNTAPA Yiad vda
anoQuyeTe TNV MBavoTnTa nAekTponAnéiac.

e [MPOEIAOMOIHZH: Eival enikivduvo yia onolovdnnoTte aAAo
€KTOG anod To KATAAANAO ATOMO va NpayPaTonolinoel
onoladnnoTe €pyaacia ouvTAPNOoNG N EMNICKEUNG NoU
nepiAapBavel agaipeon Tou KAAUPPATOG NOU NPOoOoTATEVEI
and Tnv €KBEON OTNV EVEPYEIQ HIKPOKUUATWV.

e MPOEIAOMNOIHZH: Ta uypd kai aAAa Tpogipa dev
npEnel va Bepuaivovtal o€ o@payiopeva doxeia, kabwg
Mnopei va ekpayouv.



'OTav (eoTaiveTe paynTd 0 NAACTIKA 1) XApTiva Joxeia,
va napakoAouBeiTe Tov @oupvo AOYyw TNG MiBavoTnTag
avagAegnc.

XpNOoIJOnoIEiTE HOVO OKEUN Mou €ival KaTtaAAnAa

yla Xpnon o€ gpoUpvouG HIKPOKUHATWV.
Av napaTtnpnosTe Kanvo, anevepyornolinoTe N
anoouVvOEDTE TN CUOKEUN KAl KpATNOTE TNV NopTa
KAEIOTN YA va NEPIOPIOTOUV Ol (PAOYEC.

H 6épuavon notwv oTa PikpokUPaTa PNopei va
0dnNynoel o KABUOTEPNUEVO EKPNKTIKO BPACHO,
ENONEVWG NpENEl va AauBaveral Yépigva KaTta Tov
XEIPIOPO TOU doXEioU.
To NEPIEXOHUEVO TWV PMIPNEPO KAl TWV OOXEIWV HE
BpeIKEC TPOPEG BA NPENEI va avakiveital n va
avadeUeTal, KaBwWG Kal va eAEyXeTal N Bepuokpaacia Tou
npIv KaTavaAwBei, yia TNV anoTponn yKAUUAaTwy.
Ta aBya pe To KEAUQPOG TouG kal Ta BpaoTda aBya dev Oa
npénel va {eoTaivovTal o€ poUpPVOUG HIKPOKUUATWY,
Kabwg evOEXETAI va EKpAyoUV aKc')pa Kal YETA TO
(£0Tapa OTOV POUPVO UIKPOKUHATWYV.

0] (poupvoq npsna va kabapileTal TaKTIKA Kal va
apaipouvTal TUXOV UMOAEippaTa gaynrou.

H un diatripnon Tou gpoUpvou O Kabapr KaTtaotaon
Mnopei va odnynoel o€ @Bopd TG eniPpavelag, n onoia Ba
MnopoUoe va ennpedcel apvnTika Tn didpkeia {wnc TNG
OUOKEUNG Kal eVOEXOPEVWG va odnynoel o€ €nikivouvn
katdoTaon.

H cuokeun dgv npenel va TonoOeTeiTal Niocw ano
J1aKOOUNTIKN NOPTA NMPOKEIYEVOU va anopeuxbei n
unepBeppavaon. (AuTo dev 10XUEI YIA OUOKEUEG HE
dlakoounTIKN NopTa.)

Xpnoigonoleite yovo Tov aiobnTrnpa Beppokpaaciac nou
ouvIOoTATal yia autov Tov goupvo (yia ¢poUpvouc nou
d1aBETouv duvaToTnTa Xpnong aiobntnpa Bepuokpaaciag).
O @oUpVvoC NIKPOKUPATWY OEV NPENEl va TOMoOETEITAl OF
VTOUAQnNI, EKTOC av €xel OOKIYAOTEI O VTOUAAnI.

O @oUpVOC HIKPOKUHMATWV NPEMEl va AEITOUPYEI PE TN



dlakoounTIKR NopTa avoixtn (yia poupvoug Pe
dlaKoouNTIKNA nopTa)

* AUTN N OUOKEUN NPOOPICETAl YIA XPrON OE OIKIAKEG Kal
napopomq EPAPHOYEC ONWC:

- Xwpol koulivac NnpoownikoU O£ KATAaoTHKATA, ypa®eia
Kal aAAa nepiBailovTa gpyaociag,

- ano neAarteg os Eevodoxeia, NOTEA Kal AAAa
nepIBAAAOVTA OIKIOTIKOU TUMNOU,

- (QAPUEG,

- nepiBaillovTa TUNou &evawva.

e O @oUpVOGC PIKPOKUMATWY npoopileTal yia Tn BEppavon
TpoPiywv Kal notTwv. H ERpavon TpoPiywyv N To OTEYVWHA
Kal N 6Eppavaon pouxwyv, BEpUavTIKWV EMNIOETWY,
NAavropAwyv, opouyyapiwyv, Vornwv UpacuaTwy Kdal
napopolwv Pnopei va odnynoel o€ Kivouvo TpauuaTiouou,
avaeAegng n nupkayiac.

e Agv eMITPENETAl N XPNON HETAAAIK®OV doxeiwv yia
TPpOQIUA KAl MOTA KATA TO PAYEipEPa o poupvo
MIKPOKUHATWV.

H cuokeun dev npenel va kabapileTal Ye atpokabapioTn.
H ouokeun npoopileTal yia eAeUBepn TONOOETNON.

e H niow €nipAavelia TG CUOKEUNG NpENEl va
TonoOeTeiTAl O€ TOIXO.

e Q1 ouokeuecg dev npoopilovTal yia AEIToupyia HEOW
€EWTEPIKOU XpovodlakonTn N EexwploToU CUCTANATOG
TNAEXEIpIOUOU.

e H Bepuokpacia TwV NPooBACIHWVY ENIPAVEIOV UNOPEI va
gival upnAn 0Tav n CUOKEUN AEITOUPYEI.

e [POEIAOMOIHZH: 'OTav n ouokeun BpiokeTal O€
ouvduaopévn AsiToupyia, Ta naidia Ba npenel va
Xpnaoigornoiouv Tov poUupvo POVOo uno eniBAsywn, Aoyw
TwVv BepPoKkpaciwy rnou avantuooovTal.

AIABAZTE NMPOZEKTIKA TIZ OAHIIEZ KAI ®YAAETE
TIZ 'TA MEAAONTIKH XPHZH

MONO I'TA OIKIAKH XPHzH

(OXI I'TA EMMNOPIKH XPHZH)



KINAYNOZ

Kivduvog nAektponAnéiag

To ayylyHa opIoUEVWY anod Ta E0WTEPIKA €EapTAPATA PNOPEI
va npokaAécel ocofapd TpaAupaTiogd n  Bavato. Mnv
anoouVvVapHOAOYEITE AUTNV TN CUCKEUN.

MPOEIAOINOIHZH
Kivduvog nAekTtponAniag
H akaTtdAAnAn xpnon Tng yeiwong pnopei va odnynoel os
nAekTponAngia.
Mn OUVOEETE TO PIG oTNV NPila €wG OTOU N CUOKEUN
eykaTtaoTabei kal yeiwbei owoTa.
AUTH N CUOKEUN NPEMEI va YEIWVETAI. € NEPINTWON
NAEKTPIKOU BPAXUKUKAWUATOG, N YEIWON MEIWVEI TOV
Kivouvo nAekTponAn&iag napexovtag eva kaAwdio diapuyng
yla To NAEKTPIKO peUpa.
AuUTN n ocuokeun €ival eEonAiouevn PE KAAWDIO Nou JIabETEl
yeiwon kal QIg yeimong. To @Ig npenel va ouvdebei og npila
nou €ival OwoTA €YKATECTNMEVN KAl YEIWHEVN.
SUMBOUAEUTEITE €vav €EEIDIKEUPEVO NAEKTPOAOYO N
ouvTNPNTA av ol 0dnyieg yeiwong dev €ival NARPwWG
KATavonTEG 1 av undapyxouv au@IBoAiec wg Npog To av n
OUOKEUN €ival owoTa YEIWHEVN.
Av €ival anapaitnTo va XxpnoidonoInoeTe KaAwdIo
NPOEKTAONG, XPNOILOMNOINOTE HOVO KAAWDSIO MPOEKTAONG HE 3
AaKPODEKTEG.
1. MapexeTal kovTto kaAwdio Napoxng peUKATOG yia va
MeIwBoUV ol kivduvol nou NPoKUNTOUV anod TNV €UNAOKN A
TO NaApandaTnua o€ HakpuTEPO KaAwdlo.
2. Av xpnoligonolgital Jakpu KaAwdio f KaAwdIo NPOEKTACNG:
1) H avaypa@opevn NAEKTPIKN OVONAOTIKN 10XUG TOU OET
KaAwdiwVv N Tou KaAwdiou NPoEKTACNG NPENEI va gival
TOUAQAXIOTOV ion ME TNV NAEKTPIKA OVOPAOTIKN 10XU TNG
OUOKEUNG.



2) To KaAwdIo NPoEKTAONG NPEMEI vVa €ival YEIWPEVO
KAAwdIO PE 3 AKPODEKTEC.

3) To pgakpu KaAwdlo NPENEl va €ival TONOOETNPEVO ETOI
WOTE vVa PNV KPEWETAI and TNV eMIPAveId ToU NAYKOU N
Tou Tpanediou, onou pnopouv va 1o TpaBn&ouv Ta
naidia f va oKoVTAWEl KAVeic.



BeBaiwBeiTe OTI £XETE ANOCUVOETEI TN CUCKEUN ano
TNV napoxn PEUNATOG.

1.

2.

3.

KaBapioTe Tov 6dAapo Tou poUpvou PETA TN XprRon

ME €va vwno navi.

KaBapioTe Ta e€aptripaTa pe Tov ouvnen Tpono o€
0anouvoVvEpoO.

To nAaiolo kal n oTeyavonoinon Tng NopTag, Kabwg Kai
Ta YEITOVIKA PEPN, NpENEl va kabapifovTal NPOCEKTIKA HE
€va uypo navi otav €ival Bpouika.

Mn xpnoidonolsite dpacTika kabapioTika N aixpnpa
METAAAIKG epyaleia ano&eong yia va kabapioeTe To
YUGAIVO HEPOG TNG NOPTAG TOU (POUPVOU, KABWG KNopEi
va xapd&ouv Tnv enipaveia kai va odnynoouv oTo
payioua Tou yuaAloU.

. ZUMBOUAR kaBapiopou: MNa eukoAOTEPO kKabapiopd Twv

TOIXWHATWV TOou BaAdpou nou Pnopei va €pbouv o€
€ENAQn JE TO YayelpePEVO paynTo: npocoBeoTe 300 ml
VEPO Kal BepuaveTe o€ 10XV MIKpokupaTwy 100% yia 10
AENTA. ZKOUMIOTE TOV POUPVO XPNOIKONOIWVTAG Eva
MaAako, oTeyvo navi.



MPOZOXH

Kivduvog copaTikwv BAaBwv

Eivar enikivduvo yia onoliovdAnoTe aAAo ekTOC and To
KaTaAAnAo dTtopo va npayuartonoinaosl onoladnnoTe epyaacia
OUVTAPNONG N ENIOKEUNG Nou nepIAapBavel agaipeon Tou
KAAUPPATOG Nou npooTaTeUel ano Tnv €kOeon oTnV EVEPYEIA
MIKPOKUMATWV. AvaTpeETe OTIC 0dnYieg oTnV evoTnTa «YAIKA
NMouU WNOPEITE va XPNOIMONOINOETE O POUPVO HIKPOKUMATWV N
nou Mpenel va anoPelyovTal 0 GOUPVO HIKPOKUUATWV>.
EvOéxeTal va undpxouv opIoPEvVa PN METAAAIKA okeun nou Ogv
gival ao@aAn yia xprnon o€ oupvo PIKPOKUPATWY. Z€
nepinTwon ap@iBoAiag, pnopeite va OOKINACGETE TO €V AOYW
oKeUOC akoAoubwvTag TNV Nnapakatw diadikaaia.

Ailadikacia doKINNG OKEUOUG:

1. lepioTe €va doxeio kaTtaAAnAo yia xprnon o€ poupvo

MIKPOKUMATWV PE 1 @AITCavi kpUo vepo (250ml) uadi pe

TO v AOYw OKEUOG.

Mayelp€WTe 0TN PEYIOTN 10XV Yia 1 AenTo.

3. WnAa@ioTe NPOOEKTIKA TO OKEUOG. AV TO Ad€l0 OKEUOG
gival (eoTO, NNV TO XPNOIMOMOIEITE YIa payeipePa os
@POoUpPVO HIKPOKUMATWV.

4. Mnv &nepvdTte To 1 AenTO PAYEIPENATOC.

N



YAIKG NOU HNOPEITE va XPNOIHONOINOETE OE (POUPVO
HIKPOKUHATWV

ZKeln

MNMapaTtnpnosig

SKeun podiopaTog

AKOAOUBNOTE TIG 0dNYIEG TOU KATAOKEUAOTH. TO KATW MEPOG TOU OKEUOUG POdiopaTog npénel va
Bpiokeral TouAdxiotov 5 xiIAloota (3/16 ivroeg) navw and Tov MNePIOTPEPOMEVO dioko. H
AavBaopévn xpron HNopei va npokaAéoel Bpalon TOU NEPIOTPEPOHEVOU SiOKOU.

SepBitoia

KataAAnAa yia xprion o€ goUpvo HIKPOKUPATWY. AKOAOUBNOTE TIG 08NYieg TOU KATAOKEUAOTH.
Mn XpnoIHOMOIEITE payioUEva 1} onaopéva okeun.

ruaiiva Bata

AQalpeiTe NAVTa TO KANAKI. XpNOIKOMOIEITE TA HOVO YIa Va BEPUAVETE TO GAyNTO PEXPI Va
eival anAag ZeoTo. Ta nepiocdTepa yudhiva Bada dev gival avBekTIKA 0Tn BepPOTNTA KAl Uropei va

ondoouv.

FudAiva okeun

Movo avBekTika oTn BeppdTNTA, NUpipaxa yudAiva okeln. BeBaiwbeite oTI dev
unapyxel HETAAAIKN enévduaon. Mn XpnoIHOMOIEITE payIoPEVa 1) ONacpéva okeun.

SaKoUAEG
wnoiparog

AKOAOUBNOTE TIG 08NYIEG TOU KATAOKEUAOTN. MNV KAEiVeTE pe oUppa. KavTte oXIoUEG yia va
EMITPEWYETE OTOV ATHO va dlapuyel.

Xaptiva mara kat
notnpia

Xprion Wovo yia BpaxunpoBeopo payeipepa/ieoTapa. Mnv a@rveTe Tov GoUpvo Xwpig
eniBAewn kartd To payeipepa.

XapTi koulivag

XpNOIKOMOINGTE TO yIa va KAAUWETE TO GpaynTo yia avabéppavaon Kai anoppo®naon Tou
Ainoug. XpnaoiponoinoTte pe eniBAewn HOvVo yia BpaxunpoBeopo payeipepa.

NadokoAAa

XpNOIPOMOINCTE TN WG KAAUKKA YIa va anopUYETE TO MITGIAIOKA 1 wG NEPITUAIYHA yia TO payeipepa
gToV aTHO.

MAaoTiko

Movo KataAAnAo yia Xprion o€ GoUpvo HIKPOKUHATWY. AKOAOUBNOTE TIG 0dnYieg Tou
KATAoKeUaoTr. Oa npeEnel va geper Tnv evdeign «KataAAnAo yia Xprion oe oupvo
HIKPOKUHATWV>». OpIopéva NAacoTIKAa doXEia HAAaK@VOUV, KaBmG TO (paynTo OTO ECWTEPIKO
Toug LeoTaiveral. Ol «OAKOUAEG WNOINATOG» KAl Ol EPUNTIKA KAEIOTEG NAAOTIKEG OAKOUAEG
npenel va oxifovrail, va TpuniouvTal f va avoiyovral cUPPVa We TIG 0dnyieg TNG
OuoKEUAoiag.

Mepppavn

Movo KaTaAANAn yia Xpron o€ GoUpvo HIKPOKUHATWY. XpNOIHOMOINGTE TN Yid va KAAUWETE TO
(GaynTo Kata Tn dIAPKEI TOU YAYEIPEPATOG Yia va dIaTNPAOETE TNV uypaacia. Mnv a@niveTe Tn
HePBpavn va ayyilel To gpaynto.

OepuodueTpa

Movo KaTaAAnAa yia Xpron o€ poUpvo HIKPOKUHATWY. (BEpHOpETPa Koudivag kal {axaponAacTIKnG).

NadokoAAa

XpNOIMOMOINGTE TO WG KAAUKKA YIa va ano@UyYETE To NITGIAIoNa Kai va diaTnpRosTe TNV Uypaai




YAIKG nou nNpENEl va ano@evyovTal oTov (poupvo
HIKPOKUMATWV

ZKeln MapaTtnpnosig

Tayi aAoupiviou Mnopei va npokaAéael onivenponapaywyn.
METAQEPETE TO PAYNTO O OKEUOG KATAAANAO yid Xprion O pOoUPVO HIKPOKUNATWY.

XAPTIVO KOUTI TPOPipwyV Mnopai. va npOKa)\éosl‘cn|v9nplonapavlwyr']. ) ) )
HE HETAANIKR AaBh) MeTapEPETE TO PaynTd o€ OKEUOG KAaTAAANAO yIa XpAon G GoUPVO HIKPOKUHATWY.

Skeln and PETaAAo n
HE METAANIKEG
AenTopEpeieg

To péraAlAo npooTatelel Ta TPOPIKA ANo TNV EVEPYEIQ TWV HIKPOKUKATWV. H
HETAAAIKN €NEVOUCN PNOPEi va NpokaAéael anivenponapaywyr).

MeTaAAika olppara Mnopei va npokaAeéoouv onivenponapaywyn Kai nupkayid otov goupvo.
XApTIVEG OAKOUAEG Mnopei va npokaAégouv nupkayid aTov poupvo.
MAaoTIKOG aPpOg O NAQOTIKOG appoG Hnopei va AIdoel 1} va HOAUVEI TO UypO OTO ECWTEPIKO TOU OTAV

ekTeBel 0 UYPNAR Beppokpaaia.

ZUho To EUAo Enpaiveral 6Tav xpnoIPONOIEiTal OE POUPVO HIKPOKUHATWV Kal PMOPE] va OKIOTE i
va payicel.




(Z€ nepinTwon dlapopwv PETAEU TNG CUCKEUNG KAl TWV EIKOVWV OTO Napov
€yxeIpidlo Xprnang, unepioXUel To Npoidv.)

A@aip£aTe Tov PoUpvo Kal OAa Ta UAIKG anod Tn ouokeuaacia Kal Tov BdAapo
Tou @oupvou. O poUpvog oag ouvodeleTal anod Ta akdAouba eEapTrpara:

FudAivog diokog ZuykpOTNHa SakTUAiou ’ ,
NeEPIOTPEPOPEVOU BioKoU Eyxeipidio xpnong

KaTtw oxapa (dev pnopei va MNavw oxdapa ykpiA (dev
XpnoiyonoinBei o KaAaer ynoipatog (dev pnopei va xpnoiponoinBei o
AeIToupyia HIKPOKUPATWV Kal  UMNOpei va xpnaoigonoinBei os AgIToupyia HIKPOKUUATWY
npenel va TonoBsTnBei oTov AEITOUpYia MIKPOKUHATWV Kal Kal npenel va TonoBeTnBei
yuaAivo dioko npénel va TonoBstnBei oTov OTOV YUGAAIVO dioko

YUudaAivo dioko

A) ZUOTNHA KAEIBWHATOG D) ©aAapog goupvou
aopaleiag E) ZuykpoTnHa dakTuAiou NeEPIOTPEPOHEVOU SioKOU
B) Mapabupo napatripnong F) Nivakag eAéyxou

C) ZuykpOTnua nopTag



KaBapiopdg Tou BaAapou payeipéuaTog Kal TonoBETNaN Tou NEPICTPEPOUEVOU diokou aTn B€on Tou.
Ma nepINTOOEIC VEWV €yKATAOTACEWV, PBePalwBeite OTI €xouv a@aipsBei OAeG o1 TaIVIEG
ouokeuaaiag. Mpiv XpNoIKONOINCETE TN GUOKEUN YIA va MPOETOINACETE (paynTo yia npwTtn gopd,
0a npénel va TONoBETHOETE TOV NEPIOTPEPONEVO diOKO OWOTA OTn B€0N ToU.

Mpénel va kaBapioeTe Tov BAAANO PaYEIPEPATOG Kal Ta €EApTRAATA.

il

1) ruahivog diokog
2) SuykpdTnua dakTuAiou NePIOTPEPOPEVOU dioKOU

ZHMEIQZEIZ:
1. Mn XpNnOILOMOIEITE MOTE TN CUOKEUN XWPIG TOV NEPIOTPEPOUEVO dioko. BeBaiwBeite OTI
€xel TonoBeTnOei owoTd. O NEPIOTPEPONEVOG BIOKOG UNOPE va NEPIOTPAPEI
5e€100TPOPA i ApIOTEPOOTPOPA.
2. Mnv Tono®eTeiTe NOTE Tov YuaAivo dioko avdanoda. O yudaAivog diokog dev Npenel va neplopiferal note.
3. Tooo 0 yuaAivog diokog 600 Kal To GUYKPOTNHA SAKTUAIOU TOU MEPIOTPEPOUEVOU SioKOU NPENEl va
XpnoigonoloUvTal Navra KaTa To payeipepa.
4, 'OAa Ta TpoOQIPa kai Ta doxeia TPoPipwV NpENel va TonoBeTolvTal Navta oTov yudAivo dioko yia va
payeipeuTouv.
. Mnv nepiopileTe NoTE TNV Kivnon Tou yudAivou diokou.
6. Av 0 YUAAIvVoG 3ioK0G I} TO oUYKPOTNHA Tou SAKTUAIOU TOU NEPIOTPEPOUEVOU JioKOU
payioel ) onNacel, ENIKOIVWVIOTE UE TO MANCIECTEPO £EOUCIODOTNHEVO KEVTPO EMITKEUM®V.

ui

TonoB£Tnon o€ Nayko

A@aip€oTe OAa Ta UAIKG OUOKEUAoiag Kal Ta eEaptrpara.

EEeTdoTe TOV OUpPVO Yia TUXOV {NHIEG, ONWG XTUNAKATA 1 ONAcpévn

nopTa. Mnv TonoBEeTNOETE TOV POUPVO av €XEl UNOCTEI {nHIa.

NTouAani: ApaipgaTe onoladnnoTe NPOCTATEUTIKN PEUBPAvVN BpiOKETalI OTNV €NIPAVEIA TOU
(®oUPVOU HIKPOKUHATWY. MNV apaip€oeTe TO KAAUKKA TOU KupaTodnyou nou gival TOnoBeTnHEVO
oTov BdAapo Tou GoUpvou yia TNV NPoaTaacia Tou pJayvnTpoviou.



ErKATAZTAZH

1. EnIAEETE pia eninedn enipAvela Nou va NApEXEl APKETO EAEUBEPO XWPO YIa TOUG AEPAYwyoUg
€loaywyng n/kar eEaywyng.

30 &k.

(1) To eAdxioTo UWog TonoBETNONG ival 85 &k.

(2) H niow enipaveia TNG CUCKEUNG NPEMEl va TOMOBETEITAI OE TOIXO.
ApnoTe ghaxioTto diakevo 30 ek. NAvw anod Tov GoUupvo, eV anaiteitalr eAayiorn
andoTaon 20 ek. Peta&l Tou GoUpPVoU Kal TUXOV MAPAKEINEVWV TOIXWV.

(3) Mnv apaipeite Ta Nddia and To KATW HEPOG TOU GOUPVOU.

(4) H andéepa&n Twv avolypaTtwyv i06dou f/kal €€680u PNopei va npokaA&éael {nuia oToV Goupvo.

(5) TonoBeTroTe TOV POUPVO 6CO TO dUVATOV MIO PAKPIA and padiopwva Kal
TnAgopdoeic. H Asiroupyia Tou poUpPVOU HIKPOKUKATWY WMNOPE va NPoKaAEael
napeUBoAEG aTn ARWN Tou padioP®vou ) TG THAEOPAONG 0ag.

2. SuvOEOTE TOV (POUPVO 0Ag O Pia TUMIKA npila OIKIaknG XpProngG.
BeBaiwBeiTe 0TI N TAoN Kal n ouxvoTnTa ival idIEC We TRV TACN KAl TN OUXVOTNTA
oTNV MNIvakida ovopacoTIKWV XapaKTnpIoTIK®V.

MPOEIAONMOIHZH: Mnv TONOBETEITE TOV POUPVO NAVW aANd €0TIEG HAYEIPEPATOG N AAAEG
OUOKEUEG Mou napayouv BeppoTnTa. Av TonoBeTnBei kovTa n navw and nnyr BgpudTnTaAg, 0
@OoUpPVOG WNopei va unooTei {nuid kai n eyyunon 6a kataoTei akupn.

H npooBdaoiun emipaveia pnopei
va Beppaveei kata Tn

2
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PUBuION TOou
poAoyioU

PUBUION TOU
XPOVOUETPOU koulivag

Mayeipepa pe
HIKpoKUpaTa

1. Mi€oTe pia gopa To NANKTPo «CLOCK SETTING» kal, oTh
OuVExela, Ba ep@aviaTei n €voeign «00:00».

2. Mi€oTe Ta apIBUNTIKG NAAKTPA yIa va €l0ayAyeTe TNV
wpa. MNapadeiypa: MNa va pubpiceTe To poAodl oTig 10:20,
niéoTe «1,0,2,0» pe Tn oeipa.

3. MéoTe To NARKTpo «CLOCK SETTING» yia emiBeBaiwon.
H pUBuion Tou poAoyiol oAOKANPWBONKE.

ZNHEIRDOCEIG:

1) To poAor epgavileral og Hop®dr) 24 wp®V. Av To poAdI dev
€xel pubuioTei, dev Ba AeiToupyei 6Tav TpopodoTeiTal Pe
pevpa.

2) Na va enava@epete To poAol, enavaiaBere Ta Brpata 1 £wg 3.

1. MiéoTe dUo @opég To NARKTpo «CLOCK SETTING» Kkai, atn
Ouvéxela, Ba ep@aviaTei n €voeign «00:00».

2. MéoTe Ta apiBUNTIKG NAAKTPA YIA VA OPIOETE TV
eMBUNNTA wpd. H PEYIOTN TIWN TOU XPOVOMETPOU gival
«99:99»,

3. MéoTe To NAAKTPO «START/+30SEC» yia
eniBeBaiwaon. H avTioTpopn PETPNON Tou
XPOVOUETPOU apxilel.

Inueioon:
To xpovoueTpo koulivag sival éva ouvnBIoHEVO XPOVOUETPO.

AiatiBevral 11 eningda 10XUO0G.

Eningdo| 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

IoxUG | 100%| 90% | 80% | 70% | 60%| 50% | 40% | 30%| 20% | 10%| 0%

066vn |PL10 | PLOS | PLO8| PLO7| PLO6| PLOS [ PLO4| PLO3| PLO2| PLO1| PLOO

1. Mi€oTe pia popa To NANRKTpo «POWER LEVEL» Kkal, aTn
ouvéxela, Ba ep@aviaTei n €voeign «PL10».
2. MéoTe enavelAnupéva 1o NARKTpo «POWER LEVEL>», yia va
pubpioeTe To €ningdo 10XUOG.
AiaTiBevTal 11 enineda 10x00G.
3. MigoTe pia @opd 1o NARKTpo «COOKING TIME» kai, aTn
OUVEXEIQ, MIECTE TA APIBUNTIKA NAAKTPA Yia va pubuioeTe
TN JIAPKEIQ PHAYEIPEPATOG.
H péyiomn Tiun €ivar «99:99».
4. MiéoTe To NAAKTPO «START/+30SEC» yia va EEKIVAOE! TO PayEipePa.

Inpeioon:

To avolypa TnG n6pTag Tou Goupvou ) To NATNHUA Tou
NARKTpou «STOP/CANCEL» kata Tn Asitoupyia 6a diakoyel
TNV TpEXouaa AsiToupyia.



IkpIA 1} ZuvOUACopEVO
Mayeipepa

1. MiéoTe enaveiAnupéva To NARKTPOo «GRILL COMBI» yia va
€MIAEEETE TN AEITOUPYia PAYEIPEPATOG Kal, 0T OUuVvExela, Ba
eu@avioTei N EvOeign «G» (YKpIA), «C-1», «C-2», «C-3», «C-

4» pe Tn oeipd.

2. MiéoTe Ta apIBUNTIKA NAAKTPA YIA VA OpIOETE TN
d1apKeIa payelpéuaToqg. H pEyiotn Tipn gival «99:99».

3. MigoTe To NAAKTPO «START/+30SEC» yia va EekIvrosl To paysipsya.

0dnyieg ykpIA kal cuvduaopou

Mayeipepa pe agpa
(pe npoBeppavon
Kal Xwpig
npoBepuavon)

Anowuén Baoel Bapoug

0Odnyieg 1 086vn G MikpokupaTa TKpIA Agpag
2 C-1 Y
3 2 ° °
4 C-3 [ [
5 c-4 ° ° °
Znueioon:

To NxNTIKO onpa 6a nXAoEl yia va oag unevoOupioel 0TI NpEnel va
YUPIOETE TO paynTo kata Tn dIdpKEIQ TOU YNaOidaAToG OTO YKPIA.
Av dev BpiokeTal o€ AIToupyia, o Ppoupvog Ba CUVEXIOEl va AEITOUPYEI.

1. MéoTe yia @opa To NAAKTPO «AIR FRY» kal, oTn ouvéxela, 8a
eppavioTei n €vdeign «Con».

2. MéoTe enavelAnupéva To NARKTPo «AIR FRY» yia va
puBuioeTte Tn Beppokpaacia. 10 emiAoyEg gival diabeaipeg,
oupnepiAapBavopévwy Twv 110, 120, 130, 140, 150, 160,

170, 180, 190, 200 °C.

3. MiéoTe 10 NAAKTPO «START/+30SEC» yia eniBeBaiwan Tng
Beppokpaoiag.

4. MiéoTe Eava 1o NANKTPO «START/+30SEC» yia va Eekivnoel
n npoBéppavan. ‘Otav oAokAnpwOei n npoBEpuavaon, To
nxnNTIKO orfua Tou Goupvou Ba akouaoTei dUo PopEG. AvoiETe
TNV NOPTA Kal TonoBeTAOTE TO paynTd oToV Poupvo. ‘EneiTa
kAgioTe Tn nopta. (Av dev anaiteital npobEpuavaon,
napaleiyte auto To Bripa kai NiECTE Wia gpopda To NANKTPO
«COOKING TIME».)

5. MéoTe Ta apiOUNTIKAG NAAKTPA YIA VA OPIOETE TN
JIGpKEIa PayelpEPaToq. H PEyIoTn TIPn gival «99:99».

6. MéaTe To NANKTPO «START/+30SEC>» yia va EeKkivnoel To payeipepa.

1. MéoTe pia @opd To NARKTpo «DEFROST» Kkai, oTn
ouvéxela, Ba ep@avioTei n Evoeign «d-1».

2. MéoTe Ta apiBuUNTIKG NAAKTPA YIa va opioeTe To BAPOG Tou
@aynTou. To gUpog Bapoug eivar 100-2000 yp.

3. MiéoTe To0 NAAKTPO «START/+30SEC» yia va Eekiviioel N anowuén.

Znpeioon:

To nxnTIKO onpa 6a nXAoel yia va oag unevlupioel 0TI NpENel va
YUPIOETE TO PpaynTo katd Tn didpkeia TnNG andWugnc.

Av dev BpiokeTal o€ AeiToupyia, o poUpvog Ba ouvexioel va AEITOUpYEi.



Anowugn Baoel xpovou

A&ITOUpPYIa PIVAMNG

Mayeipepa noAAanAwv
oTadiwv

1. MiéoTe U0 PopEG To NANKTPo «DEFROST>» kal, oTn
ouvéxela, Ba ep@aviaTei n evoeign «d-2».
2. MéoTe Ta apIBunTikG NANKTPA yia va opioeTe TNV eNIBUPNTA
Wpa anoWu&ng. H péyiorn Tiun ivar «99:99x».
3. MiéoTe To NARKTpOo «START/+30SEC» yia va &ekivnoel n anodyugn.

Znueioon:
To npoeniAeypévo eninedo 1oxUog gival PLO3 kal dev pnopei va
aAAa&el kata Tn diapkela TnG andowuéng.

Mnopeite va anoBnkelOoETE TIC PUBKIOEIC EVOG MIATOU OTN PVAMN

Kal va TNV avakaAEoeTe.

1. MéoTe enavelAnppéva 1o NARKTPo «0/memory » yia va
€NINEEETE TN pvApn 1-3. O1 apiBpoi «1», «2» kal «3» Ba
€Q@avioTouV e Tn oeipd.

2. MOAIG epavioTei N €NIBUPNTR YVAMN, NIECTE TO
NARKTPO «START/+ 30SEC» yia va apxioel n
AerToupyia.

AIQQOPETIKA, OUVEXIOTE TNV €NIAOYR.

3. AQOU OAOKANPWOETE TN PUBHION, NIECTE TO NANKTPO
«START/+ 30SEC» pia ¢opd yia va anobnkeloeTE TN
diadikaaia.

MNapadeiypa: EmAoyn pvaung 2 (payeipepa gayntou pe 80% 1oxU

MIKPOKUHATWY Yia 3 AenTa).

(1) =& katdoTaon avapovng, meote dU0 POPEG To MARKTPO «0/memory>.

(3) MeéoTe enavelAnupéva To NANKTPo «POWER LEVEL» pExpl va

€P@avIoTei n €vOeIEn «PLO8>.

(2) MiéoTe pia @opd To NANkTpo «COOKING TIME» kai, oTn

OUVEXEIQ, MIETTE TA APIOUNTIKA NANKTPA «3», «0» kal «0» pe
Tn o€Ipd.

(4) Mi€oTe To NANKTPO «START/+30SEC» yia va anobnkeloeTe
TN pUBWION Kal Ba eP@avioTel N EVOEIEN «2».

ZNHEIQOCEIG:

1) Av dev diakonei n napoxn pevuarog, n diadikacia Ba
anoBnKeUETAl CUVEXWG.

2) H Asitoupyia a€pa pe npoBEpuavon Kal To auToPaTo Pevou
dev pnopolv va opioToUV WG PVAKN.

ZNHEIROCEIG:

1) =70 payeipspa noAAwv otadiwv, Ynopouv va emeyouv duo otadia
JayeipépaToc.

2) Av enIAéEeTe TN Aeitoupyia andwugng, Ba
A&ITOUpYROEl auTOPATA OTO NPWTO OTAdIO.

3) To xpovoueTpo koulivag, To auTouaTo Pevou, TO YPryopo
payeipepa kai n npobeppavon dev unopolv va pubuioTolv
G €va ano Ta noAAd oradia.

Mapdadeiypa: Zendywpa Tou GaynToU yia 5 AenTa kai, otn

ouvéxela, Jayeipepa pe 10XU HIKpoKUpAaTwy 80% yia 7 AenTd.

(1) MéoTe dUo PopEG To NARKTPO «DEFROST» kal, aTh
OUVEXela, Ba ep@aviaTei n €vOeIEn «d-2».



(2) MéoTe Ta «5», «0» kal «0» yia va pubuiceTe Tov eNIBUUNTO
XpoOvo anoywuéng ota 5 AenTd.

(3) MéoTe pia @opa To NANRKTpo «<POWER LEVEL» kai, oTn
ouvéxela, Ba egpavioTei n €voeign «PL10>».

(4) MéoTe enavelAnupéva To NARKTpo «POWER LEVEL>», yia va
puBuioeTe To €ninedo 1oxVUOG og PLOS.

(5) MéoTe pia @opa To NARKTPpo «COOKING TIME» kai, oTn
OUVEXEIQ, NIECTE TA NANKTPA «7», «0» kal «0» yia va
PUBHICETE TOV XPOVO HAYEIPENATOG.

(6) MéoTe To NANKTPO «START/+30SEC» yia va EeKIVAOel TO payeipepa.

Fpriyopo payeipepa 1. S kaTaoTaon avapovng, NiEGTE TO MARKTPO
«START/+30SEC» yia payeipepa pe eninedo 10xUog 100%
yia 30 deutepdAenTta. KaBe narnua Tou idiou NANKTPOU
au&avel Tn diapkela katd 30 deuTepOAENTA, EVW N PEYIOTN
TIMA XpOVoU gival «99:99».

2. Se karaoTaon avapovng, niEdovrag Ta apiBunTika nAAKTPa
1 €wg 6 pnopeiTe va eMAEEETE ypriyopa didpkela
payelpépaTtog anod 1 €wg 6 AenTd. STn CUVEXEID, MMNOPEITE
va nIECETE To NANKTPo «START/+30SEC» yia va au&noete
TN JIAPKEIQ PAYEIPEPATOG.

H péyiomn Tiun gival «99:99»,

Inpeiwon:

TNV KATAoTAon PayeipENATog kal andyugng Bacer xpovou,
KAaBe eniNA€ov NATNUA Tou NARKTPou «START/+30SEC» au&avel
Tn didpkela payeipépaTtog kata 30 deuTepOAenTa (eKTOG and Tnv
andyuén Baoel BApoug Kai Tn A&IToupyia autdpaTou HeEVoU).

Aeiroupyia MnopeiTe va xpnoIPonoINoeTE auTrV Tn AgIToupyia yia va

KAEIBWHATOG eunodioeTe Ta naidia and To va EVEPYOMOIRCOUV KATd
yia naidia AGBog TN GUOKEUR.

Ma va evepyonolnoeTe To KAgidwpa:

S€ KATAOTACN AVAMOVNAG, NIECTE NAPATETAUEVA TO MANKTPO
«STOP/CANCEL>» yia Tpia deutepoAenTa. AkoUyeTal éva

nxNTIKO onpa.

Ba epgavioTei To €IKoVidio

kAeldwpartog. a va

anevePYOMoOINOETE TO

KAgIdwpa:

ZTNV KATaoTaon KAEIB®UATOG, MIECTE NAPATETAPEVA TO NARKTPO
«STOP/CANCEL>» yia Tpia deuTepoAenTa. AKoUyYETAl €va NXNTIKO
onua.

NeiToupyia ECO lMa va e10é\BeTe oTn Aermoupyia ECO:
S€ KATAOTACN AVAMOVNAG, NIECTE Hia Gopda To NANKTPO
«STOP/CANCEL>» 1) av dev npaypaTonoin®ei kapia Aeitoupyia
evToG 10 AenTwv, n 08ovn Ba anevepyonoindei.
MNa va akupwoeTe TN Aeiroupyia ECO:
Se Aeiroupyia ECO, To natnua onoloudnnoTe NANKTPOU N TO

avolypa kal KA€ioigo TnG nopTag 6a TNV akupwaoel.



AlAQOPEG AEITOUPYIEG

AeiToupyia oiyaong

AIGQOPEG AEITOUPYiEg

AuUTOUATO HEVOU

1. Av To poAdI €xel puBpIaTEl, N TPEXOUOA wpa Ba supavioTei yia
Tpia deuTepOAENTA WE TO NATNMA TOU NARKTPoU «CLOCK
SETTING» oTnv KaTAoTacn PayeipgPaToc,.

2. 3TNV KATaoTaon JaysipEPNATog He HikpokUUaTa, niEoTE To
nARKTpo «POWER LEVEL» yia va evnuepwOeITE yia To eninedo
10XU0G. Oa gugaviaTei yia Tpia deuTeEPOAENTA. TNV KATACGTACN
TOU YKPIA, TOU OUVOUACHEVOU UAYEIPEPATOG KAl TOU
HayeIpENATOG PE aEPa, NIECTE TO NANKTPO
«GRILL COMBI» rj «AIR FRY» yia va evnuepwOEITE OXETIKA
ME TN A&ITOoupyia pHayeIpEPATog.

Ma va evepyonolnoeTe Tn AgIToupyia aiyaong:

S€ KATAOTAON AVAMOVNG, NIECTE NAPATETAUEVA TO MANKTPO
«CLOCK SETTING» yia Tpia deuTepOAENTa.

‘'OTav nigleTe To NANKTPO, dev akoUyeTal NXoq. a va
anevepyonolinoeTe TN AsiIToupyia oiyaong:

S€ KATAOTAON Oiyaong, MECTE NAPATETAPEVA TO NMANKTPO
«CLOCK SETTING» yia Tpia deuTepOAenTd. ©a akouaTei €va
nxNTIkG onua.

1. Av TO poAOI €xel puUBUIOTEI, N TpExouoa wpa Ba ePeavioTei yia
Tpia deuTEPOAENTA WE TO NATNMA TOU NARKTPoU «CLOCK
SETTING» oTnv KaTaoTacn PayeipgPaToc,.

2. 3TNV KATAoTAon WayeIpENATOC HE HIKpOKUWATA, MIECTE TO
nARkTpo «POWER LEVEL>» yia va evnuepwOeiTe yia To eningdo
10x00C. Oa guPavioTei yia Tpia deuTEPOAENTA.

1. MiéoTe enavelAnuuéva To avTioToiXo NARKTPO Wevou yia va
opioeTe TO BApog Tou paynTou.

2. MéaoTe To NANKTPo «START/+30SEC» yia va

Eekivnoel To payeipepa. MNa napddeiypa,

HayeipeYTe 2 NATaTeg WG €ENG:

1. MéoTe U0 POpPEG TO NANKTPO «POTATO>». STnv 000VvN, epgavileTal n
EVOEIEN «2».

2. MigoTe To NARKTPOo «START/+30SEC» yia va &ekivroel To payeipeua.



Mevou @pITECAG AEPog

Mivakag autopaTou Hevou

| Mevou Bapog 06ovn Ioxug
1(230 vp.) 1
’ PL10
2(460 yp.) 2
MNarara 3(690 yp.) 3
®* 100 yp. 100 yp.
=
, 200 yp. 200 yp. o
KaTewuypévn Conv.200°C
nitod 350 vp. 350 vp.
150 yp. 150 yp.
<:}G 350 yp. 350 yp. PL10
Aaxavika 500 yp. 500 yp.
08 200 yp. 200 yp.
PL10
N\ 400 yp. 400 yp.
ouna 600 yp. 600 yp.
150 yp. 150 yp.
Q 300 yp. 300 yp. PLO8
450 yp. 450 yp.
Kpéag
600 yp. 600 yp.

MNa To payeipepa os Asitoupyia @piTélag agpog Ba npénel va
enINEEETE Kal va eNIBeRal®oeTe Tov TUNO TOU GaynTou.
AvaTpEETE OTOV NAPAKATW Mivaka.

1. MiéoTe enavelAnuuéva To NARKTPO <<[U_U] » yia va
€MIAEEETE TO €NBUPNTO Pevou Kal Ba eupavioTei n
€vdeln «H1~H9» pe Tn oeipa.
2. MéoTe To NANKTpo «START/+30SEC» yia va &ekivroel To Jayeipepa.



Mivakag pevou @pITEZag a£pog

MPOAIATPAGEZ

KATANAAQ>H EN'EPIEIAZ

006vn [Mevou @pITECag agpog Bapog Ioxug

H1 KaTewuypEVEG TRYAVNTEG 300 yp.
naTareg

H2  |Katewuypéveg 350 yp.
NaTaToKPOKETEG

H3  |Katewuypévo kaiapapi 300 yp.

H4  |KaTtepuypéveg podéheg 250 yp. |Conv.210°C
KpePpUDBIOU

H5 KaTewuypeéveg 350 yp.
KOTOUMOUKIEG

H6  |Ekalonivia 400 yp.

H7  |Fapideg 250 yp.

H8  |Aaxavika 200 yp.

H9 ZnpIvVYK poA 300 yp.

Znueinon:

MNa Ta pevou «H1», «H5», «H6>», «H9», Ba akouaTei TO NXNTIKO
onua yia va oag unevbupioel 0TI NPENEI va YUPIOETE To paynTod
KaTd Tn didpKela Tou payelpépaTtog. Av dev BpiokeTal o
AeiToupyia, o poUpvog Ba ouvexioel va AEITOUpPYEi.

MOVTERD trvniteiiteiee et e e e eae e H23MOBS5HC
OVOHAGTIKI TAOM . tttteneseneteneaeneenenesnanesnenennenes 230V~50 Hz
IOXUG E1G000U HIKPOKUMATMV 1uvuerernenesnannsnanesnenaanenaenanns 1450W
IoXUG €EOD0OU HIKPOKUHATMV vuvvnevnaeneensanneanenneenaennanneennees 900W
[ PPN 1000w
2R T [ o 1680W

MANpoPopieg NPOIOVTOG yia TNV KATAVAAWON EVEPYEIAG
Kal TOV JEYIOTO XPOVO YIa va (pTACEl O KATAoTaon
KaxapnAng TavaAwong evépyeiag.

Angvepyonoinuevn Asiroupyia 0,5W
AeIToupyia avapovng 0,8 W
O péyioTog XpOVoG Nou anaiTeital yia va ¢pTacel o )
@oUPVOC MIKPOKUMATWY auToOpaTa oTnv ioxlouaa 20 AenTa

AeiToupyia ) kataoraon XapunAng 1oxUog.




Kavoviko

O PoUPVOG HIKPOKUHATWV
napepBaiAeral otn Afwn Tng
ITnAgdpaong

H Afwn Tou padiopwvou Kal TNG TNAEOPAonG
Unopei va ennpeaacTei kata Tn AeImoupyia Tou
@oUpvou pikpokupdTwy. Eival napopoia pe Tnv
NapePPOAn HIKPWV NAEKTPIKWV GUOKEUWY, ONWG TO
Ui&Ep, N NAeKTPIKA oKOUMA KAl 0 NAEKTPIKOG
aveuIoTAPAg.

Eival qpuaioloyiko.

apnAOG GWTIOHOG PoUpvou

Katd To payeipepa He HIKPOKUMATA XAUNANG
10XU0G, TO WG TOU PoUPVOU Hnopei va
€€aoBevioel. Eival uaIoAoyIKO.

> uooWpeuon aTPou otV
nopTa, ekpor) Beppol agpa and
roug agpaywyoug

Kata To payeipepa, pnopei va avadubei atpuog and
TO aynTo. H peyaAlTepn noootnTa Ba eEENBel ano
TOUG agpaywyouq. QoTdoo, kanoia nocdTNTA
UNOPEi va oUCOWPEUTEI OE €va dpoaePOd anpeio,
Onwg n NoOpPTa Tou poUpvou.

Eival puaioAoyiko.

O poUpvog Eekivnoe kata
abog xwpig paynTo.

AnayopeUeTal n A&IToupyia TNG CUOKEUNG XWPIg
(aynTo OTO E0WTEPIKO TNG. AUTO €ival MOAU
enikivduvo.

MpopAnpa

Meavn artia

AUon

Aev gival duvatn

(1) To kaAwdio
Tpopodoaiag dev
€ival kaAa
OUVOEDENEVO.

AnocuvdEaTE TNV npila. =Tn
ouvéxela, ouvdEoTe Eava PETA
anod 10 deutepdAenTa.

N ekkivnon Tou
poUpvou.

(2) Kayipo tng
aopaAeiag n
gvepyonoinon
Tou d1akoNTN
KUKAQMQATOG,.

AVTIKATAOTAOTE TNV ao@Aaieia n
ENAVAPEPETE TOV SIAKONTN
KUKAQMATOG (€NIOKEUR ano
€NAYYEAUATIKO NPOCWMIKO TNG
€TaIpeiag pag)

(3) MpoBANua pe TNV

Aokiun npidag pe GAAeg
NAEKTPIKEG OUOKEUEG.

npica.
O poupvog dev (4) H nopta dev exel KAeioTe kaAa Tnv nopra.
Beppaiverar. KAgiogl kaAa.

SUp@wva pe TNV odnyia yia Ta anoBAnTa nAekTpikoU Kal
nAekTpovikoU €EonAioyol (AHHE), Ta AHHE npénel va
OUAAEyovTal Kal va unoBailovTal og eneEepyaacia XwpioTd. Av
onoladnnoTe OTIYHR OTO HEAAOV XPEIACTEI va anoppiweTe auto To
npoiov, MHN anoppiyeTe auto To Npoidv pali e oikiaka
anoppippara. ETeIATE auTo TO Npoiov o€ onpeia cuAloyng AHHE,

onou sival diaBgaipa.




MPIN ANEYOYNOEITE >E ENAN TEXNIKO

L. Av 0 @oupvog dev AeiToupyei kaBoAou, ol NANPOPOPIES
atnv 08ovn dev gugavilovrtal r n obovn eEapavilerai:

a) EAéyETe yia va BeBaiwBeite 0TI 0 Polpvog ival
ouvdedepEvog He aopaleia. Eav dev ival, apaipéoTe To
®Ig and Tnv npifa, nepipévete 10 deutepdAenTa Kai
ouVOEDTE TO EaVa WE aopaleia.

b) EA€yETe TIG EyKATAOTACEIG YIa KAMNOIA KAWEVN
ao@AAEId KUKA@PATOG I AneVEPYOMOINUEVO KEVTPIKO
31aKONTN KUKA®WPATOG. Eav @aiverar 0TI AeiToupyolv
owaoTa, SoKIPNAoTe TNV Npida Pe AAAnN ouokeun.

2. Eav n Tpo@odoaia HIKPOKUHATWVY eV AEITOUPYED:

a) EAeyETe yia va deiTe €dv Exel
pUBUIOTEI 0 XpOVOdIaKONTNG.

b) EAéyETe yia va BeBaiwBeite 0TI N NdpTa €xel KAEIoEl KAAG
yia va gvepyonoinBolv ol kA&IdapiEG acpaleiag.
AIGQOPETIKA, N EVEPYEIA HIKPOKUPATWV dev Ba
KUKAO(pOPEI 0TOV (poUpVo.

Eav kavéva ano Ta napandve dev 310pOGOEl THV
KATAoTACT), TOTE ENIKOIVWVIOTE JE TOV NANCIECTEPO
€E0UOCI080TNHEVO AVTINPOCWNO OEPRIG.

H cuokeun npoopideral yia oikiakn XpRon yia 6éppavon
TPOPIHWV KAl POPNHATWV HE XPRON NAEKTPOHAYVNTIKIG
EVEPYEIAG: XPHON OE ECHTEPIKOUG XHOPOUG HOVO.

EMMYH>H KAI EMNIZKEYEZ

Av xpelaleaTe NANPOPOPIEG I av avTIMETWNIZETE KAMolo NpoBAnua,
EMIKOIVWVNOTE HE TO KEVTPO €EUNNPETNONG NEAATWV TNG Hisense
oTn XWpa oag (UNopeiTe va BPeiTe Tov apiBud TNAEPWOVOU OTO
naykdopio @UAAGdIO eyylnaong). Av dev undapxel KEVTPO
€EUNNPETNONG NEAATAV OTN XWPA 0AG, HETABEITE OTOV TOMIKO
avTinpoowno Tng Hisense 1 eNIKOIVWVACTE WE TO TUAMA ENICKEUMV
OIKIOK®V OUOKEUWV TNG Hisense.

ANOKAEIOTIKA YIa NPOCWIKA Xprion!
MnopeiTe va BpeiTe NpOCHETEG CUOTACEIG YIa PHayeEipepa
HE HIKpOKUHATA Kal XProIUEG OUUBOUAEG, OTOV
10TOTONO:

http://www.hisense.com

ZAZ EYXOMAZTE NA EYXAPIZTHOEITE TH NEA ZAZ ZYZKEYH

Hisense

life reimaginec


http://www.hisense.com/

HORNO MICROONDAS

ESTIMADO CLIENTE

INSTRUCCIONES DE
uso

Nuestro sincero agradecimiento por su compra. Creemos
que pronto encontrara motivos suficientes para confiar
por completo en nuestros productos. Para facilitar el uso
de este aparato, adjuntamos este completo manual de
instrucciones.

Estas instrucciones le ayudaran a familiarizarse con
su nuevo electrodoméstico. Léalas detenidamente
antes de utilizar el aparato por primera vez.

En cualquier caso, asegurese de que el aparato se le
haya suministrado sin dafios. Si identifica algun dafio
producido durante el transporte, pongase en contacto
con su agente comercial o con el depdsito regional
desde donde le fue entregado el producto. Encontrara
el nimero de teléfono en el recibo o el albaran de
entrega.

Deseamos que disfrute de su nuevo
electrodoméstico.

Aparato de uso doméstico para calentar

alimentos y bebidas mediante energia
electromagnética. Solo para uso en
interiores.

Estas instrucciones estan destinadas al usuario.

En ellas se describe el electrodoméstico y como
utilizarlo. Ademas, son aplicables a diferentes tipos de
electrodomésticos, por lo que puede encontrar algunas
descripciones de funciones que no correspondan a su
modelo.



PRECAUCIONES PARA EVITAR LA EXPOSICION
A UN EXCESO DE ENERGIA DE MICROONDAS

(a) No intente usar este horno con la puerta abierta, ya
gue esto puede provocar una exposicion peligrosa a la
energia de microondas. Es importante no tratar de
forzar los cierres de seguridad.

(b) No coloque ningun objeto entre la parte frontal del
horno y la puerta, ni permita que se acumule
suciedad o restos de productos de limpieza sobre las
superficies de sellado.

(c) ADVERTENCIA: si la puerta o las juntas de la puerta
estan dafiadas, no debe usar el horno hasta que no
sea reparado por una persona competente.

COMENTARIO ADICIONAL

Si el aparato no se mantiene en un buen estado de
limpieza, su superficie podria degradarse; esto podria
afectar a su vida util y provocar situaciones peligrosas.



ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica,
lesiones a personas o exposicion a un exceso de energia
de microondas al usar el horno, tome las siguientes
precauciones basicas:

Lea y siga las: «PRECAUCIONES PARA EVITAR LA
EXPOSICION A UN EXCESO DE ENERGIA DE
MICROONDAS».

Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores
de 8 afos y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o con escasa
experiencia y conocimientos, siempre que estén bajo
supervision o hayan recibido indicaciones pertinentes
sobre el uso seguro y comprendan los peligros
implicados. Los nifilos no deben jugar con el aparato.
Los niflos no deben realizar las tareas de limpieza y
mantenimiento del aparato sin la supervision de una
persona responsable.

Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance

de los ninos.

Si el cable de alimentacion estd danado, debe ser
sustituido por el fabricante, su agente de servicio o
personas con una cualificacién similar, para evitar
riesgos.

ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato esté apagado
antes de cambiar la bombilla, para evitar riesgos de
descargas eléctricas.

ADVERTENCIA: as peligroso que alguien que no sea una
persona competente realice cualquier operacion de
servicio o reparacion que implique el retiro de la
cubierta que protege de la exposicion a la energia de
microondas.

ADVERTENCIA: No caliente liquidos y otros alimentos
en recipientes sellados, ya que pueden explotar.



Vigile el horno cuando caliente alimentos en
recipientes de plastico o papel, ya que podrian
entrar en ignicion.

Use Unicamente utensilios aptos para microondas.

Si nota la presencia de humo, apague o desconecte
el electrodoméstico y mantenga la puerta cerrada
para sofocar las llamas.

Calentar bebidas en el microondas puede dar lugar a
una ebullicion eruptiva retardada, por lo que se

debe tener cuidado al manipular los recipientes.
Debe remover o agitar el contenido de biberones y
recipientes de comida para bebés, y comprobar su
temperatura antes del consumo, con el fin de evitar
quemaduras.

No debe calentar huevos con cascara y huevos duros
enteros en hornos microondas ya que pueden
explotar, incluso una vez finalizado el proceso de
calentamiento.

Debe limpiar el horno con regularidad y eliminar los
restos de comida.

La falta de limpieza puede provocar el deterioro de las
superficies, lo que podria tener un efecto negativo
sobre la vida util del aparato y causar situaciones
peligrosas.

Para prevenir sobrecalentamientos, no coloque el
aparato detras de una puerta decorativa.

(Esto no se aplica a electrodomésticos con puerta
decorativa).

Utilice Unicamente la sonda de temperatura
recomendada para este horno (para hornos provistos
de una instalacion destinada a una sonda de deteccién
de temperatura).

El horno microondas no debe colocarse en un armario a
menos que haya sido probado antes.

El horno microondas debe funcionar con la



puerta decorativa abierta (para hornos con puerta

decorativa).

Este aparato esta destinado al uso doméstico o

aplicaciones similares, tales como:

- areas de cocina para el personal en tiendas, oficinas
y otros lugares de trabajo,

- para los clientes en hoteles, moteles y otros entornos
de tipo residencial;

- casas rurales;

- otros tipos de entornos de hospedaje.

Este horno microondas ha sido disefiado para calentar

alimentos y bebidas. Usarlo para secar alimentos o ropa,

o calentar compresas, almohadillas, pantuflas, esponjas,

panos humedos u otros objetos similares, puede

provocar lesiones, ignicién o incendios.

No se permite el uso de recipientes metalicos para

alimentos y bebidas durante la coccién con

microondas.

El aparato no se debe limpiar con un limpiador a

vapor.

El aparato esta disefado para ser utilizado de forma

independiente.

La superficie posterior se debe colocar contra

una pared.

El aparato no esta disefiado para funcionar con un

temporizador externo o un sistema de control remoto

independiente.

Las superficies accesibles pueden alcanzar altas

temperaturas cuando el aparato esta en

funcionamiento.

ADVERTENCIA: Cuando el aparato se esta utilizando

en el modo combinado, los nifios solo pueden usarlo

bajo la supervisién de un adulto, debido a las altas

temperaturas generadas.

LEA ATENTAMENTE ESTAS INDICACIONES Y
CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS
SOLO PARA USO DOMESTICO

(NO DISENADO PARA USO COMERCIAL)



PELIGRO

Peligro de descarga eléctrica

Tocar algunos de los componentes internos puede causar
lesiones personales graves o incluso la muerte.

No desmonte el aparato.

ADVERTENCIA

Peligro de descarga eléctrica

El uso inapropiado de la conexidn a tierra puede derivar

en un riesgo de descarga eléctrica.

No lo enchufe en un tomacorriente hasta que el

electrodomeéstico esté correctamente instalado y

conectado a tierra.

Este aparato debe estar conectado a una toma de tierra.

En el caso de que se produzca un cortocircuito, la conexién

a tierra reduce el riesgo de descargas eléctricas, ya que

proporciona un cable de escape para la corriente.

Este aparato esta equipado con un cable y un enchufe,

ambos con conexidn a tierra. El enchufe debe estar

conectado a una toma debidamente instalada y conectada

a tierra.

Consulte a un electricista o técnico cualificado si no

comprende completamente las instrucciones de conexion

a tierra o si tiene dudas sobre si el aparato esta

conectado a tierra correctamente.

Si es necesario utilizar un cable alargador, use solo uno

de 3 hilos.

1. Se proporciona un cable eléctrico corto para reducir el
riesgo de enredarse o tropezarse con un cable mas
largo.

2. Si decide utilizar un cable largo o un alargador:

1) La clasificacion eléctrica indicada en el alargador o
cable debe ser por lo menos igual que la clasificacidon
eléctrica del aparato.
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2) El alargador debe ser un cable de 3 hilos con
conexion a tierra.

3) Si usa un cable largo debe colocarlo de modo que no
esté sobre la encimera o la mesa donde nifios
puedan tirar de él o alguien se pueda tropezar con él
involuntariamente.



Aseglrese de desconectar el aparato de la fuente
de alimentacién.

1.

2.

Después de usar el horno, limpie su interior con
un pafo ligeramente hiumedo.

Limpie los accesorios normalmente con agua
jabonosa.

. Si el marco y la junta de la puerta, asi como las piezas

adyacentes, estan sucios, debe limpiarlos
cuidadosamente con un pafio himedo.

. No use limpiadores abrasivos o raspadores de metal

afilados para limpiar el vidrio de la puerta del horno,
ya que pueden rayar la superficie y esto puede
provocar la rotura del vidrio.

. Consejo de limpieza - Para una limpieza mas facil de

las paredes interiores que pueden entrar en contacto
con los alimentos: coloque medio limdn en un
recipiente, agregue 300 ml (1/2 pinta) de agua y
caliente con un 100 % de potencia de microondas
durante 10 minutos. Limpie el horno con un pafio
suave y seco.
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PRECAUCION

Riesgo de lesiones personales

Es peligroso que alguien que no sea una persona
competente realice cualquier operacién de servicio o
reparacion que implique la retirada de una cubierta que
protege de la exposicidn a la energia de microondas.
Consulte las instrucciones en «Materiales que puede usar y
materiales que deben evitarse en el horno microondas».
Es posible que algunos utensilios no metalicos no sean
seguros para microondas. En caso de duda, puede probar
el utensilio en cuestion siguiendo el procedimiento a
continuacién.

Prueba de utensilios:

1. Llene un recipiente apto para microondas con 1 taza
de agua fria (250 ml) junto con el utensilio en
cuestion.

. Cocine a maxima potencia durante 1 minuto.

. Examine cuidadosamente la temperatura del
utensilio. Si el utensilio vacio esta caliente, no lo
use en el microondas.

4. No sobrepase el tiempo de cocciéon de 1 minuto.

W N
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Materiales que se pueden utilizar en el horno de
microondas

Utensilios

Comentarios

Plato para dorar

Siga las instrucciones del fabricante. El fondo del plato para dorar debe estar al
menos a 3/16 pulgadas (5 mm) por encima del anillo giratorio. El uso
incorrecto puede hacer que el plato giratorio se rompa.

Vajilla

Use Unicamente vajilla apta para microondas. Siga las instrucciones del fabricante.
No utilice platos rotos o dafiados.

Frascos de vidrio  Retire siempre la tapa. Uselos solo para calentar alimentos hasta que estén tibios.
La mayoria de los frascos de vidrio no son resistentes al calor y pueden romperse.

Cristaleria

Use Unicamente cristaleria de horno resistente al calor. Asegurese de
que no tenga adornos metalicos. No utilice platos rotos o dafiados.

Bolsas para
cocinar en horno

Siga las instrucciones del fabricante. No las cierre con amarres de metal.
Haga ranuras para permitir que salga el vapor.

Platos y vasos
de papel

Uselo solo para cocinar/calentar por poco tiempo. No deje el horno
desatendido durante la coccion.

Toallas de papel

Utilfcela,s para cubrir los alimentos al recalentarlos y para absorber la
grasa. Uselas solo para cocinar durante poco tiempo y bajo supervision
constante.

Papel para Uselo como cubierta para evitar salpicaduras o como envoltorio para cocinar al vapor.
horno
Plastico Use Unicamente elementos aptos para microondas. Siga las instrucciones del

fabricante. Debe estar catalogado como «Apto para microondas». Algunos
recipientes de plastico se ablandan a medida que la comida se calienta. Las
«bolsas para hervir»> y las bolsas de plastico cerradas herméticamente deben
cortarse, perforarse o ventilarse segun las instrucciones del envase.

Envolturas de plastico

Use Unicamente las que son aptas para microondas. Uselas para cubrir los
alimentos y retener la humedad durante la coccion. No permita que el papel
film entre en contacto con los alimentos.

Termdmetros

Use Unicamente los que son aptos para microondas (termdmetros para carnes y dulces).

Papel encerado

Utilicelo como cubierta para evitar salpicaduras y retener la humedad.
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Materiales que debe evitar en el horno microondas

Utensilios

Comentarios

Bandejas de aluminio

Pueden causar formacion de arcos eléctricos.
Transfiera los alimentos a un plato apto para microondas.

Cajas de cartdn con
asa de metal

Pueden causar arcos eléctricos. Transfiera los alimentos a un plato apto para microondas.

Utensilios de metal
o con adornos de
metal

El metal aisla los alimentos de la energia de microondas. Los adornos
de metal pueden provocar arcos eléctricos.

Amarres de metal

Pueden causar arcos eléctricos y provocar un incendio en el horno.

Bolsas de papel

Pueden provocar un incendio en el horno.

Espuma plastica

Puede derretirse o contaminar los liquidos en su interior cuando se
expone a altas temperaturas.

Madera

Si coloca madera en el horno microondas, se secara y es posible que se
parta o se raje.




NOMBRES DE LAS PIEZAS Y LOS ACCESORIOS DEL

HORNO

(En caso de diferencias entre el aparato y las imagenes de este manual, el producto
prevalecera).

Retire el horno de la caja y extraiga todos los materiales que se encuentran
dentro del horno. Este horno viene con los siguientes accesorios:

Bandeja de vidrio Montaje del anillo del

plato giratori Manual de instrucciones

Estante inferior de grill (no Estante superior de grill (no
se puede usar en la funcion ~ Cesta para hornear (no se se puede usar en la funcién
de microondas y debe puede utilizar en la funcién de microondas y debe
colocarse sobre la bandeja de microondas y debe colocarse sobre la bandeja
de vidrio) colocarse sobre la bandeja de vidrio)

de vidrio)

/
A) Sistema de cierre de D) Cavidad del horno
seguridad E) Montaje del anillo del plato giratorio
B) Ventana de observacién F) Panel de control

C) Montaje de la puerta
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Limpiar el compartimento de coccion y colocar el plato giratorio.

Si va a instalar un producto nuevo, aseglrese de quitar todos los materiales de embalaje. Antes
de utilizar el aparato para preparar alimentos por primera vez, coloque el plato giratorio en su
lugar correctamente.

Limpie el compartimento de coccidén y los accesorios.

1) Bandeja de vidrio
2) Montaje del anillo del plato giratorio

NOTAS:
1. Nunca utilice el aparato sin el plato giratorio en su sitio. Asegurese de que esté
correctamente acoplado. El plato giratorio puede girar en sentido horario o
antihorario.
2. Nunca coloque la bandeja de vidrio boca abajo. Nunca se debe impedir el movimiento de la bandeja
de vidrio.
. Tanto la bandeja de vidrio como el anillo del plato giratorio deben usarse siempre durante la coccion.
4. Los alimentos y los recipientes para alimentos deben colocarse siempre sobre la bandeja de vidrio
para la coccion.
. Nunca restrinja el movimiento del plato giratorio.
6. Si la bandeja de vidrio o el anillo del plato giratorio se agrietan o rompen, pdngase en
contacto con el centro de servicio autorizado mas cercano.

w

ul

Instalacion sobre una encimera

Retire todo el material de embalaje y los accesorios.

Examine el horno en busca de dafios, como abolladuras o averias en la

puerta. Si el horno esta averiado, no lo instale.

Gabinete: Retire cualquier pelicula protectora que se encuentre en la superficie del gabinete del
horno microondas. No retire la cubierta de la guia de ondas que esta unida a la cavidad del horno
para proteger el magnetron.



INSTALACION

1. Seleccione una superficie nivelada que tenga suficiente espacio abierto para las rejillas de
ventilacién de entrada y salida.

(1) La altura minima de instalacién es de 85 cm.

(2) La superficie de atras se debe colocar contra una pared.
Deje un espacio libre minimo de 30 cm por encima del horno, se requiere un espacio
minimo de 20 cm entre el horno y las paredes adyacentes.

(3) No quite las patas de la base del horno.

(4) Bloquear las aberturas de entrada y salida puede dafiar el horno.

(5) Coloque el horno lo mas lejos posible de radios y televisores. El funcionamiento

del horno microondas puede causar interferencias en la recepcion de radio o
television.

2. Enchufe su horno en un tomacorriente doméstico estandar.

Asegurese de que el voltaje y la frecuencia sean los mismos que los que se indican
en la etiqueta de clasificacion.

ADVERTENCIA: No instale el horno sobre una estufa u otro aparato que irradie calor. Si se

instala cerca de una fuente de calor o encima de ella, el horno podria dafarse y la garantia
quedaria anulada.

Es posible que la superficie
accesible esté caliente durante
el funcionamiento del aparato.
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Configuracion del
reloj

Configuracion del
temporizador de
cocina

Coccion con
microondas

1.

2.

Presione «AJUSTE DEL RELOJ» una vez; en la pantalla
aparecera «00:00».

Presione las teclas numéricas para introducir la hora.
Ejemplo: Para ajustar el reloj a las 10:20, presione «1,
0, 2, 0».

. Presione «AJUSTE DEL RELOJ» para confirmar. El reloj ya esta

configurado.

Notas:

1)

2)

El reloj tiene un formato de 24 horas. Si el reloj no esta
configurado, no funcionara cuando encienda el aparato.
Para reiniciar el reloj, repita los pasos del 1 al 3.

. Presione «AJUSTE DEL RELOJ» dos veces; en la pantalla

aparecera «00:00».

. Presione las teclas numéricas para establecer el

tiempo que desee. El valor maximo del temporizador
es «99:99»,

. Presione «START/+30SEC» para

confirmar. El temporizador comenzara
una cuenta regresiva.

Nota:
El temporizador de cocina es un crondémetro.

Hay 11 niveles de potencia disponibles.

Nivel 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Potencia [100 %| 90 % | 80 % | 70 % | 60 %| 50 % | 40 %| 30 %| 20 % | 10 %| 0 %

PantallafpL10 [ PLO9 | PLO8 | PLO7 | PLO6 | PLOS | PLO4 | PLO3 | PLO2| PLO1 | PLOO

. Presione «NIVEL DE POTENCIA» una vez; en la pantalla

aparecera «PL10>».

. Presione «NIVEL DE POTENCIA» repetidamente para

establecer el nivel de potencia que desee.
Hay 11 niveles de potencia disponibles.

. Presione «TIEMPO DE COCCION» una vez y use las

teclas numéricas para configurar el tiempo deseado.
El valor de tiempo maximo es «99:99».

. Presione «START/+30SEC» para empezar a cocinar.

Nota:

Abrir la puerta del horno o presionar
«DETENER/CANCELAR>» durante el funcionamiento
interrumpira el modo actual.
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Coccidn con grill
o combi

1. Presione «GRILL COMBI» repetidamente para seleccionar el
modo de coccién; en la pantalla aparecerd «G» (grill), «C-1»,
«C-2», «C-3» y «C-4» en orden.

2. Presione las teclas numéricas para configurar el
tiempo de coccion. El valor de tiempo maximo es
«99:99».

3. Presione «START/+30SEC» para empezar a cocinar.

Instrucciones para los modos grill y combi

Instrucciones Pantalla Microondas Grill Conveccion
1 G [ ]
2 C-1 ® )
3 C-2 [} [}
4 C-3 [J [J
5 C-4 [J [J [ ]
Nota:

El zumbador sonara para recordarle que dé la vuelta a los
alimentos durante la coccién con grill.
Si no se realiza ninguna operacion, el horno seguira funcionando.

Coccién por
conveccién (con y sin
precalentamiento)

1. Presione «FRITURA CON AIRE» una vez; en la pantalla aparecera
«Con».

2. Presione «FRITURA CON AIRE» repetidamente para ajustar
la temperatura. Dispone de 10 opciones: «110, 120, 130,

140, 150, 160, 170, 180, 190, 200»0c.

3. Presione «START/+30SEC» para confirmar.

4. Presione «START/+30SEC» de nuevo para iniciar el
precalentamiento. Cuando se complete el
precalentamiento, el horno emitird dos pitidos. Abra la
puerta y coloque los alimentos en el horno. Luego cierre
la puerta.

(Si no es necesario precalentar, omita este paso y presione
«TIEMPO DE COCCION» una vez).

5. Presione las teclas numéricas para configurar el
tiempo de coccion. El valor de tiempo maximo es
«99:99»,

6. Presione «START/+30SEC» para empezar a cocinar.

Descongelacion por peso
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1. Presione «DESCONGELACION» una vez; la pantalla
mostrara «d-1».

2. Presione las teclas numéricas para establecer el peso de los
alimentos. El rango de peso es de 100 a 2000 g.

3. Presione «START/+30SEC» para iniciar la descongelacion.

Nota:

El zumbador sonara para recordarle que debe voltear la comida
durante la descongelacién.

Si no se realiza ninguna operacion, el horno seguirad funcionando.



Descongelacion por tiempo

Funcidon de memoria

Coccion en multiples etapas

1. Presione «DESCONGELACION» dos veces; la pantalla
mostrard «d-2».

2. Presione las teclas numéricas para establecer el tiempo de
descongelacion que desee. El valor de tiempo maximo es
«99:99»,

3. Presione «START/+30SEC» para iniciar la descongelacion.

Nota:
El nivel de potencia predeterminado es PLO3 y no es posible
cambiarlo durante la descongelacion.

Puede guardar la configuracién de un plato en la memoria y

volver a usarlo en otro momento.

1. Presione «0/memory» repetidamente para seleccionar una
de las memorias (1 a 3); la pantalla mostrard «1», «2» y
«3» en orden.

2. Si ha configurado un procedimiento, presione
«START/+ 30SEC» para iniciarlo.

De lo contrario, contintie configurando.

3. Después de finalizar la configuracion, presione
«START/+30SEC» una vez para guardar el procedimiento.

Ejemplo: Configure la memoria 2 (cocinar los alimentos con un

80 % de potencia de microondas durante 3 minutos).

(1) En modo de espera, presione «0/memory» dos veces.

(3) Presione «NIVEL DE POTENCIA» repetidamente hasta que aparezca

«PLO8».

(2) Presione «TIEMPO DE COCCION» una vez y pulse las teclas

numeéricas «3», «0» y «0» en orden.

(4) Presione «START/+30SEC» para guardar la configuracion;
en la pantalla aparecera «2».

Notas:

1) Si no se corta el suministro eléctrico, el procedimiento
permanecera guardado.

2) La conveccion con precalentamiento y el menu automatico
no se pueden configurar como una funcién de memoria.

Notas:

1) En la coccién de varias etapas se pueden configurar dos etapas de
coccion.

2) Si configura la funcién de descongelamiento,
funcionara automaticamente en la primera
etapa.

3) El temporizador de cocina, el mend automatico, la coccidén
répida y el precalentamiento no se pueden configurar
como una de las etapas multiples.

Ejemplo: Imagine que desea descongelar la comida durante 5

minutos y luego cocinarla con un 80 % de potencia del

microondas durante 7 minutos.

(1) Presione «DESCONGELACION» dos veces; la pantalla
mostrard «d-2».
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Coccion rapida

Funcién de bloqueo
para ninos

Funcién ECO
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(2) Presione «5», «0» y «0» para establecer el tiempo de
descongelacion deseado en 5 minutos.

(3) Presione «NIVEL DE POTENCIA» una vez; en la pantalla
aparecera «PL10».

(4) Presione «NIVEL DE POTENCIA» repetidamente para
establecer el nivel de potencia en PL08.

(5) Presione «TIEMPO DE COCCION» una vez y luego pulse «7»,
«0» y «0» para establecer el tiempo deseado.

(6) Presione «START/+30SEC» para empezar a cocinar.

1. En modo de espera, presione «START/+30SEC» para
cocinar los alimentos con un nivel de potencia del 100 %
durante 30 segundos. Cada pulsacion en la misma tecla
puede aumentar 30 segundos; el valor de tiempo maximo
es «99:99».

2. En el modo de espera, use las teclas numéricas del 1 al 6
para seleccionar rapidamente un tiempo de coccion de 1 a
6 minutos. A continuacién, presione «START/+30SEC»
para aumentar el tiempo de coccion.

El valor de tiempo maximo es «99:99».

Nota:

En el estado de coccion y descongelacion por tiempo, cada vez
que pulse «START/+30SEC» aumentara el tiempo de coccidén
en 30 segundos (excepto en las funciones de descongelacidn
por peso y menu automatico).

Puede utilizar esta funciéon para evitar que los nifios
enciendan accidentalmente el horno.

Para activar el bloqueo:

En modo de espera, mantenga presionada la tecla
«DETENER/CANCELAR» durante tres segundos. Sonara un
pitido largo.

El icono de bloqueo aparecera

en la pantalla. Para desactivar

el bloqueo:

En estado bloqueado, mantenga presionada la tecla
«DETENER/CANCELAR» durante tres segundos. Sonara un pitido
largo.

Para entrar en el modo ECO:

En el modo de espera, presione «DETENER/CANCELAR» una
vez; si no se realiza una operacion dentro de los 10 minutos,
la pantalla se apagara.

Para salir del modo ECO:

En el modo ECO, presione cualquier tecla o abra y cierre la
puerta para cancelar.



Funcién de consulta

Modo silenciado

Funcién de consulta

MenU automatico

1. Si ha configurado el reloj, la hora actual se mostrara durante
tres segundos al presionar «AJUSTE DEL RELOJ» durante un
proceso de coccion.

2. En el estado de coccidon con microondas, presione «NIVEL DE
POTENCIA» para consultar el nivel de potencia. Se mostrara
en la pantalla durante tres segundos. En el estado de coccion
con grill, cocciéon combinada y coccidn por conveccion,
presione
«GRILL COMBI» o «FRITURA CON AIRE» para consultar el
modo de coccion.

Para activar el modo de silencio:

En modo de espera, mantenga presionada la tecla «<AJUSTE DEL
RELOJ» durante 3 segundos.

Cuando presione las teclas, no escuchard ningun sonido.

Para desactivar el modo de silencio:

En modo de silencio, mantenga presionada la tecla «<AJUSTE
DEL RELOJ» durante 3 segundos. El zumbador sonara.

1. Si ha configurado el reloj, la hora actual se mostrara durante
tres segundos al presionar «AJUSTE DEL RELOJ» durante un
proceso de coccion.

2. En el estado de coccidon con microondas, presione «NIVEL DE
POTENCIA» para consultar el nivel de potencia. Se mostrara en
la pantalla durante tres segundos.

1. Presione la tecla del menu correspondiente varias veces
para ajustar el peso de los alimentos.
2. Presione «START/+30SEC» para empezar a
cocinar. Por ejemplo, si desea cocinar 2 patatas,
proceda de la siguiente manera:
1. Presione «PATATAS» dos veces; en la pantalla aparecerd «2».
2. Presione «START/+30SEC» para empezar a cocinar.
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Menu de fritura con aire

116

Tabla del menu automatico

Mena Peso Pantalla Potencia
1(23049) 1
2 (460 g) 2 PL10
PATATA
3 (690 g) 3
@* 100g 100g
=
200 200
PICA CON GELADA 9 9 Conv. 200
350 g 350 g c
150 g 150 g
qb 350 g 350 g PL10
VERDURAS 5009 5009
o5 200 g 200 g
J 400 g 400 g PL10
SOPA 600 g 600 g
150 g 150 g
=) 300 g 300
PLOS
CARNE 450 g 450 g
600 g 600 g

Para usar la funcién de fritura con aire, debe seleccionar y
confirmar el tipo de alimento.
Consulte la tabla a continuacion.

1. Presione «

» repetidamente para elegir el menu

que desee; la pantalla mostrard «H1~H9» en

orden.

2. Presione «START/+30SEC» para empezar a cocinar.




Tabla de menu con fritura con aire

Pantalla [Meni de fritura con aire Peso Potencia
H1 Patatas fritas congeladas 300 g
H2 Croquetas de patata 35049
congeladas
H3 Calamar congelado 300¢g
H4 |Aros de cebolla congelados 250 g
Conv. 210 °C
H5 Nuggets de pollo 350¢g onv
congelados
H6 Filetes 400 g
H7 Gambas 250 g
H8 \Verduras 200 g
H9 Panecillos primavera 300 g
Nota:

Para las opciones del ment «H1», «H5», «H6» y «H9», el timbre
sonara para recordarle que debe darle la vuelta a los alimentos
durante la coccién. Si no se realiza ninguna operacion, el horno
seguira funcionando.

ESPECIFICACION Modelo ............ ..H23MOBS5HC
Voltaje nominal........... ..230V ~ 50 Hz
Entrada de microondas .........coovvviiiiininininiii e 1450 W
Salida de microondas... 900 W
Grill covviiiiin 1000 W
(@107 3 1V7=T ool o o PPN 1680 W

CONSUMO ENERGETICO Informacién del producto sobre el consumo energético
y el tiempo maximo necesario para alcanzar el modo
de bajo consumo aplicable.

Modo APAGADO 0,5W
Modo de espera 0,8W
El tiempo maximo necesario para que el horno

microondas alcance automaticamente el modo o la 20 minutos

condicién de bajo consumo aplicable.
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Normal

Interferencia del horno de
microondas en la recepcion de
la TV

La recepcion de radio y television puede sufrir
interferencias cuando el horno de microondas est4
en funcionamiento. Esta es similar a la
interferencia de pequefios aparatos, como
batidoras, aspiradoras y ventiladores eléctricos.
Esto es normal.

La luz del horno es tenue

Durante la coccién con microondas en una
potencia baja, la luz del horno puede atenuarse.
Esto es normal.

Se acumula vapor en la
puerta, sale aire caliente por
las rejillas de ventilacion.

Durante la coccidn, es posible que salga vapor de
los alimentos. La mayor parte saldra por las rejillas
de ventilacién. Pero es posible que se acumule un
poco en lugares frescos como la puerta del horno.
Esto es normal.

He encendido el horno
laccidentalmente sin comida
dentro.

Esta prohibido hacer funcionar la unidad sin
alimentos en el interior. Es muy peligroso.

Problema

Posible causa

Solucién

El horno no se
puede poner en
marcha.

(1) El cable de
alimentacion no
esta bien
conectado.

Desenchufelo y vuelva a
enchufarlo después de 10
segundos.

(2) Se ha quemado
un fusible o se
ha activado el
disyuntor.

Reemplace el fusible o reinicie el
disyuntor (reparado por personal
profesional de nuestra empresa)

(3) Problemas con el
enchufe.

Compruebe el funcionamiento
del enchufe conectando otros
aparatos eléctricos.

El horno no calienta.

(4) La puerta no esta
bien cerrada.

Cierre bien la puerta.

De acuerdo con la Directiva de residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos (RAEE), estos deben
desecharse y tratarse por separado. Si en el futuro
necesita desechar este producto, NO lo elimine junto
con la basura doméstica. Envie el producto a un
punto de recogida especifico para RAEE, donde estén

disponibles.




ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO TECNICO

1. Si el horno no funciona en absoluto, no aparece
informacion en la pantalla o la pantalla

desaparece:

a) Compruebe que el horno esté enchufado de forma
segura. Si no es asi, retire el enchufe del
tomacorriente, espere 10 segundos y vuelva a
enchufarlo de manera segura.

b) Revise las instalaciones para ver si hay un fusible
fundido en el circuito o si el disyuntor principal se
ha disparado. Si estos elementos funcionan
correctamente, compruebe el funcionamiento del
enchufe con otro aparato.

2. Si la potencia de microondas no funciona:

a) Compruebe si el temporizador esta
configurado.

b) Verifique que la puerta esta bien cerrada de modo
que activa los enclavamientos de seguridad. De no
ser asi, la energia de microondas no fluird dentro del
horno.

Si ninguna de estas verificaciones soluciona el
problema, comuniquese con el agente de servicio
autorizado mas cercano.

Aparato de uso doméstico para calentar alimentos y bebidas
mediante energia electromagnética. Solo para uso en
interiores.

GARANTIA Y SERVICIO

Si desea obtener mas informacién o tiene un problema con su
producto, comuniquese con el Centro de Atencién al Cliente de
Hisense de su pais (encontrara el nimero de teléfono en la
hoja de garantia internacional). Si no hay un centro de
atencion al cliente en su pais, dirijase a su distribuidor local de
Hisense o pongase en contacto con el departamento de
servicio técnico de los electrodomésticos Hisense.

iSolo para uso personal!

Puede encontrar mas recomendaciones y consejos
Utiles para cocinar con microondas en el sitio web:

http://www.hisense.com

LE DESEAMOS QUE DISFRUTE DE SU ELECTRODOMESTICO

Hisense

life reimaginec e


http://www.hisense.com/

FOUR MICRO-ONDES

CHER(E) CLIENT(E)

MODE D'EMPLOI

Nous vous remercions pour votre achat. Nous sommes
convaincus que vous constaterez rapidement que nos
produits sont trés fiables. Pour faciliter I'utilisation de
I'appareil, nous mettons a votre disposition ce manuel
d'instructions détaillé.

Ces instructions vous aideront a vous familiariser
avec votre nouvel appareil. Veuillez les lire
attentivement avant d'utiliser I'appareil pour la
premiére fois.

Quoi qu'il en soit, veuillez vous assurer que |'appareil
vous a été livré en bon état. Si vous constatez des
dommages liés au transport, contactez votre
représentant commercial ou I'entrep6t régional a partir
duquel le produit a été livré. Vous trouverez le numéro
de téléphone a contacter sur le regu ou dans le rapport
de livraison.

Nous vous souhaitons de profiter pleinement de
votre nouvel appareil électroménager.

Cet appareil a usage domestique est

destiné a chauffer les aliments et les

boissons a I'aide d'énergie
électromagnétique, pour une utilisation a
I'intérieur uniquement.

Ces instructions sont rédigées a I'intention de I'utilisateur.
Elles décrivent le four a micro-ondes et comment
I'utiliser. Elles s'appliquent également a différents types
d'appareils, vous pourriez donc y trouver la descriptions
de fonctions qui ne s'appliquent pas a votre appareil en
particulier.



PRECAUTIONS A SUIVRE POUR EVITER UNE

EVENTUELLE EXPOSITION EXCESSIVE AUX
MICRO-ONDES

(a) N'essayez pas de faire fonctionner ce four avec la
porte ouverte car cela peut entrainer une exposition
nocive a I'énergie des micro-ondes. Il est important
de ne pas endommager ou manipuler les dispositifs de
verrouillage de sécurité.

(b) Ne placez aucun objet entre la face avant du four et
la porte et ne laissez pas de salissures ou de résidus
s'accumuler sur les joints d'étanchéité.

(c) AVERTISSEMENT : si la porte ou les joints sont
endommagés, le four ne doit pas étre utilisé avant
d’avoir été réparé par une personne compétente.

ANNEXE

Si I'appareil n'est pas maintenu dans un bon état de
propreté, cela pourrait conduire a une détérioration des
surfaces, ce qui pourrait affecter la durée de vie de
I'appareil et entrainer une situation dangereuse.
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AVERTISSEMENT

Pour réduire les risques d'incendie, d'électrocution, de
blessures corporelles ou d'exposition excessive au
micro-ondes lors de I'utilisation de votre appareil,
suivez les précautions de base, notamment les
suivantes :
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Veuillez lire et suivre les directives spécifiques de la
section « PRECAUTIONS A PRENDRE POUR EVITER UNE
EVENTUELLE SUREXPOSITION AUX MICRO-ONDES »
Les enfants a partir de 8 ans et les personnes souffrant
de capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d'expérience et de
connaissances, peuvent utiliser cet appareil sous
surveillance, a condition d'avoir regu des instructions
sur la maniére de s'en servir en toute sécurité et
d'avoir compris les risques encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent

pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
Tenez l'appareil et son cordon d'alimentation hors

de portée des enfants.

Si le cable d'alimentation est endommagé, faites le
remplacer par le fabricant ou un technicien du service
apres-vente agréé afin d'éviter tout risque éventuel.
AVERTISSEMENT : assurez-vous que l'appareil est

hors tension avant de remplacer une ampoule

pour éviter tout risque de choc électrique.
AVERTISSEMENT : il est tres risqué de confier les
opérations d'entretien ou de réparation a des personnes
non qualifiées lorsqu'elles impliquent le retrait d'un
couvercle qui protége contre I'exposition a I'énergie des
micro-ondes.

AVERTISSEMENT : les liquides et autres aliments ne
doivent pas étre réchauffés dans des récipients
hermétiquement fermés, car ils risquent
d'exploser.



Surveillez le four lorsque vous faites chauffer des
aliments dans des récipients en plastique ou en
papier, afin d'éviter tout risque de départ de feu.
Servez-vous uniquement d'ustensiles adaptés

aux fours a micro-ondes.

En cas d'émission de fumée, éteignez ou

débranchez I'appareil et maintenez la porte

fermée afin d'étouffer tout départ de flamme.

Le chauffage des boissons au four a micro-ondes

peut entrainer une ébullition différée, il convient

donc de manipuler le récipient avec précaution.

Afin d'éviter les br(ilures, le contenu des biberons et
des petits pots pour bébés doit étre remué ou agité et
la température doit étre vérifiée avant la
consommation.

Ne réchauffez jamais les ceufs en coquille et les ceufs
durs entiers au four a micro-ondes car ils risquent
d'exploser, méme lorsque le processus de
réchauffage au micro-ondes est terminé.

Le four doit étre nettoyé régulierement et tout résidus
alimentaires doivent étre retirés.

Si le four n'est pas maintenu en bon état de propreté,
sa surface risque de se détériorer, ce qui pourrait nuire
a la durée de vie de I'appareil et provoquer des
situations potentiellement dangereuses.

N'installez pas I'appareil derriere une porte

décorative afin d'éviter la surchauffe

(ceci ne s'applique pas aux appareils équipées d'une
porte décorative).

Utilisez uniqguement la sonde de température
recommandée pour ce four (pour les fours équipés
d'un dispositif permettant d'utiliser une sonde de
température).

Le four a micro-ondes ne doit pas étre placé dans une
armoire a moins qu'il n'ait été soumis a des essais dans
des conditions similaires.

Le four a micro-ondes doit étre utilisé avec la
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porte décorative ouverte (pour les fours équipés d'une
porte décorative).
Cet appareil est destiné a un usage domestique et
similaire tel que :
- les cuisines réservées au personnel des
magasins, bureaux, et autres lieux de travail ;
- par les clients dans les hotels, les motels et les
autres lieux a caractere résidentiel ;
- les exploitations agricoles ;
- des environnements de type chambres d'hotes.
Le four a micro-ondes est congu pour le réchauffage
d'aliments et de boissons. Le séchage d'aliments ou de
vétements et le chauffage de coussins chauffants,
pantoufles, éponges, chiffons humides et équivalents
peuvent entrainer des risques de blessures, de départ de
feu ou d'incendie.
Les récipients métalliques contenant des aliments et
des boissons ne doivent pas étre utilisés pour la
cuisson au four a micro-ondes.
L'appareil ne doit pas étre nettoyé avec un
nettoyeur vapeur.
L'appareil est destiné a étre installé en pose libre.
La face arriere de |'appareil doit étre placée
contre un mur.
L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé au moyen
d'une minuterie externe ou d'un systeme de
commande a distance séparé.
La température des surfaces accessibles peut étre
élevée lorsque I'appareil est en cours de
fonctionnement.
AVERTISSEMENT : lorsque l'appareil fonctionne en
mode combiné, les enfants ne doivent utiliser le four
que sous la surveillance d'un adulte, en raison des
hautes températures générées.

A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE
USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

(NE PAS UTILISER A DES FINS PROFESSIONNELLES)



DANGER

Risque de choc électrique

Toucher certains des composants internes peut causer
des blessures graves ou la mort. Ne pas démonter
I'appareil.

AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique

Une mauvaise utilisation de la mise a la terre peut

entrainer un risque d'électrocution.

Ne branchez pas l'appareil a une prise de courant tant

gu'il n'est pas correctement installé et mis a la terre.

Cet appareil doit étre mis a la terre. En cas de court-

circuit électrique, la mise a la terre réduit les risques de

choc électrique en fournissant un fil d'échappement pour
le courant électrique.

Ce four a micro-ondes est muni d'un cordon électrique

comportant un fil de terre et une prise de mise a la terre.

Le cordon doit étre branché dans une prise correctement

installée et mise a la terre.

Consultez un électricien ou un technicien qualifié si les

instructions de mise a la terre ne sont pas entierement

comprises ou en cas de doute quant a la bonne mise a la
terre de l'appareil.

S'il est nécessaire d'utiliser une rallonge, utiliser

uniquement un cable prolongateur a trois fils.

1. Un cordon d'alimentation court est fourni pour réduire
les risques d'enchevétrement ou de trébuchement sur
un cordon plus long.

2. En cas d'utilisation d'un long cordon ou d'une rallonge :
1) La puissance électrique indiquée sur le cordon ou la

rallonge doit étre au moins aussi élevée que la
puissance nominale de 'appareil.
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2) La rallonge doit étre un cordon a trois fils avec
mise a la terre.

3) La rallonge ne doit pas dépasser du plan de travail
ou de la table, pour éviter que les enfants ne tirent
dessus ou qu'ils ne trébuchent involontairement.



Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique
avant de le nettoyer.

1.
2.
3.

Nettoyez la cavité du four aprés utilisation avec
un chiffon légérement humide.

Nettoyez les accessoires avec de I'eau savonneuse
selon la méthode habituelle.

Le cadre et le joint de la porte et les pieces
avoisinantes doivent étre nettoyés soigneusement
avec un chiffon humide lorsqu'ils sont sales.

. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs agressifs ou de

grattoirs métalliques pour nettoyer la vitre de la porte
du four car ils peuvent rayer la surface et provoquer
un bris de verre.

. Conseil de nettoyage --- Pour nettoyer plus

facilement les parois de la cavité que les aliments
cuits peuvent toucher : mettez un demi-citron dans
un bol, ajoutez 300 ml (1/2 pinte) d'eau et chauffez
le micro-ondes a pleine puissance pendant

10 minutes. Nettoyez le four avec un chiffon doux et
sec.
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ATTENTION

Risque de blessure corporelle

Il est dangereux pour toute personne non compétente
d’effectuer des manipulations ou des réparations
impliqguant le démontage d'un couvercle de protection
contre I'énergie du micro-ondes. Voir les instructions de la
section « Articles utilisables/inutilisables avec le four a
micro-ondes » Certains ustensiles non métalliques ne sont
pas compatibles avec un four a micro-ondes. En cas de
doute, vous pouvez tester |'ustensile en question en
suivant la procédure ci-dessous.

Test d'ustensile :

1. Remplissez un récipient spécial micro-ondes avec 1
tasse d'eau froide (250 ml) avec l'ustensile en
question.

. Cuisez a la puissance maximale pendant 1 minute.

3. Touchez avec précaution l'ustensile. Si |'ustensile

vide est chaud, ne l'utilisez pas pour la cuisson aux
micro-ondes.

4. Ne dépassez pas une minute de cuisson.

N
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Articles utilisables avec le four micro-ondes

Ustensiles

Remarques

Plat a brunir

Suivez les instructions du fabricant. Le fond du plat a brunir doit étre placé a au moins
a 5mm (3/16 po) au-dessus du plateau tournant. Une utilisation incorrecte peut
endommager le plateau tournant.

Vaisselle

Compatible avec un four micro-ondes uniquement. Suivez les instructions du fabricant.
N'utilisez pas de plats fissurés ou ébréchés.

Bocaux en verre

Retirez toujours le couvercle. A utiliser uniquement pour le réchauffage les aliments a
des faibles températures. La plupart des bocaux en verre ne résistent pas a la chaleur
et peuvent se briser.

Articles en verre

Uniquement des articles résistant a la chaleur du four. Assurez-vous qu'il n'y
a pas de garniture métallique. Ne pas utiliser des plats félés ou ébréchés.

Sachets de
cuisson au four

Suivez les instructions du fabricant. Ne pas fermer avec une attache en métal.
Faites des incisions pour laisser échapper la vapeur.

Assiettes et
tasses en carton

A utiliser uniquement pour la cuisson ou le réchauffage de courte durée. Ne
laissez pas le four sans surveillance pendant la cuisson.

Serviettes en papier

A utiliser pour couvrir les aliments & réchauffer et absorber les graisses. A
utiliser sous surveillance pour une cuisson de courte durée uniquement.

Papier A utiliser comme un couvercle pour éviter les éclaboussures ou comme emballage pour la
sulfurisé cuisson a la vapeur.
Plastique Adapté aux micro-ondes uniquement. Suivez les instructions du fabricant. Doit

porter la mention « Compatible micro-ondes ». Certaines boites en plastique se
ramollissent quant les aliments qu'elles contiennent se réchauffent. Les « sachets
cuisson » et les sacs en plastique bien fermés doivent étre incisés, percés ou
ventilés selon les consignes figurant sur le paquet.

Film plastique

Adapté aux micro-ondes uniquement. Sert a couvrir les aliments pendant la cuisson
pour conserver I'humidité. Ne laissez pas le film plastique entrer en contact avec la
nourriture.

Thermometres

Compatible au four micro-ondes uniquement (thermométres a viande et confiseries).

Papier ciré

A utiliser comme couverture pour éviter les éclaboussures et retenir I'humidité.




Articles inutilisables avec le four micro-ondes

Ustensiles Remarques

Peut provoquer des arcs électriques. Transférez les aliments dans un plat adapté

Plateau en aluminium B
au four micro-ondes.

Carton alimentaire Peut provoquer un arc électrique. Transférez les aliments dans un plat adapté au four micro-
avec poignée en métal ondes.

Ustensiles en métal Le métal protége les aliments de I'énergie des micro-ondes. Les garnitures
ou a garniture métalliques peuvent provoquer des arcs électriques.
métallique

Attaches métalliques ) , . ) .
torsadées Risque d'arcs électriques et de départ de feu dans le four.

Sacs en papier Risque de départ de feu dans le four.

Mousse en plastique La mousse en plastique peut fondre ou contaminer le liquide a l'intérieur
lorsqu'elle est exposée a des températures élevées.

Bois Le bois se desséche lorsqu'il est exposé aux micro-ondes et peut se fendre ou
fissurer.




(En cas de différence entre I'appareil et les images de ce manuel, c'est
I'appareil qui doit étre pris en compte.)

Retirez le four et tous les éléments du carton et de la cavité du
four. Votre four est livré avec les accessoires suivants :

Assemblage des anneaux

Manuel d'instructions
du plateau tournant

Grille inférieure (ne peut pas Grille supérieure (ne peut

étre utilisée en mode micro- Panier de cuisson (ne peut pas étre utilisée en mode

ondes et doit étre placée sur  pas étre utilisé avec la micro-ondes et doit étre

le plateau en verre) fonction micro-ondes et placée sur le plateau en
doit étre placé sur le verre)

plateau en verre)

A) Systéme de D) Cavité du four

verrouillage de sécurité E) Assemblage des anneaux du plateau
B) Regard tournant
C) Assemblage de la porte F) Panneau de commande
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Nettoyage du compartiment de cuisson et mise en place du plateau tournant.

Pour les nouvelles installations, assurez-vous que tout I'emballage et le ruban adhésif
d'expédition ont été retirés. Positionnez correctement le plateau tournant avant d'utiliser
I'appareil pour la premiére fois.

Nettoyez le compartiment de cuisson et les accessoires.

)
1) Plateau en verre
2) Assemblage des anneaux du plateau tournant

REMARQUES : s

1. N'utilisez jamais I'appareil sans le plateau tournant. Assurez-vous qu'il est
correctement engagé. Le plateau tournant peut tourner dans le sens horaire ou
antihoraire.

2. Ne placez jamais le plateau en verre a I'envers. Le plateau en verre ne doit jamais étre
contraint.

3. Le plateau en verre et I'ensemble de la bague du plateau tournant doivent toujours étre
utilisés pendant la cuisson.

4. Tous les aliments et leurs contenants doivent toujours placés sur le plateau en verre pour la
cuisson.

. Ne jamais restreindre le mouvement du plateau tournant.
6. Si le plateau en verre ou I'assemblage des anneaux de la plaque tournante se
fissure ou se brise, contactez le centre de maintenance agréé le plus proche.

ul

Installation sur un plan de travail

Retirez tout le matériel d'emballage et les accessoires.

Examinez le four pour vous assurer qu'il n'est pas endommagé, bosselé ou que la
porte n'est pas cassée. N'installez pas le four s'il est endommagé. Meuble : retirez
tout film protecteur de la surface du meuble du four a micro-ondes. Ne retirez pas
le couvercle du guide d'ondes qui est fixé a la cavité du four pour protéger le
magnétron.
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INSTALLATION

1. Choisissez une surface plane qui offre suffisamment d'espace pour les entrées
et/ou sorties d'air.

(1) La hauteur minimale d'installation est de 85 cm.

(2) La surface arriére de I'appareil doit étre placée contre un mur.
Prévoyez un espace minimum de 30 cm au-dessus du four et un espace
minimum de 20 cm entre le four et les murs adjacents.

(3) Ne retirez pas les pattes du dessous du four.

(4) L'obstruction des entrées et sorties d'air peut endommager le four.

(5) Placez le four le plus loin possible des appareils de radio et de
télévision. Le fonctionnement du four a micro-ondes peut provoquer
des interférences avec la réception de votre radio ou de votre
télévision.

2. Branchez votre four sur une prise de courant standard.
Assurez-vous que la tension et la fréquence correspondent a la tension et
a la fréquence indiquées sur I'étiquette signalétique.

AVERTISSEMENT : n'installez pas le four sur une table de cuisson ou tout autre
appareil produisant de la chaleur. S'il est installé a proximité ou au-dessus d'une
source de chaleur, le four pourrait étre endommagé et la garantie serait annulée.

La surface accessible peut SSS

étre chaude pendant le
fonctionnement.
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Réglage de I'horloge 1. Appuyez une fois sur « REGLAGE DE L'HORLOGE », puis
« 00:00 » s'affiche.
2. Appuyez sur les touches numériques pour entrer
I'neure. Exemple : pour régler I'horloge a 10:20,
appuyez a tour de réle sur « 1,0,2,0 ».
3. Appuyez sur « REGLAGE DE L'HORLOGE » pour confirmer. L'heure
est réglée.

Remarques :

1) L'horloge fonctionne selon un systeme d'affichage de
24 heures. Si I'horloge n'est pas réglée, elle ne fonctionnera
pas lorsque l'appareil est sous tension.

2) Pour réinitialiser I'horloge, répétez les étapes 1 a 3.
Réglage de la 1. Appuyez une fois sur « REGLAGE DE L'HORLOGE », puis
minuterie de « 00:00 » s'affiche.
cuisson 2. Appuyez sur les touches numériques pour régler

I'heure souhaitée. La valeur maximale de la
minuterie est « 99:99 »,

3. Appuyez sur « START/+30SEC » pour
confirmer. Le compte a rebours de la
minuterie démarre.

Remarque :
La minuterie de cuisson fait office de minuterie.

11 niveaux de puissance sont disponibles.
Cuisson aux micro-
ondes Niveau | 11 [ 10 [ o 8 7] 6 5 4 3 2 1

Puissancel 100 %| 90 % | 80 % | 70 %| 60 %| 50 % | 40 %| 30 %[ 20 %| 10 %| 0 %

Affichage|p| 10 | PLO9 | PLO8| PLO7| PLO6 | PLOS | PLO4| PLO3| PLO2| PLO1| PLOO

1. Appuyez une fois sur « POWER LEVEL », puis « PL10 »
s'affiche.

2. Appuyez sur « POWER LEVEL » a plusieurs reprises pour
régler le niveau de puissance.
11 niveaux de puissance sont disponibles.

3. Appuyez une fois sur « COOKING TIME », puis appuyez
sur les touches numériques pour régler la durée de
cuisson.
La valeur de durée maximale est « 99:99 ».

4. Appuyez sur « START/+30SEC » pour commencer la cuisson.

Remarque :
Ouvrir la porte du four ou appuyer sur « STOP/CANCEL »
pendant le fonctionnement interrompra le mode actuel.
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Gril ou Mode combiné.
Cuisson

3.

. Appuyez sur « GRILL COMBI » a plusieurs reprises pour

sélectionner le mode de cuisson, puis « G » (grill), « C-1 »,
« C-2 »,« C-3 », « C-4 » s'afficheront dans I'ordre.

. Appuyez sur les touches numériques pour régler la

durée de cuisson. La valeur de durée maximale est
« 99:99 »,
Appuyez sur « START/+30SEC » pour commencer la cuisson.

Instructions pour le gril et le mode combiné

Instructions Affichage Micro-ondes  Gril Convection
1 G [
2 C-1 [} °
3 C-2 [ [
4 C-3 [ °
5 C-4 [ ] [ ] [ ]
Remarque :

La sonnerie retentit pour rappeler qu'il est nécessaire de
retourner les aliments pendant la cuisson au gril.
Si aucune opération n'est effectuée, le four continuera de fonctionner.

Cuisson par
convection (avec
préchauffage et sans
préchauffage)

Décongélation par poids
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3.

1.
2.

Appuyez une fois sur « AIR FRY », puis « Con » s'affichera.
Appuyez a plusieurs reprises sur « AIR FRY » pour régler la
température. 10 options sont disponibles, parmi lesquelles

« 110, 120, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190, 200 »Oc.

. Appuyez sur « START/+30SEC » pour confirmer.
. Appuyez a nouveau sur « START/+30SEC » pour

commencer le préchauffage. Une fois le préchauffage
terminé, le four émettra deux signaux sonores. Ouvrez la
porte et placez les aliments dans le four. Fermez ensuite

la porte.

(Si le préchauffage n'est pas nécessaire, veuillez ignorer cette
étape et appuyer une fois sur « COOKING TIME ».)

. Appuyez sur les touches numériques pour régler la

durée de cuisson. La valeur de durée maximale est
« 99:99 »,

. Appuyez sur « START/+30SEC » pour commencer la cuisson.

. Appuyez une fois sur « DEFROST », puis I'écran

affichera « d-1 ».

. Appuyez sur les touches numériques pour régler le poids

des aliments. La plage de poids est comprise entre 100 et
2 000 g.

Appuyez sur « START/+30SEC » pour commencer la décongélation.

Remarque :

La sonnerie retentit pour vous rappeler de retourner les

aliments pendant la décongélation.

Si aucune opération n'est effectuée, le four continuera de fonctionner.



Décongélation minutée

Fonction mémoire

Cuisson en plusieurs étapes

1. Appuyez deux fois sur « DEFROST », puis I'écran
affichera « d-2 ».

2. Appuyez sur les touches numériques pour régler la durée de
décongélation. La valeur de durée maximale est « 99:99 ».

3. Appuyez sur « START/+30SEC » pour commencer la décongélation.

Remarque :
Le niveau de puissance défini par défaut est PLO3 et ne peut étre
modifié pendant la décongélation.

Vous pouvez enregistrer les réglages correspondant a un plat

et le réutiliser par la suite.

1. Appuyez a plusieurs reprises sur « 0/Memory » pour
sélectionner parmi les fonctions mémorisées 1 a 3. « 1 »,
« 2 » et « 3 » s'afficheront dans I'ordre.

2. Une fois le mode sélectionné, appuyez sur « START/+
30SEC » pour commencer |'opération.
Autrement, veuillez terminer la configuration.

3. Apres avoir terminé le réglage, appuyez une fois sur
« START/+30SEC » pour enregistrer la procédure.

Exemple : sélectionnez la fonction mémorisée 2 (faites cuire les

aliments avec 80 % de puissance micro-ondes pendant

3 minutes).

(1) En mode veille, appuyez deux fois sur « 0/Memory ».

(3) Appuyez sur « POWER LEVEL » a plusieurs reprises jusqu'a ce que

« PLO8 » s'affiche.

(2) Appuyez une fois sur « COOKING TIME », puis appuyez sur

les touches numériques « 3 », « 0 » et « 0 » dans I'ordre.

(4) Appuyez sur « START/+30SEC » pour enregistrer le réglage
et « 2 » s'affichera.

Remarques :

1) Si I'alimentation n'est pas coupée, la procédure reste
enregistrée.

2) La convection avec préchauffage et le menu automatique
ne peuvent pas étre définis comme des fonctions
mémorisées.

Remarques :

1) Deux niveaux de cuisson peuvent étre réglés pour la cuisson en
plusieurs étapes.

2) Si vous sélectionnez la fonction de
décongélation, elle est automatiquement
activée au cours de la premiéere phase.

3) La minuterie de cuisson, le menu automatique, la cuisson
rapide et le préchauffage ne peuvent pas étre réglés en
tant qu'étapes multiples.

Exemple : décongelez les aliments pendant 5 minutes, puis
cuisez-les a 80 % de puissance micro-ondes pendant 7 minutes.
(1) Appuyez deux fois sur « DEFROST », puis I'écran

affichera « d-2 ».
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Cuisson rapide

Fonction
sécurité enfant

Fonction ECO
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(2) Appuyez sur « 5 », « 0 » et « 0 » pour régler le temps de
décongélation souhaité sur 5 minutes.

(3) Appuyez une fois sur « POWER LEVEL », puis « PL10 »
s'affiche.

(4) Appuyez sur « POWER LEVEL » a plusieurs reprises pour
régler le niveau de puissance a PL0S8.

(5) Appuyez une fois sur « COOKING TIME », puis appuyez sur
«7»,«0 »et«0»pourrégler le temps de cuisson.

(6) Appuyez sur « START/+30SEC » pour commencer la cuisson.

1. En mode veille, appuyez sur « START/+30SEC » pour cuire
les aliments avec un niveau de puissance de 100 %
pendant 30 secondes. Chaque pression sur la méme
touche permet d'augmenter le temps de cuisson de
30 secondes, et la durée maximale est de « 99:99 ».

2. En mode veille, les touches numériques 1 a 6 vous
permet de définir rapidement un temps de cuisson
compris entre 1 et 6 minutes. Ensuite, vous pouvez
appuyer sur « START/+30SEC » pour augmenter le temps
de cuisson.

La valeur de durée maximale est « 99:99 ».

Remarque :

En mode cuisson et décongélation minutée, chaque pression
supplémentaire sur « START/+30SEC » permet d'augmenter la
durée de 30 secondes (a I'exception de la décongélation au
poids et de la fonction menu automatique).

Vous pouvez utiliser cette fonction pour empécher les
enfants d'allumer accidentellement I'appareil.

Activation de la fonction :

En mode veille, maintenez la touche « STOP/CANCEL »
enfoncée pendant trois secondes. Un bip retentit.

I'icbne de verrouillage s'affiche.

Désactivation de la fonction :

En mode verrouillé, maintenez la touche « STOP/CANCEL »
enfoncée pendant trois secondes. Un bip retentit.

Activation du mode ECO :

En mode veille, appuyez une fois sur « STOP/CANCEL », ou si
aucune opération n'est effectuée pendant 10 minutes, I'écran

s'éteint.

Désactivation du mode ECO :

En mode ECO, le fait d'appuyer sur n'importe quelle touche ou
d'ouvrir et de fermer la porte provoque la désactivation de ce

mode.



Fonction de recherche

Mode silencieux

Fonction de recherche

Menu auto

1. Sil'horloge a été réglée, I'heure actuelle s'affichera pendant
trois secondes en appuyant sur « CLOCK SETTING » pendant
la cuisson.

2. Pendant la cuisson au micro-ondes, appuyez sur « POWER
LEVEL » pour consulter le niveau de puissance. Il s'affichera
pendant trois secondes. Pendant la cuisson au gril, en mode
cuisson combiné et cuisson par convection, appuyez sur
« GRILL COMBI » ou « AIR FRY. » pour consulter le mode
de cuisson.

Activation du mode silencieux :

En mode veille, maintenez la touche « CLOCK SETTING »
enfoncée pendant 3 secondes.

Aucun son n'est émis lorsque vous appuyez sur les

touches. Désactivation du mode silencieux :

En mode silencieux, maintenez la touche « CLOCK SETTING »
enfoncée pendant 3 secondes. La sonnerie retentit.

1. Sil'horloge a été réglée, I'heure actuelle s'affichera pendant
trois secondes en appuyant sur « CLOCK SETTING » pendant
la cuisson.

2. Pendant la cuisson au micro-ondes, appuyez sur « POWER
LEVEL » pour consulter le niveau de puissance. Il s'affichera
pendant trois secondes.

1. Appuyez sur la touche de menu correspondante a plusieurs
reprises pour définir le poids des aliments.

2. Appuyez sur « START/+30SEC » pour

commencer la cuisson. Par exemple, la cuisson de

deux pommes de terre se déroule comme suit :

1. Appuyez deux fois sur « POTATO », « 2 » s'affiche.

2. Appuyez sur « START/+30SEC » pour commencer la cuisson.
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Tableau du menu automatique

Menu Poids IAffichage Puissance
1 1
(230 9) PL10
2 2
(460 g)
de t
pomme de terre 3 3
(690 g)
®* 100 g 100 g
= 200 g 2009 |conv.200°C
Pizza congelée
35049 35049
@ 150 g 150 g
350 g 350 g PL10
légume
500 g 500 g
§88 200 g 200 g
o/ 400 g 400 g PL10
soupe 600 g 600 g
150 g 150 g
Q 300 g 300 g
PLO8
viande 450 g 4509
600 g 600 g

Menu de friture a air ] o o
Pour la friture a air chaud, vous devez sélectionner et

confirmer le type d'aliment.

Veuillez vous référer au tableau ci-dessous.

1. Appuyez sur « H » a plusieurs reprises pour
choisir le menu souhaité, et les valeurs « H1~H9 »
s'afficheront dans I'ordre.

2. Appuyez sur « START/+30SEC » pour commencer la cuisson.
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CARACTERISTIQUES

CONSOMMATION
D'ENERGIE

Tableau de menu de friture a air

IAffich Menu de friture a air Poids Puissance
H1 Frites congelées 300g
H2 Croquettes de pommes de 3509
terre surgelées
H3 Calamars congelés 300¢g
H4 Oignons frits surgelés 250 g
H5 Nuggets de poulet surgelés 350¢g Conv.210°C
H6 Escalope 400 g
H7 Crevettes 250 g
H8 Légumes 200 g
H9 Rouleaux de printemps 3009

Remarque :

Avec les menus « H1 », « H5 », « H6 » et « H9 », |'avertisseur
sonore retentira pour vous rappeler de retourner les aliments
pendant la cuisson. Si aucune opération n'est effectuée, le four
continuera de fonctionner.

Lo T 1= 1= PN H23MOBS5HC
Tension nominale ........covviviiiiiini 230 V~50 Hz
ENtrée micro-0Nndes ..........vveunieriiiiiieiieeieeeee e eaaeeanas 1450 W
Sortie MICro-0NdES ......ivviiiiiiiiiiir s 900 W
Gl 1000 W
CONVECEION 11viviii i 1680 W

Informations sur le produit concernant la consommation
d'énergie et le temps maximum pour atteindre le mode
de faible consommation applicable.

Mode arrét 0,5wW

Mode veille 0,8WwW

Temps maximum nécessaire pour que le four a

micro-ondes atteigne automatiquement le mode ou 20 minutes

I'état de faible consommation applicable.
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Normal

Four a micro-ondes interférant|
avec la réception TV

La réception de la radio et de la télévision peut
étre perturbée lorsque le four a micro-ondes
fonctionne. Il s'agit d'une interférence similaire a
celle des petits appareils électriques, tels que les
mixeurs, les aspirateurs et les ventilateurs
électriques. Il s'agit d'un phénoméne normal.

Diminution de I'éclairage du
four

En cas de cuisson a faible puissance au four
micro-ondes, la lumiére du four peut s'affaiblir. 1l
s'agit d'un phénoméne normal.

De la vapeur s'accumule sur la
porte, I'air chaud sort des
évents

Durant la cuisson, de la vapeur peut s'échapper
des aliments. Elle est principalement évacuée par
les évents d'aération. Il est toutefois possible de
voir s'accumuler de la vapeur sur les parties
froides, telles que la porte du four.

1l s'agit d'un phénoméne normal.

Le four a démarré
accidentellement sans

aliments a l'intérieur.

L'appareil ne doit pas fonctionner sans aliments a
I'intérieur. Cela est trés dangereux.

Probléme Cause possible Solution
(1) Le cordon Débranchez-le. Puis rebranchez
d'alimentation apres 10 secondes.
n'est pas bien
Impossible de branché.

démarrer le four.

(2) Le fusible saute
ou le disjoncteur
s'actionne.

Remplacez le fusible ou le
disjoncteur (la réparation doit
étre effectuée par nos
techniciens qualifiés)

prise.

(3) Probleme avec la

Testez la prise avec d'autres
appareils électriques.

Le four ne chauffe pas.| (4) La porte n'est pas Refermez bien la porte.
bien fermée.

Conformément a la directive sur les déchets
d'égquipements électriques et électroniques (DEEE),
ces déchets doivent étre collectés et traités
séparément. Si a I'avenir vous devez vous
débarrasser de ce produit, veuillez NE PAS le jeter
avec les ordures ménageéres. Si vous en avez la
possibilité, veuillez remettre ce produit aux points de
collecte des déchets d'équipements électriques et

électroniques




AVANT D'APPELER LE SERVICE CLIENT

1. En cas de dysfonctionnement total du four, si les
informations sur I'écran n'apparaissent pas ou si

I'écran ne fonctionne plus :

a) Assurez-vous que le four est branché correctement. Si
ce n'est pas le cas, retirez la fiche de la prise,
attendez 10 secondes et rebranchez-la correctement.
Inspectez les lieux pour détecter un fusible de
circuit grillé ou un disjoncteur principal
déclenché. Si ceux-ci semblent fonctionner
correctement, testez la prise avec un autre
appareil.

2. Si I'alimentation du micro-ondes ne fonctionne pas :
a) Vérifiez si la minuterie est réglée.

b) Assurez-vous que la porte est bien fermée pour
enclencher les verrouillages de sécurité. Sinon,
|'énergie des micro-ondes ne pourra pas pénétrer
dans le four.

Si aucune des consignes ci-dessus ne permet de
corriger la situation, contactez I'agent de service

agréé le plus proche.

b

=

Cet appareil a usage domestique est destiné a chauffer les
aliments et les boissons a I'aide d'énergie
électromagnétique, il est réservé a un usage en intérieur.

GARANTIE ET MAINTENANCE

Si vous avez besoin d'informations ou si vous rencontrez un
probleme, veuillez contacter le centre d'assistance clientele de
Hisense de votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone
dans le dépliant de garantie mondiale). S'il n'existe pas de
centre d'assistance clientéle dans votre pays, rendez-vous
chez votre revendeur Hisense local ou contactez le service
apres-vente pour les appareils électroménagers Hisense.

Réservé a un usage personnel !
Des recommandations supplémentaires pour la
cuisson au micro-ondes et des conseils utiles sont
disponibles sur notre site Web :

http://www.hisense.com

HISENSE VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE PLAISIR DANS
L'UTILISATION DE VOTRE APPAREIL

Hisense
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MIKROVALNA PECNICA

POSTOVANI KUPCI

UPUTE ZA UPORABU

Iskreno Vam zahvaljujemo na kupnji. Vjerujemo da cete
uskoro pronac¢i mnostvo dokaza da se zaista mozete
osloniti na nase proizvode. Za lakSe rukovanje uredajem
prilazemo ove opsezne upute za uporabu.

Upute bi vam trebale pomo¢i u upoznavanju s vasim
novim uredajem. Molimo vas da ih pazljivo procitate
prije prve uporabe.

Najprije provjerite jeste li primili neostec¢en uredaj.
Uocite li oStec¢enja nastala tijekom transporta, obratite
se Vasem prodavacu ili kontaktirajte regionalno
skladiste iz kojeg je proizvod isporucen. Telefonski
kontakt broj pronadi ¢ete na racunu ili dostavnici.

Zelimo Vam ugodno iskustvo s Va$im novim
kucanskim uredajem.

Uredaj je namijenjen uporabi u

kucéanstvu, za zagrijavanje hrane i pica
pomocu elektromagnetske energije,
iskljucivo za uporabu u zatvorenom
prostoru.

Ove upute namijenjene su korisniku.

Opisuju uredaj i kako ga upotrebljavati. Takoder se
primjenjuju na razlicite vrste uredaja, stoga mozete
pronaci neke opise funkcija koji se mozda ne odnose na
Vas uredaj.



MIJERE OPREZA ZA 1ZBJEGAVANJE MOGUCE
IZLOZENOSTI PREKOMIJERNOJ

MIKROVALNOJ ENERGIJI

(a) Ne pokusavajte rukovati ovom pecnicom kad su vrata
otvorena jer to moze dovesti do Stetnog izlaganja
mikrovalnoj energiji. Vazno je da ne razbijete ili
neovlasteno rukujete sigurnosnim blokadama.

(b) Ne stavljajte nikakve predmete izmedu prednje
strane pecnice i vrata te ne dopustite da se mrlje ili
ostaci sredstva za CiS¢enje nakupljaju na brtvenim
povrsinama.

(c) UPOZORENIJE: ako su vrata ili brtve vrata osteceni,
pecnica se ne smijete upotrebljavati dok je ne popravi
stru¢na osoba.

DODATAK

Ako se uredaj ne odrzava Cistim, njegova povrsina moze
biti oStecena i utjecati na zivotni vijek uredaja i dovesti do
opasne situacije.

145



UPOZORENJE

Kako biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara,
ozljeda osoba ili izlozenosti prekomjernoj energiji
mikrovalne pecnice tijekom uporabe uredaja, slijedite
osnovne mjere opreza, ukljucujudi sljedece:

Procitajte i slijedite posebnosti; "MJERE OPREZA ZA
1ZBJEGAVANJIE MOGUCE IZLOZENOSTI
PREKOMJERNOJ MIKROVALNOJ ENERGIJI".

Djeca, starija od osam godina, kao i osobe smanjenih
fizickih, osjetilnih ili umnih sposobnosti, ili osobe s
nedostatkom znanja i iskustava, smiju koristiti uredaj
iskljuc¢ivo pod odgovaraju¢im nadzorom, odnosno ako
Su upoznaju sa sigurnom uporabom uredaja i ako
jasno razumiju opasnosti koje su povezane s
uporabom uredaja. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati uredaj bez nadzora
odgovorne osobe.

Uredaj i kabel drzite izvan dohvata djece.

e Ako je priklju¢ni kabel osteé¢en: da bi izbjegli moguce
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opasnosti od elektricnog udara, osteceni kabel mora
zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili neka druga
slicno osposobljena osoba.

UPOZORENIJE: uvjerite se da je uredaj iskljucen

prije zamjene Zzarulje kako biste izbjegli mogucnost
strujnog udara.

UPOZORENIJE: opasan je svaki popravak ili servis koji
izvrSava bilo koja druga osoba osim ovlastenog
servisera, a pri kojem je potrebno odstraniti poklopac
za zastltu od mikrovalnog zracenja.

UPOZORENIJE: tekudine i druge namirnice ne smiju se
zagrijavati u zatvorenim posudama, jer mogu
eksplodirati.



Ako zagrijavate hranu u plasticnim ili papirnatim
posudama, nadzirite proces zagrijavanja zbog
mogucnosti zapaljenja.

Upotrebljavajte samo posude prikladno za

uporabu u mikrovalnim pec¢nicama.

Ako primijetite dim, iskljucite ili iskopcajte uredaj

iz elektricne mreze i drzite vrata zatvorenima

kako biste ugasili mogudi plamen;

Zagrijavanje pi¢a u mikrovalnoj pecnici moze

dovesti do odgodenog eruptivnog klju¢anja, stoga je
potreban oprez pri rukovanju posudom;

Sadrzaj bocica za hranjenje i staklenki s dje¢jom
hranom treba promijesati ili protresti, a prije
konzumacije provjeriti temperaturu kako bi se
izbjegle opekline.

Jaja u ljusci i cijela tvrdokuhana jaja ne smiju se
zagrijavati u mikrovalnim pec¢nicama jer mogu
eksplodirati, ¢ak i nakon sto se mikrovalno
zagrijavanje zavrsi.

Pecnicu treba redovito Cistiti i uklanjati sve naslage
hrane.

Ako pecnicu ne odrzavate Cistom, moze se ostetiti
povrsina, Sto moze negativno utjecati na Zivotni vijek
uredaja i dovesti do opasne situacije.

Uredaj ne smije biti postavljen iza vrata

kuhinjskog ormarica, kako bi se sprijecilo
pregrijavanje.

(ovo se ne odnosi ha uredaje koji nisu postavljeni u
kuhinjske ormarice).

Upotrebljavajte samo temperaturnu sondu preporucenu
za ovu pecnicu (za pecnice opremljene uredajem za
uporabu temperaturne sonde).

Mikrovalna peénica ne smije se stavljati u ormari¢ osim
ako nije testirana u ormaricu.

Vrata kuhinjskog ormaric¢a trebaju biti otvorena
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kad pecnica radi (odnosi se na pecnice koje su
postavljene u kuhinjskim ormari¢ima).

e Uredaj je namijenjen uporabi u kuc¢anstvu i u slicnim
okruzenjima, kao Sto su:

- kuhinje za osoblje u trgovackim lokalima,
uredima i u drugim radnim okruzenjima;

- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim
vrstama stambenih prostora;

- seoska domacinstva;

- objekti koji nude usluge noéenja s doruckom.

e Mikrovalna peénica namijenjena je zagrijavanju hrane i
pica. Suéenje hrane ili odjec’e i zagrijavanje grijac’ih
jastucica, papuca, spuzvi, vlazne krpe i slicno moze
dovesti do opasnosti od ozIJeda zapaIJenJa ili pozara.

e Metalno posude za hranu i pi¢e nije dozvoljeno za
kuhanje u mikrovalnoj pecnici.

Uredaj se ne smije Cistiti parnim cistacem.
Uredaj se koristi kao samostojedi.

Straznja povrSina uredaja mora se postaviti uza
zid.

e Uredaj nije namijenjen za rad s pomocu vanjskog
tajmera ili odvojenog sustava daljinskog upravljanja.

e Temperatura dostupnih povrsina moze biti visoka
tijekom rada uredaja.

e UPOZORENIJE: kada uredaj radi u kombiniranom
nacinu rada, djeca smiju upotrebljavati peénicu samo
pod nadzorom odrasle osobe zbog generirane
topline.

PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAIJTE ZA
BUDUCU UPORABU ]
SAMO ZA UPORABU U KUCANSTVU

(NIJE ZA KOMERCIJALNU UPORABU)
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OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Dodirivanje  nekih  unutarnjih  komponenti moze
uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede ili smrt. Nemojte
rastavljati ovaj uredaj.

UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara

Nepravilna uporaba uzemljenja moze dovesti do

strujnog udara.

Nemojte ukljucivati uredaj u uti¢nicu dok se pravilno ne

postavi i uzemlji.

Ovaj uredaj mora se uzemljiti. U slucaju kratkog spoja,

uzemljenje smanjuje rizik od strujnog udara

osiguravanjem zice za izlaz elektri¢ne struje.

Ovaj uredaj opremljen je kabelom koji ima zicu za

uzemljenje s utikacem za uzemljenje. Utika¢ mora biti

prikljucen u uti¢nicu koja je pravilno postavljena i

uzemljena.

Posavijetuijte se s kvalificiranim elektricarom ili serviserom

ako upute za uzemljenje nisu u potpunosti razumljive ili

ako postoji sumnja u ispravnost uzemljenja uredaja.

Ako je potrebno koristiti produzni kabel, koristite samo

produzni kabel s 3 Zice.

1. Uredaj dolazi s kratkim kabelom za napajanje, kako bi
se smanjio rizik do kojeg moze dodi zbog zaplitanja
kabela ili spoticanja o dulji kabel.

2. Ako se koristi dugi set kabela ili produzni kabel:

1) Oznacena nazivna snaga kabela ili produznog kabela
treba biti barem onolika kolika je nazivna snaga
uredaja.
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2) Produzni kabel mora biti trozi¢ni kabel za
uzemljenje.

3) Dugi kabel treba se postaviti tako da se ne prevlaci
preko pulta ili stola gdje ga djeca mogu povudi ili se
nenamjerno spotaknuti.



Obavezno odspojite uredaj iz napajanja.

1.

2.

3.

Nakon uporabe, odistite unutrasnjost pecnice
vlaznom krpom.

Ocistite dodatke na uobicajeni nacin u vodi sa
sapunicom.

Okvir vrata i brtva te susjedni dijelovi moraju se
pazljivo odistiti vlaznom krpom kada su prljavi.

. Nemojte koristiti oStra abrazivna sredstva za CiS¢enje

ili oStre metalne strugace za CiS¢enje stakla vrata
pecnice, jer mogu ogrebati povrsinu, sto moze dovesti
do pucanja stakla.

. Savjet za CiScenje--- Za lakse CiS¢enje stijenki unutar

pecnice na koje se kuhana hrana moze nakupiti:
stavite pola limuna u zdjelu, dodajte 300 ml vode i
zagrijte pecnicu na 100 % snage 10 minuta. ObriSite
pecnicu mekom, suhom krpom.
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OPREZ

Opasnost od ozljeda

Opasan je svaki popravak ili servis koji izvrSava bilo koja
druga osoba osim ovlastenog servisera, a pri kojem je
potrebno odstraniti poklopac za zastitu od mikrovalnog
zraCenja. Pogledajte upute u odjeljku "Materijali koje
mozete koristiti u mikrovalnoj pecnici ili koje treba
izbjegavati u mikrovalnoj pecnici." Odredeno nemetalno
posude nije prikladno za uporabu u mikrovalnoj pec¢nici.
Ako ste u nedoumici, mozete testirati doti¢no posude
slijededi postupak u nastavku.

Testiranje posuda:

1. Posudu koja se moze koristiti u mikrovalnoj pecnici
napunite 1 Salicom hladne vode (250 ml) zajedno s
doti¢nim posudem.

. Kuhajte na maksimalnoj snazi 1 minutu.

3. Pazljivo opipajte posude. Ako je prazno posude
toplo, nemojte ga koristiti za kuhanje u mikrovalnoj
pecnici.

4. Ne prekoracujte 1 minutu kuhanja.

N
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Materijali koje mozete koristiti u mikrovalnoj pecnici

Posude

Napomene

Posuda za pecenje

Pridrzavajte se uputa proizvodaca. Dno posude za peCenje mora biti najmanje 5 mm
iznad rotiraju¢eg pladnja. Nepravilna uporaba moze uzrokovati pucanje rotirajuceg
pladnja.

Pribor za jelo

Samo pribor koji je prikladan za mikrovalnu pec¢nicu. Slijedite upute proizvodaca.
Nemojte koristiti napuknuto ili okrnjeno posude.

Staklenke

Uvijek uklonite poklopac. Koristite samo za zagrijavanje hrane dok se ne zagrije.
Vecina staklenki nije otporna na toplinu i mogu puknuti.

Stakleno posude

Samo stakleno posude otporno na toplinu. Pobrinite se da nema metalnih
obruba. Nemojte koristiti napuknuto ili okrnjeno posude.

Vrecice za
kuhanje u pecnici

Slijedite upute proizvodaca. Nemojte zatvarati metalnom vezicom. Napravite
proreze kako biste omogudili izlazak pare.

Papirnati tanjuri
i Case

Koristite samo za kratkotrajno kuhanje/zagrijavanje. Ne ostavljajte pe¢nicu bez
nadzora tijekom kuhanja.

Papirnati ruénici

Koriste se za pokrivanje hrane radi podgrijavanja i upijanja masnoce. Koristite
uz nadzor samo za kratkotrajno kuhanje.

Papir za
pecenje

Koristite kao poklopac kako biste sprijecili prskanje ili kao omot za kuhanje na pari.

Plastika

Samo za mikrovalnu pecnicu. Slijedite upute proizvodaca. Treba imati oznaku
"Prikladno za mikrovalnu pecnicu". Neke plasti¢ne posude omeksaju dok se hrana u
njima zagrijava. "Vrecice za kuhanje" i ¢vrsto zatvorene plasti¢ne vrecice treba
prorezati, probusiti ili ispuhati prema uputama pakiranja.

Plasti¢ni omot

Samo za mikrovalnu pecnicu. Koristite za pokrivanje hrane tijekom kuhanja kako
biste zadrzali vlagu. Ne dopustite da plasti¢na folija dodiruje hranu.

Termometri

Samo za mikrovalnu pecnicu (termometri za meso i kolace).

Vostani papir

Koristite kao poklopac kako biste sprijecili prskanje i zadrzali vlagu.
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Materijali koje treba izbjegavati u mikrovalnoj pec¢nici

Posude

Napomene

Aluminijski pladanj

Moze uzrokovati iskrenje. Prebacite hranu u posudu prikladnu za mikrovalnu pecnicu.

Kutija za hranu s
metalnom ru¢kom

Moze uzrokovati iskrenje. Prebacite hranu u posudu prikladnu za mikrovalnu peénicu.

Metalno posude ili
posude s metalnim
ukrasima

Metal $titi hranu od mikrovalne energije. Metalni ukrasi mogu uzrokovati
iskrenje.

Metalne vezice

Mogu uzrokovati iskrenje i plamen u pecnici. Papirnate vrecice Mogu uzrokovati plamen
u_pecnici.

Plasti¢na pjena

Moze se otopiti ili kontaminirati tekucinu u unutrasnjosti kada je izloZzena visokoj
temperaturi.

Drvo

Drvo ¢e se osusiti kada se koristi u mikrovalnoj pecnici i moze se rascijepiti ili
puknuti.
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(U slucaju bilo kakvih razlika izmedu uredaja i slika u ovom priru¢niku, uredaj
ima prednost.)

Izvadite pecnicu i sve materijale iz kutije i pecnice. Vasa pecnica
isporucuje se sa sljede¢im dodacima:

Sklop prstena

rotirajuceg pladnja Prirué¢nik za uporabu

Donja reSetka za Zar (Ne
moze se koristiti u
mikrovalnoj funkciji i mora
se staviti na stakleni
pladanj

ViSa resetka za zar (ne

Kosara za pecenje (ne . .
moze se koristiti u

moze se koristiti u

mikrovalnoj funkciji i mikrovalnoj fun_k_cm :
mora se staviti na mora se postaviti na

sta i pladanj) stakleni pladanj)

A) Sigurnosni sustav D) Otvor pecnice
blokiranja E) Sklop prstena rotirajué¢eg pladnja
B) Prozorci¢ za promatranje F) Upravlja¢ka plo¢a

C) Sklop vrata
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Cid¢enje odjeljka za kuhanje i stavljanje rotiraju¢eg pladnja na mjesto.

Za nove ugradnje provjerite je li uklonjena sva ambalaza i otpremna traka. Prije prve
uporabe uredaja za pripremu hrane, morat ¢ete pravilno postaviti rotirajuci pladanj.
Morate odistiti odjeljak za kuhanje i pribor.

1) Stakleni pladanj
2) Sklop prstena rotirajuc¢eg pladnja

NAPOMENE: =
1. Uredaj nikada nemojte upotrebljavati bez rotirajuc¢eg pladnja. Provjerite je li
pravilno pri¢vrsc¢en. Rotirajuci pladanj moZze se okretati u smjeru kazaljke na
satu ili u suprotnom smjeru.
. Nikada ne stavljajte stakleni pladanj naopako. Stakleni pladanj nikada ne smije biti blokiran.
. I stakleni pladanj i sklop rotiraju¢eg prstena uvijek se moraju koristiti tijekom kuhanja.
. Sva hrana i posude s hranom uvijek se stavljaju na stakleni pladanj za kuhanje.
. Nikada ne ograniCavajte kretanje rotirajuceg pladnja.
. Ako stakleni pladanj ili sklop prstena rotiraju¢eg pladnja pukne ili se slomi, obratite
se najblizem ovlastenom servisu.

Ul h wWN

Postavljanje na radnu povrsinu

Uklonite sav ambalazni materijal i dodatke.

Provjerite ima li na pecnici oste¢enja poput udubljenja ili slomljenih

vrata. Ne postavljajte ako je pecnica ostecena.

Ormari¢: uklonite svu zastitnu foliju koja se nalazi na povrsini ormari¢a za mikrovalnu
pecnicu. Ne uklanjajte poklopac valovoda koji je pricvrs¢en unutar pecnice kako biste
zastitili magnetron.
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POSTAVLIJANJE

1. Odaberite ravnu povrsinu koja pruza dovoljno otvorenog prostora za ulazne i/ili izlazne
otvore.

(1) Minimalna visina postavljanja je 85 cm.

(2) Straznja povrsina uredaja mora biti postavljena uza zid.
Ostavite minimalni razmak od 30 cm iznad pecnice, a izmedu pecnice i susjednih
zidova potreban je minimalni razmak od 20 cm.

(3) Ne uklanjajte noge s dna peénice.

(4) Blokiranje ulaznih i/ili izlaznih otvora moze ostetiti pecnicu.

(5) Postavite pecnicu Sto je dalje moguce od radija i televizora. Rad mikrovalne
pecnice moze uzrokovati smetnje radijskom ili televizijskom prijemu.

2. Ukljucite pecnicu u standardnu kuénu uticnicu.
Provjerite jesu li napon i frekvencija jednaki naponu i frekvenciji na naljepnici.

UPOZORENJE: Ne postavljajte pec¢nicu na ploc¢u za kuhanje ili drugi uredaj koji
proizvodi toplinu. Ako se postavi u blizini ili iznad izvora topline, pec¢nica se moze
ostetiti i jamstvo bi bilo nevazece.

Dostupna povrsina moze
postati vruca tijekom rada.
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PodesSavanje sata 1. Pritisnite "CLOCK SETTING" (PODESAVANIJE SATA) jednom,
a zatim ce se prikazati "00:00".
2. Pritisnite brojCane tipke za unos vremena. Primjer: da
biste podesili sat na 10:20, pritisnite "1,0,2,0"
naizmjence.

3. Pritisnite "CLOCK SETTING" (PODESAVANIE SATA) za potvrdu. Sat je
podesen.

Napomene:

1) Prikaz sata je 24-satni. Ako sat nije pode$en, nece raditi
kada je uredaj ukljucen.

2) Da biste ponovno podesili sat, ponovite korak 1 do 3.

Podesavanje 1. Pritisnite "CLOCK SETTING" (PODESAVANIE SATA) dvaput, a
kuhinjskog tajmera zatim ce se prikazati "00:00".
2. Pritisnite broj¢ane tipke za podesavanje Zeljenog
vremena. Maksimalna vrijednost tajmera je "99:99".
3. Pritisnite " START/+30SEC " za potvrdu.
Tajmer pocinje odbrojavati.

Napomena:
Kuhinjski mjerac vremena je tajmer.

Kuhanje u Dostupno je 11 razina snage.
mikrovalnoj pecnici

Razina | 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Snaga [100 %| 90 % | 80 % | 70 %| 60 %| 50 % | 40 %| 30 %[ 20 %[ 10 %[ 0 %

Zaslon [pL10 | PLO9 | PLO8| PLO7| PLO6| PLOS | PLO4| PLO3| PLO2| PLO1| PLOO

1. Pritisnite "POWER LEVEL" (RAZINA SNAGE) jednom, a
zatim cCe se prikazati "PL10".

2. Pritisnite "POWER LEVEL" (RAZINA SNAGE) viSe puta za
podesavanje razine snage.

Dostupno je 11 razina snage.

3. Pritisnite "COOKING TIME" (VRIJEME KUHANJA) jednom,
a zatim pritisnite brojcane tipke za podesavanje vremena
kuhanja.

Maksimalna vrijednost vremena je "99:99".
4. Pritisnite "START/+30SEC" za pocetak kuhanja.

Napomena:

Otvaranjem vrata pecnice ili pritiskom tipke "STOP/CANCEL"
(ZAUSTAVI/OTKAZI) tijekom rada prekida se trenutaéni
nacin rada.
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Zar ili komb. kuhanje

Konvekcijsko kuhanje
(s predgrijavanjem i
bez predgrijavanja)

Odmrzavanje prema tezini

1. Pritisnite "GRILL COMBI" (KOMBINACIJA ZARA) vide puta za
odabir nacina kuhanja, a zatim ¢e se redom prikazivati "G"
(ial’), "C‘l","C'Z", "C'3", "C-4",

2. Pritisnite brojéane tipke za pode$avanje vremena
pecenja. Maksimalna vrijednost vremena je "99:99".

3. Pritisnite "START/+30SEC" za pocetak kuhanja.

Upute za Zar i kombinirani nacin rada

Upute 1 Zaslon G Mikrovalovi Zar Konvekcija
2 c-1 ° ® °
3 C-2 ° °
4 C-3 ® °
5 C-4 [ ] [ [
Napomena:

Oglasit ¢e se zvucni signal kako bi podsjetio na okretanje hrane
tijekom pecenja na zaru.
Ako nema rada, pecnica ¢e nastaviti raditi.

1. Pritisnite "AIR FRY" (PRZENJE ZRAKOM) jednom, a zatim ce se
prikazati "Con".

2. Pritisnite "AIR FRY" (PRZENJE ZRAKOM) vise puta za
podesavanje temperature. Dostupno je 10 opcija,
ukljucujudi "110, 120, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190,
200"Oc.

3. Pritisnite " START/+30SEC " za potvrdu temperature.

4. Ponovno pritisnite "START/+30SEC" za pocetak
zagrijavanja. Po zavrSetku zagrijavanja pecnica ¢e se
dvaput oglasiti zvuénim signalom. Otvorite vrata i stavite
hranu u pecnicu. Potom zatvorite vrata.

(Ako zagrijavanje nije potrebno, preskocite ovaj korak i
jednom pritisnite "COOKING TIME" (VRIJEME PECENJA).

5. Pritisnite broj¢ane tipke za podesavanje vremena
pecenja. Maksimalna vrijednost vremena je "99:99".

6. Pritisnite "START/+30SEC" za pocetak kuhanja.

1. Pritisnite "DEFROST" (ODMRZAVANJE) jednom, a zatim
¢e se na zaslonu prikazati "D-1".

2. Pritisnite brojéane tipke za pode$avanje tezine hrane.
Raspon teZine je 100 - 2000 g.

3. Pritisnite "START/+30SEC" za pocetak odmrzavanja.

Napomena:

Oglasit ¢e se zvucni signal kako bi podsjetio na okretanje hrane
tijekom odmrzavanja.

Ako nema rada, pecnica ¢e nastaviti raditi.



Odmrzavanje prema
vremenu

Funkcija memorije

Kuhanje u vise faza

1. Dvaput pritisnite "DEFROST" (ODMRZAVANIJE), a zatim
¢e se na zaslonu prikazati "d-2".
2. Pritisnite brojc¢ane tipke za podesavanje Zeljenog vremena
odmrzavanja. Maksimalna vrijednost vremena je "99:99".
3. Pritisnite "START/+30SEC" za pocetak odmrzavanja.

Napomena:
Zadana razina snage je PLO3 i ne moze se mijenjati tijekom
odmrzavanja.

Mozete spremiti postavke za jelo u memoriju i ponovno ga

koristiti.

1. Pritisnite "0/Memory" (0/Memorija) vise puta za odabir
postupka memoriranja 1 - 3. Prikazat ¢e se redom "1", "2" i
"3".

2. Ako je postupak podesen, pritisnite "START/+ 30SEC"
za pocetak rada.

U suprotnom, nastavite s podesavanjem.

3. Nakon zavrSetka podesavanja, pritisnite "START/+30SEC"
jednom za spremanje postupka.

Primjer: podesite memoriju 2 (kuhajte hranu s 80 % snage

mikrovalova 3 minute).

(1) U stanju pripravnosti dvaput pritisnite "0/Memory" (0/Memorija).

(3) Pritisnite "POWER LEVEL" (RAZINA SNAGE) viSe puta dok se ne

prikaze "PLO8".

(2) Pritisnite "COOKING TIME" (VRIJEME PECENJA) jednom, a

zatim redom pritisnite brojcane tipke "3", "0" i "0".

(4) Pritisnite "START/+30SEC" za spremanje postavke i prikazat
¢e se "2".

Napomene:

1) Ako napajanje nije iskljuceno, postupak c¢e se spremati cijelo
vrijeme.

2) Konvekcija s predgrijavanjem i automatskim izbornikom
ne moze se podesiti kao memorijska funkcija

Napomene:
1) U visestupanjskom kuhanju mogu se podesiti dvije faze kuhanja.
2) Ako podesite funkciju odmrzavanja, ona ¢e
raditi automatski u prvoj fazi.
3) Kuhinjski mjera¢ vremena, automatski izbornik, brzo
kuhanje i zagrijavanje ne mogu se podesiti kao jedan od
visestupanjskih.

Primjer: odmrzavajte hranu 5 minuta, a zatim kuhajte 7

minuta s 80 % snage mikrovalova.

(1) Dvaput pritisnite "DEFROST" (ODMRZAVANIJE), a
zatim c¢e se na zaslonu prikazati "d-2".
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Brzo kuhanje

Funkcija sigurnosne
blokade za djecu

ECO funkcija
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(2) Pritisnite "5", "0" i "0" za podeSavanje Zeljenog vremena
odmrzavanja na 5 minuta.

(3) Pritisnite "POWER LEVEL" (RAZINA SNAGE) jednom, a
zatim ce se prikazati "PL10".

(4) Pritisnite "POWER LEVEL" (RAZINA SNAGE) vise puta za
podesavanje razine snage na PLOS8.

(5) Pritisnite "COOKING TIME" (VRIJEME PECENJA) jednom, a
zatim pritisnite "7", "0" i "0" za podeSavanje vremena
pecenja.

(6) Pritisnite "START/+30SEC" za pocetak kuhanja.

1. U stanju pripravnosti pritisnite "START/+30SEC" za
kuhanje hrane sa 100 % snage na 30 sekundi. Svakim
pritiskom na istu tipku moze se povecati za 30 sekundi, a
maksimalna vrijednost vremena je "99:99".

2. U stanju pripravnosti, pritiskom na brojcane tipke od 1 do
6 mozete brzo odabrati vrijeme kuhanja od 1 do 6
minuta. Zatim mozete pritisnuti "START/+30SEC" za
povecanje vremena pecenja.

Maksimalna vrijednost vremena je "99:99".

Napomena:

U stanju kuhanja i odmrzavanja prema vremenu, svaki dodatni
pritisak na "START/+30SEC" moze povecati vrijeme kuhanja
za 30 sekundi (osim odmrzavanja prema tezini i funkcije
automatskog izbornika).

Ovu funkciju mozete koristiti kako biste sprijecili da
djeca slucajno ukljuce uredaj.

Za aktiviranje blokade:

U stanju pripravnosti pritisnite i drzite tipku "STOP/CANCEL"
(ZAUSTAVI/OTKAZI) tri sekunde. Cuje se zvuéni signal.
prikazat ¢e se zakljucana ikona. Za dekativiranje blokade:

U zaklju¢anom stanju pritisnite i drzite "STOP/CANCEL"
(ZAUSTAVI/OTKAZI) tri sekunde. Cuje se zvuéni signal.

Za ulazak u ECO nacin rada:

U stanju pripravnosti pritisnite "STOP/CANCEL"
(ZAUSTAVI/OTKAZI) jednom ili ¢e se zaslon iskljuciti ako nema
aktivnosti u roku od 10 minuta.

Za ponistavanje ECO nacina rada:

Nacinu rada ECO ponistit ¢e se pritiskom bilo koje tipke ili
otvaranjem i zatvaranjem vrata.



Funkcija provjere

Iskljucivanje zvuka

Funkcija provjere

Automatski izbornik

1. Ako je sat podesen, trenutno vrijeme prikazivat ¢e se tri
sekunde pritiskom na "CLOCK SETTING" (PODESAVANJE
SATA) u stanju kuhanja.

2. U stanju mikrovalnog kuhanja pritisnite "POWER LEVEL"
(RAZINA SNAGE) kako biste se provjerili razinu snage.
Prikazat c¢e se na tri sekunde. U stanju rostiljanja,
kombiniranog kuhanja i konvekcijskog kuhanja pritisnite
"GRILL COMBI" (KOMBINACIJA ZARA) ili "AIR FRY"
(PRZENJE ZRAKOM) kako biste provijerili na¢in kuhanja.

Za aktiviranje iskljuc¢enja zvuka:

U stanju pripravnosti pritisnite i drzite "CLOCK SETTING"
(PODESAVANIE SATA) 3 sekunde.

Kad pritisnete tipku, ona ne proizvodi zvuk. Za

deaktivaciju isklju¢enja zvuka:

U stanju isklju¢enog zvuka pritisnite i drzite "CLOCK SETTING"
(PODESAVANIE SATA) 3 sekunde. Oglasit ¢e se zvuéni signal.

1. Ako je sat podesen, trenutno vrijeme prikazivat ce se tri
sekunde pritiskom na "CLOCK SETTING" (PODESAVANIE
SATA) u stanju kuhanja.

2. U stanju mikrovalnog kuhanja pritisnite "POWER LEVEL"
(RAZINA SNAGE) kako biste provijerili razinu snage. Prikazat ce
se na tri sekunde.

1. ViSe puta pritisnite odgovarajucu tipku izbornika za
podesavanje tezine hrane.

2. Pritisnite "START/+30SEC" za pocetak kuhanja.

Primjerice, kuhajte 2 krumpira na sljedeci nacin:

1. Dvaput pritisnite "POTATO" (KRUMPIR), prikazuje se "2".

2. Pritisnite "START/+30SEC" za pocetak kuhanja.
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Grafikon automatskog izbornika

Izbornik Tezina Zaslon Snaga
1(230 g) 1
2(460 g) 2 PL10
KRUMPIR 3(690 g) 3
®* 100 g 100 g
= 2004 2009 Konvek.200
SMRZNUTA PICA 350 g 3509 |°C
150 g 150 g
(2} 35049 35049 PL10
POVRCE 500 g 500 g
. 200 g 200 g
A\ 400 g 400 g PL10
JUHA 600 g 600 g
150 g 150 ¢
300 g 300 g
Q 450 g 450 g PLO8
MESO 600 g 600 g

Izbornik za przenje

>rakom Za pecenje zrakom morat Cete odabrati i potvrditi vrstu hrane.

Pogledajte grafikon u nastavku.

1. Pritisnite "H " viSe puta za odabir Zeljenog
izbornika i prikazat ¢e se redom "H1~H9".

2. Pritisnite "START/+30SEC" za pocetak kuhanja.
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Dijagram izbornika za prZenje zrakom

Zaslon Izbornik za TezZina Snaga
przenje zrakom
H1 Smrznuti krumpiriéi 300g
H2 Smrznuti kroketi od 350¢g
krumpira
H3 Smrznute lignje 3009
H4 Smrznuti kolutiéi luka 250 g
o
H5 Smrznuti pile¢i medaljoni 350 g Konvek.210°C
H6 Odrezak 400 g
H7 ékampi 250 g
H8 Povrée 200 g
H9 Proljetne rolice 300 g
Napomena:

Za izbornike "H1", "H5", "H6", "H9" oglasit ¢e se zvucni signal
koji ¢e podsjetiti na okretanje hrane tijekom kuhanja. Ako nema
rada, pecnica ¢e nastaviti raditi.

SPECIFIKACIIE MOTEI ettt ettt eee ettt ee e H23MOBS5HC
... 230 V50 Hz

Ulazna snaga mikrovalova ......cccveveiiiiiiniinininineneneneens 1450 W
Izlazna snaga mMikrovalova ..........ccooeiiiiiiiiiiiiiiiiieeens 900 W
74 1000 W
KONVEKCIHTA 1viiiiiiiiiiiiiii s 1680 W

POTROSNJA ENERGIJE Informacije o proizvodu za potroSnju energije i
maksimalno vrijeme za postizanje primjenjivog
nacina niske potrosnje.

Iskljuéen nadin rada 0,5W
Nacin pripravnosti 0,8 W
Maksimalno vrijeme potrebno da mikrovalna pecni-

ca automatski dostigne primjenjivi nacin rada ili 20 minuta

uvjete male snage.
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Normalno

Mikrovalna peénica ometa TV
prijem

Tijekom rada mikrovalne peénice moze doc¢i do
smetnji u radijskom i televizijskom prijemu. Sli¢no
je smetnjama malih elektri¢nih uredaja, poput
mijesalice, usisavaca i elektri¢nog ventilatora.

To je normalno.

Priguseno svjetlo peénice

Pri kuhanju u mikrovalnoj pecnici na niskoj snazi,
svjetlo pec¢nice moze biti priguseno. To je
normalno.

Para se nakuplja na vratima,
vruci zrak izlazi iz
ventilacijskih otvora

Tijekom kuhanja iz hrane moze izadi para. Vecina
Ce izaci kroz ventilacijske otvore. Ali malo pare
moze se nakupiti na hladnom mjestu poput vrata
pecnice. To je normalno.

Pecnica se sluéajno upalila bez
hrane.

Zabranjeno je pokretanje uredaja bez hrane. To je
vrlo opasno.

Problem Mogudi uzrok [|Otklanjanje

smetnje/kvara

(1) Kabel za napajanje | Odspojite kabel. Zatim ponovno
nije ¢vrsto spojen. spojite nakon 10 sekundi.

Pecnica se ne
moze pokrenuti.

(2) Osigurac je
pregorio ili je
iskljucen strujni
prekidad.

Zamijenite osigurac ili resetirajte
strujni prekidac (popravlja ga
struéno osoblje nase tvrtke)

(3) Problem s uti¢nicom.|

Ispitajte utiCnicu s drugim
elektri¢nim uredajima.

Pecnica se ne (4) Vrata nisu dobro Dobro zatvorite vrata.

zagrijava. zatvorena.

U skladu s direktivom o elektricnom i elektroni¢ckom
otpadu (WEEE), takav otpad valja odvojeno
prikupljati i obradivati. Ako se u bilo kojem trenutku
u buducénosti morate rijesiti ovog proizvoda, nemojte
ga odlagati s ku¢nim otpadom. Molimo vas da ovaj
proizvod odnesete na mjesto za prikupljanje
otpadnog elektri¢nog i elektroni¢kog otpada ako je

dostupno.



PRIJE NEGO STO POZOVETE SERVISERA

1. Ako pecnica uopce ne radi, informacije na zaslonu
se ne pojavljuju ili je zaslon ugasen:

a) Provjerite je li pecnica ispravno prikljucena na
elektri¢nu mrezu. Ako nije, izvucite utikac iz uti¢nice,
te nakon 10 sekundi ponovno ga ukljucite.

b) Provjerite je li na elektricnim instalacijama
pregorio osigurac ili je iskljucen glavni prekidac.
Ako se Cini da rade ispravno, testirajte uti¢nicu
pomocu drugog uredaja.

2. Ako mikrovalna pecnica ne radi:

a) Provjerite je li postavljen vremenski
program.

b) Provjerite jesu li vrata dobro zatvorena i
sigurnosna brava zakljucana. U suprotnom,
mikrovalna energija nece strujati u pecnici.
Ukoliko uz gore navedene upute niste uspjeli
otkloniti neprilike, obratite se najblizem
ovlastenom serviseru.

Uredaj je namijenjen uporabi u kuc¢anstvu, za zagrijavanje
hrane i pica pomoc¢u elektromagnetske energije, iskljucivo
za uporabu u zatvorenom prostoru.

JAMSTVO I SERVIS

Ako trebate informacije ili u slu¢aju problema, obratite se
Centru za korisni¢ku podrsku tvrtke Hisense u vasoj zemlji
(broj telefona mozete pronaci u medunarodnom jamstvenom
listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji Centar za korisnicku
podrsku, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda Hisense ili
kontaktirajte servisnu sluzbu odjela ku¢anskih aparata tvrtke
Hisense.

Samo za osobnu uporabu!
Dodatne preporuke za kuhanje s mikrovalovima te
korisne savjete mozete pronaci na internetskoj
stranici:

http://www.hisense.com

ZELIMO VAM MNOGO ZADOVOLIJISTVA PRI UPORABI VASEG
UREDAJA

Hisense

life reimaginec
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ORBYLGJUOFN

KARI VIDSKIPTAVINUR Vid pokkum pér kaerlega fyrir kaupin. Vié traum pvi ad
bratt komi skyrt i Ijos ad pu getir svo sannarlega reitt pig
a vorurnar okkar. Til ad audvelda notkun pessa taekis
Iétum vid fylgja med pessa itarlegu notendahandbodk.

Leidbeiningarnar settu ad hjalpa pér ad leera a nyja
taekid pitt. Vinsamlegast lestu peaer vandlega adur en
pu notar teekid i fyrsta sinn.

Best er ad ganga alltaf Ur skugga um ad teekid hafi
verid afhent 6skemmt. Ef vart verdur vid skemmdir
eftir flutninga skal hafa samband vid sélufulltria eda
vOruhusid padan sem varan var send. SimanUmerid er
ad finna & kvittuninni eda afhendingarskyrslunni.

Vi& vonum ad pu njodtir nyja heimilistaekisins.

-H Taekid sem er ztlad til heimilisnota, til ad
hita mat og drykk med rafsegulorku og er

adeins etlad til notkunar innanhuss.

NOTKUNARLEIDBEI bessar leidbeiningar eru atladar notandanum.

NINGAR beer lysa eldavélinni og hvernig & ad nota hana. beer eiga
einnig vid um mismunandi gerdir annara taekja og pvi
kann ad vera ad par sé ad finna einhverjar lysingar a
adgerdunum sem eiga hugsanlega ekki vid um taekid
pitt.
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VARUDARRADSTAFANIR TIL AD KOMA I VEG FYRIR
HUGSANLEGA UTSETNINGU FYRIR OHOFLEGA MIKLU

MAGNI AF ORBYLGUM

(a) Ekki reyna ad nota pennan 6rbylgjuofn med hurdina
opna par sem pad getur leitt til skadlegrar Utsetningar
fyrir 6rbylgjum. Mikilvaegt er ad rjufa hvorki né eiga vid
Oryggislaesingar hurdar.

(b) Ekki setja neitt & milli framhlidar ofnsins og
hurdarinnar eda lata ohreinindi eda hreinsiefni safnast
fyrir & yfirbordi péttinga.

(c) ABVORUN: Ef hurdin eda hurdarpéttingarnar eru
skemmdar ma ekki nota ofninn fyrr en haefur adili hefur
gert vido hann.

VIDBOT
Ef vidhald a teekinu er 6fullnaegjandi geeti pad skadad

yfirbord taekisins og haft ahrif & endingartima taekisins og
leitt til haettulegra adstaedna.



ADPVORUN

Fylgdu eftirfarandi varudarradstofunum til ad draga ar
eldheettu, raflosti, meidslum a folki eda dhoflegri
orbylgjugeislun vid notkun taekisins, par med talid:
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Lesi®d og fylgjd sérstaklega:

~VARUDARRADSTAFANIR TIL AD KOMA I VEG

FYRIR HUGSANLEGA UTSETNINGU FYRIR

OHOFLEGA MIKLU MAGNI AF ORBYLGIUM".

Born, 8 ara og eldri og folk med minnkada skyn- og
hreyfigetu, med andlega fétlun eda skort & reynslu og
bekkingu geta notad taekid ef pau hafa fengid tilségn

og leidbeiningar um rétta notkun teekisins @ éruggan

hatt og skilja haetturnar sem felast i notkun pess. Born aettu
ekki leika sér med taekid.

Born skulu ekki sinna prifum og vidhaldi eftirlitslaus.
Geymid tzekid og snlruna par sem bdrn yngri en.

Ef rafmagnssnuran er skemmd, verdur ad skipta henni

ut af framleidanda, pjoénustuadila eda alika fagadila til

ad koma i veg fyrir haettu.

ADVORUN: Gakktu ur skugga um ad slokkt

sé & heimilisteekinu

adur en skipt er um ljosio til ad fordast haettu a raflosti.
ADVORUN: Pad er heettulegt fyrir adra en haefa adila ad
framkvaema vidhald eda vidgerdir sem fela i sér ad fjarlaegja
hlif sem veitir vérn gegn 6rbylgjum.

ADPVORUN: Vékva og 6nnur matveeli ma ekki hita i lokudum
ildtum par sem heetta er & ad pau springi.



Pegar matur er hitadur i plast- eda pappirsilatum skal
hafa auga med ofninum vegna heettu a eldsvoda.

Notid adeins ahdéld sem ma nota i 6rbylgjuofnum.

Ef reykur kemur fra taekinu, skaltu slokkva a eda

taka pad ur sambandi og halda hurdinni lokadri til

ao kaefa allan eld;

Ef drykkir eru hitadir i 6rbylgjuofni getur pad valdid
seinkadri sprengisudu, pvi verdur ad geeta varudar vid
medhondlun ilatsins.

FEskilegt er ad hraera eda hrista innihaldid i pelum og
barnamatskrukkum og kanna hitastigid adur en peirra er
neytt til ad valda ekki brunasarum;

Egg i skel og heil hardsodin egg eetti ekki ad hita i
orbylgjuofnum par sem pau geta sprungid, jafnvel eftir
ad orbylgjuhitun er lokid.

prifa parf ofninn reglulega og fjarlaegja allar matarleifar.
Ef ofninum er ekki haldid i hreinum getur pad leitt til
skemmda a yfirbordsflotum sem gaeti haft slaem ahrif a
endingu heimilistaekisins og hugsanlega leitt til haettulegra
adstaedna.

Ekki ma setja heimilistaekid & bak vid skrauthurd til

ad koma i veg fyrir ofhitnun teekisins.

(betta & ekki vid um heimilistaeki med skrauthurd).
Notadu adeins hitanemann sem meelt er med ad notadur
sé fyrir pennan ofn (fyrir ofna par sem haegt er ad nota
hitaskynjunarnema).

Orbylgjuofninn ma ekki setja i skap nema hann hafi verid
profadur til notkunar i skap.

Orbylgjuofninn verdur ad nota med
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skrauthurdina opna (fyrir ofna med skrauthurd).

e betta teeki er zetlad til notkunar a heimilum og i
svipudum adstaedum, svo sem:

- starfsmannaeldhlsum i verslunum,
skrifstofum og 6dru vinnuumhverfi;

- hja gestum a hotelum, vegahdételum og 68rum
tegundum gististada;

- béndabaejum;

- gistiheimilum.

e Orbylgjuofninn er aetladur til ad hita mat og drykk.
Ef taekid er notad til ad purrka mat eda fatnad, hita
hitapuda, inniskd, svampa, raka klita og annad slikt
getur pad leitt til haettu & meidslum, ikveikju eda
eldsvoda.

e Ekki er heimilt ad nota malmilat fyrir mat og
drykk pegar verid er ad hita mat i 6rbylgjuofni.

e EKKi prifa teeki®d med gufuhreinsi.

e Taekid er eetlad til fristandandi notkunar.

o Aftanverdur flétur teekisins parf ad liggja vid
vegg.

o Teekin eru ekki atlud til notkunar med ytri
timastilli eda adskildu fjarstyringarkerfi.

e Hitastig adgengilegra yfirbordsflata getur verid hatt

begar taekid er i notkun.

ADVORUN: begar taekid er notad i samsettri

stillingu, aettu bérn adeins ad nota ofninn undir

eftirliti fullordinna vegna pess hita sem myndast.

LESTU VANDLEGA OG HAFDU TIL
HLIDSJONAR I FRAMTIDINNI
ADEINS TIL HEIMILISNOTA
(EKKI TIL NOTKUNAR I REKSTRI)
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HAETTA
Haetta a raflosti

Akvednir innri ihlutir geta valdid alvarlegu likamstjoni eda
dauda. Ekki taka petta taeki i sundur.

APVORUN
Haetta a raflosti
Rong notkun jardtengingarinnar getur valdio raflosti.
Ekki stinga i samband vid innstungu fyrr en heimilistaekid
hefur verid rétt uppsett og jardtengt.
petta heimilisteeki parf ad vera jarétengt. Ef um
skammbhlaup er ad raeda dregur jardtenging Ur haettu a
raflosti med pvi ad leida rafstrauminn fra.
petta taeki er Utbuid snlru med jardtengdum vir og
jardtengdri klé. Stinga parf klénni i samband vid innstungu
sem er rétt uppsett og jarétengd.
Radfaerdu pig vid l6ggildan rafvirkja eda pjénustuadila ef pu
skilur ekki leidbeiningar um jardtengingu til fulls eda ef vafi
leikur & pvi hvort taekid sé rétt jardtengt.
Ef pad parf a framlengingarsnuru ad halda skal adeins nota
framlengingarsnuru med prja vira.
1. Stutt rafmagnssnura fylgir med til ad draga ur haettu af pvi

ad fleekjast i eda detta um lengri snurur.
2. Ef 16ng snura eda framlengingarsnura er notud:

1) Malspenna snurusettsins eda framlengingarsnidrunnar

2etti ad vera ad minnsta kosti jafnt og malgildi
taekisins.
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2) Framlengingarsniran verdur ad vera jardtengd
snlar med prja vira.

3) Loéngu snurunni skal komid pannig fyrir ad hun hangi
ekki yfir bordplétuna eda eldhidsbordid par sem born
geta togad hana til sin eda hrasad yfir hana.



Taktu teekid Ur sambandi vid rafmagn.

1. Hreinsadu ofnhdlfid med rokum klut eftir notkun.

2. brifdu fylgihlutina eins og vanalega i sapuvatni.

3. Hurdakarminn, innsigli hurdarinnar og adliggjandi hluta
barf ad prifa vandlega med rokum klat pegar peir verda
Ohreinir.

4. Ekki nota hord slipiefni eda beittar malmskofur til ad
hreinsa glerid & ofnhurdinni par sem pad getur rispad
yfirbordid og getur leitt til pess ad glerid brotni.

5. Abending fyrir hreinsun---Til ad audvelda hreinsun &
innra byrdi ofnhdlfsins sem eldadur matur getur komist i
snertingu vid ma lata safa Ur halfri sitronu i skal, baeta
300ml (1/2 pint) af vatni vid safann og hita vid 100%
orbylgjustyrk i 10 minutur. Strjuktu af innan Ur
orbylgjuofninum med mjukum, purrum klut.
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ADVORUN

Heetta a likamstjoni

Pad er haettulegt fyrir adra en haefa adila ad framkvaema
vidhald eda vidgerdir sem fela i sér ad fjarleegja hlif sem
veitir vorn gegn 6rbylgjum. Sja leidbeiningar um ,Efni sem
bu getur notad i 6rbylgjuofni eda a ad fordast ad lata i
orbylgjuofn.™ betta gaeti att vid akvedin ahold sem ekki eru
ur malmi sem ekki er 6ruggt ad nota i 6rbylgjuofni. Ef pu ert
i vafa getur pu préfad ahaldid sem um raedir i kjolfar
adgerdarinnar hér ad nedan.

Ahaldsproéfun:

1.

2.
3.
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Fylltu ilat sem ma fara i 6rbylgjuofn med einum bolla
(250 ml) af kéldu vatni dsamt ahaldinu sem um raedir.
Eldadu vid hdmarksstyrk i 1 minutu.

breifadu geetilega & dhaldinu. Ef tdma ahaldid er heitt
skaltu ekki nota pad til ad elda i 6rbylgjuofni.

Ekki nota eldunartima sem er lengri en 1 minuta.



Efni sem mega fara i orbylgjuofn

Ahéld Athugasemdir

Ofnpottur Fylgdu leidbeiningum framleidanda. Nedsti hluti ofnpottsins verdur ad vera ad
minnsta kosti 5 mm (3/16 tommu) fyrir ofan snlningsplétuna. Réng notkun getur
valdid pvi ad snuningsplatan brotni.

Bordbunadur Eingéngu sem ma fara i 6rbylgjuofn. Fylgdu leidbeiningum framleidanda.

Ekki nota diska med sprungum eda sem kvarnast hefur upp ur.

Glerkrukkur

Taktu alltaf lokid af. Ma eingdngu nota til ad hita mat par til hann er ordinn volgur.
Flestar glerkrukkur eru ekki hitapolnar og geta brotnad.

Glervorur

Adeins glervorur sem pola ofnhita. Gakktu Gr skugga um ad pad séu engir
malmkantar. Ekki nota diska med sprungum eda sem kvarnast hefur upp uar.

Ofneldunarpokar

Fylgdu leidbeiningum framleidanda. Ekki loka med malmvir. BGdu til rifur svo ad
gufan sleppi ut.

Pappadiskar og
-glés

Notist adeins fyrir skammtimaeldun/-upphitun. Ekki skilja ofninn eftir
eftirlitslausan & medan pu eldar.

Eldhlspappir

Notadu til ad hylja mat til ad hita upp mat og draga i sig fitu. Notist adeins
undir eftirliti vi§ skammtimaeldun.

Bokunarpappir

Notist sem hlif til ad koma i veg fyrir ad matur slettist eda sem lok fyrir gufueldun.

Plast Eingdngu sem ma fara i 6rbylgjuofn. Fylgdu leidbeiningum framleidanda. Atti ad
vera merkt ,Ma fara i 6rbylgjuofn™. Sum plastilat mykjast eftir pvi sem maturinn
innan i ilatinu hitnar. pad skal rifa , gata eda opna ,sudupoka“ og adra péttlokada
plastpoka samkvamt leidbeiningum & umblddum.

Plastfilma Eingéngu sem ma fara i 6rbylgjuofn. Notist til ad hylja mat medan & eldun stendur
og halda inni raka. Ekki leyfa plastumbidum ad komast i snertingu vid matveeli.

Hitamaelar Eingdngu sem mega fara i 6rbylgjuofn (kjot- og seelgaetishitamaelar).

Vaxpappir Notist sem hlif til ad koma i veg fyrir slettur og halda inni raka.
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Efni sem fordast a ad nota i 6rbylgjuofni

Anéld

Athugasemdir

Albakki

Getur valdid neistahlaupi. Feerdu mat yfir & disk sem ma fara i 6rbylgjuofn.

Mataraskja med
malmhandfangi

Getur valdid neistahlaupi. Feerdu mat yfir & disk sem ma fara i 6rbylgjuofn.

Malm ahold eda ahold
med malmkéntum

Malmar varna pvi ad 6rbylgjur nai ad matnum.
Malmkantar geta valdid neistahlaupi.

Mamvirar sem hagt

er ad snlia upp a

Valda eldhaettu i ofninum.

Pappirspokar

Valda eldhaettu i ofninum.

Froduplast

Froduplast getur bradnad eda mengad vékvann sem bad inniheldur pegar pad
verdur fyrir miklum hita.

Vidur

Vidur pornar pegar hann er notadur i 6rbylgjuofni og getur klofnad eda brotnad.
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(Ef einhver munur er a taekinu og myndunum i pessari handbdk skal varan
gilda.)

Taktu ofninn og allt sem honum tilheyrir Gr kassanum og ofnholfinu.
Ofninum pinum fylgja eftirfarandi fylgihlutir:

Samsteaeda fyrir hring
snuningsplétu

Heerri grillgrind (ma ekki

Nedri grillgrind (ma ekki Baksturskarfa (ma ekki

nota med 6rbylgjustillingu  nota med nota med Orbylgjustillingu
og verdur ad setja & érbylgjustillingu og og verdur ad setja a
glerbakkann verdur ad setja & glerbakkann)

glerbakkann)

A) Oryggislaesingarkerfi D) Ofnholfid
B) Skodunargluggi E) Samstaeda fyrir hring sntiningsplotu
C) Hurdarsamsetning F) Stjérnbord
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Eldunarrymi hreinsad og snuningsplétunni komid aftur fyrir.

Gakktu Ur skugga um ad allar umbudir og limband hafi verid fjarleegd fyrir nyjar
uppsetningar. Adur en pu notar taekid til ad Gtbla mat { fyrsta sinn muntu purfa ad
koma snuningsplétunni rétt fyrir.

bu verdur ad prifa eldunarrymid og aukahlutina.

1) Glerbakki
2) Samstaeda fyrir hring sniningsplétu

ATHUGASEMDIR:

1. Aldrei nota teekid &n snuningsplétunnar. Gakktu ur skugga um ad hun sitji
rétt. Sndningsplatan getur snuist réttszelis eda rangseelis.

. Aldrei hvolfa glerbakkanum. Aldrei skorda af glerbakkann.

. Alltaf parf ad nota glerbakka og samstaedu fyrir hring sndningsplotu vid eldun.

. Alltaf skal lata matveeli og ilat med mat a glerbakkann fyrir eldun.

. Aldrei skerda hreyfingar snuningsplétunnar.

. Ef glerbakki eda samstaeda fyrir hring sniningsplotu brotnar eda springur
skaltu hafa samband vid naestu vidurkenndu pjonustumidstosd.

U~ WwWN

Bordplotuuppsetning

Fjarleegdu allar umbudir og fylgihluti.

Skodadu ofninn me3d tilliti til skemmda & bord vid deeldir eda

brotna hurd. Ekki setja upp ef ofninn er skemmdur.

Skapur: Fjarleegdu allar hlifdarfilmur sem finnast & yfirbordi skaps 6rbylgjuofnsins.
Ekki fjarleegja bylgjuleidarahlifina sem er fest vid ofnhdlfid til ad verja magnetrénuna.



UPPSETNING

1. Veldu sléttan yfirbordsflot med naegilegt plass fyrir inntaks- og/eda
Uttaksloftopin.

(1) Lagmarkshaed uppsetningar er 85 cm.

(2) Aftanverdur flotur teekisins parf ad liggja upp ad vegg.
Hafdu ad lagmarki 30 cm fyrir ofan ofninn og ad lagmarki 20 cm fra
ofninum aéd adliggjandi veggjum.

(3) Ekki fjarleegja faeturna af botni ofnsins.

(4) Ef lokad er fyrir inntaks- og/eda Uttaksop getur pad valdid skemmdum & ofninum.

(5) Hafdu ofninn eins langt fra Gtvarpi og sjénvarpi og haegt er. Notkun
6rbylgjuofns getur valdid truflunum a vidtokubunadi fyrir Gtvarps- og
sjénvarpsutsendingar.

2. Stingdu ofninum samband vié hefdbundna heimilisinnstungu.
Gakktu ur skugga um ad spenna og tidni sé st sama og spenna og tidni a
malgildismidanum.

ADPVORUN: Ekki setja 6rbylgjuofn upp yfir eldavél eda 68rum heimilistaakjum
sem mynda hita. Ef 6rbylgjuofninn er settur upp nalaegt eda yfir hitagjafa geaeti
hann skemmst og slikt ogildir abyrgdina.

Adgengilegir yfirbordsfletir
kunna aé hitna medan a
notkun stendur.
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Stilling Klukku

Stilling
eldhustimastillis

Matreidsla i
orbylgjuofni

2.

. Yttu einu sinni A ,KLUKKUSTILLING" og pa birtist
,00:00".

Yttu & tolutakkana til ad sla inn timann. Daemi: Til
ad stilla klukkuna & 10:20 er slegid inn ,1,0,2,0".

3. Yttu A ,KLUKKUSTILLING" til ad stadfesta. Klukkan er stillt.
Athugasemdir:
1) Notast er vid 24-klukkustunda klukku. Ef klukkan er

2

ekki stillt mun hun ekki virka pegar kveikt er & henni.
) Endurtaktu skref 1 til skref 3 til ad endurstilla klukkuna.

. Yttu einu sinni A ,KLUKKUSTILLING" og pa birtist
,00:00".

. Yttu & tolutakkana til ad stilla pann tima sem
Oskad er eftir. Hdmarksgildi timastillis er ,99:99".

. Yttu & , START/+30SEK. " til a®
stadfesta. Timastillirinn byrjar ad telja

nidur.
Athugasemd:
Timastillirinn i eldhusinu er timateljari.
11 orkustig eru i bodi.
Orkustig| 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Orka | 100%| 90% | 80% | 70% | 60%| 50% | 40% | 30%| 20% | 10%| 0%

Skjér |PL10 | PLO9 [ PLO8| PLO7| PLO6| PLOS | PLO4| PLO3| PLO2| PLO1| PLOO

4.

. Yttu einu sinni A ,ORKUSTIG" og pé birtist ,PL10".

. Yttu itrekad & ,ORKUSTIG" til ad stilla orkustigi®.
11 orkustig eru i bodi.

. Yttu einu sinni & ,ELDUNARTIMI" og yttu svo &

télutakkana til ad stilla eldunartimann.

Hamarkstimagildid er ,99:99".

Yttu & ,START/+30SEK." til ad byrja ad elda.

Athugasemd:

Ef pu opnar ofnhurdina eda ytir &4 ,STOPP/HATTA VID"
medan a adgerd stendur mun pad trufla ndiverandi
stillingu.

183



Grill eda sams.eldun

Eldun med bleestri
(med og an
forhitunar)

Piding eftir pyngd
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1. Yttu endurteki® & , GRILL SAMS. " til ad velja
eldunarstillingu og pa birtast ,G"(grill), ,C-1%, ,C-2",,C-
3", ,C-4" i ros.

2. Yttu & tolutakkana til ad stilla eldunartimann.
Hamarkstimagildid er ,99:99".

3. Yttu & ,START/+30SEK." til ad byrja ad elda.

Leidbeiningar fyrir grill og samsetta eldun

Leidbeiningar Skjar  Orbylgjuofn Grill Blastur
1 G °
2 C-1 L4 L
3 C-2 [ °
4 C-3
5 c-4 °
Athugasemd:

Hljédmerki heyrist til a8 minna pig @ ad snla matnum vid
medan a grillmatreidslu stendur.
Ef ekkert er gert mun ofninn halda afram.

1. Yttu einu sinni A ,LOFTSTEIKJA" og péa birtist ,Blast".
2. Yttu endurtekid & ,LOFTSTEIKJA" til ad stilla hitastigid.
10 valkostir eru i bodi, p.m.t. ,110, 120, 130, 140, 150,

160, 170, 180, 190, 200"OC,

3. Yttu &, START/+30SEK. " til ad stadfesta hitastigid.

4. Yttu aftur & ~START/ +30SEK." til ad byrja forhitun.
pegar forhitun er loki® mun ofninn pipa tvisvar.
Opnadu hurdina og settu mat i ofninn. Lokadu sidan
hurdinni.
(Ef ekki er porf a forhitun skaltu sleppa pessu skrefi og
yta einu sinni & , ELDUNARTIMI".)

5. Yttu & tolutakkana til ad stilla eldunartimann.
Hamarkstimagildi® er ,99:99".

6. Yttu & ,START/+30SEK." til a® byrja ad elda.

1. Yttu einu sinni & ,bida" og pé birtist skjarinn ,D-1".

2. Yttu & tolutakkana til ad stilla pyngd matarins.
bpyngdarsvidid er 100-2000g.

3. Yttu &, START/+30SEK." til ad byrja ad pida.

Athugasemd:

Hljédmerkid heyrist til ad minna & ad sndia matnum vid
pegar verid er ad pida.

Ef ekkert er gert mun ofninn halda afram.



pPiding eftir tima

Minnisvirkni

Fjolstiga matreidsla

1. Yttu tvisvar A ,pida" og pé birtist skjarinn ,D-2".

2. Yttu & tolutakkana til ad stilla pann tima sem 6skad er
eftir. HAmarkstimagildi® er ,99:99".

3. Yttu & , START/+30SEK." til ad byrja ad pida.

Athugasemd:
Sjalfgefid orkustig er PLO3 og ekki er haegt ad breyta pvi
pegar verid er ad pida.

PU getur vistad stillingar fyrir rétt i minninu og kallad paer

upp aftur.

1. Yttu endurtekid & , 0/minni® til ad velja adgerd 1-3. ,1%,
2" og ,3" birtast i rod.

2. Ef adgerdin hefur verid stillt skaltu yta & ,,
BYRJA/+ 30SEK." til ad byrja.
Annars skaltu halda afram a#d stilla.

3. AJ stillingu lokinni skaltu yta & ,START/ +30SEK." einu
sinni til ad vista adgerdina.

Daemi: Stilltu minni 2 (elda mat med 6rbylgjuorku stillta &

80% i 3 minutur).

(1) Yttu tvisvar & ,0/minni® i bidstodu.

(3) Yttu itrekad & ,ORKUSTIG" par til ,PLO8" birtist.

(2) Yttu einu sinni & , ELDUNARTIMI" og yttu sidan &

télutakkana ,3%, ,0" og ,0" i rod.

(4) Yttu & ,START/ +30SEK." til ad vista stillinguna og ,2"
birtist.

Athugasemdir:

1) Ef ekki er slokkt & taekinu verdur adferdin vistud allan
timann.

2) Ekki er haegt ad stilla blastur med forhitun og
sjalfvirka valmynd sem minnisadgerd

Athugasemdir:

1) Heegt er ad stilla tvo stig i fjélprepa matreidslu.

2) Ef pu stillir & pidingu mun hun vinna
sjalfkrafa a fyrsta prepi.

3) Ekki er haegt ad stilla eldhustimastilli, sjalfvirka
valmynd, hrada eldun og forhitun sem eitt af
fiélprepunum.

Daemi: Ef pu vilt pida matinn i 5 mindtur og elda hann vid
80% styrk i 7 minutur.
(1) Yttu tvisvar & ,PIDA™ og pa mun skjérinn syna ,d-2".
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(2) Yttu & ,5%, ,0" og ,0" til ad stilla pann pidingartima sem
oskad er eftir & 5 minGtur.

(3) Yttu einu sinni A ,ORKUSTIG" og pa birtist ,PL10".

(4) Yttu itrekad & ,ORKUSTIG" til ad stilla orkustigid &
PLOS.

(5) Yttu einu sinni & ,ELDUNARTIMI" og yttu svo & ,7", ,0" og
,0" til ad stilla eldunartimann.

(6) Yttu & ,START/+30SEK." til a® byrja ad elda.

Al e 1. Yttu & ,START/+30SEK." i bidst6du til ad elda mat med

orkustig 100% { 30 sekundur. I hvert sinn sem smellt
er & sama takka er aukid um 30 sekundur og
hé&markstimagildid er ,99:99".

2. Med pvi ad yta a tolutakkana 1 til 6 i bidstédu getur
pa valid eldunartima fra 1 til 6 mindtna. Sidan getur
bu ytt & ,START/ +30SEK." til ad lengja
eldunartimann.

Hamarkstimagildi® er ,99:99".

Athugasemd:

I eldunarastandi og vi® pidingu eftir timastillingu eykur
pad eldunartimann um 30 sekdndur i hvert sinn sem ytt er
a ,START/+30SEK." (nema i pidingu eftir pyngd og
sjalfvirkri valmynd).

Barnaleesing b0 getur notad pessa adgerd til ad koma i veg fyrir
ad born kveiki 6vart a teekinu.

Til ad virkja leesinguna:

1 bidstddu, yttu & og haltu inni ,, STOPP/HATTA VID" |
prjar sekindur. Hljodmerki heyrist.

laesingartaknid birtist. Til ad

taka af laesinguna:

1 laestri stillingu, yttu & og haltu inni ,STOPP/HAETTA VID" |
prjar sekindur. Hljodmerki heyrist.

Vistveen stilling Til a& fara i vistvaena stillingu:

Yttu einu sinni & ,STODVA/HAETTA VID" | bidstodu eda ef
engin adgerd er framkvaemd innan 10 mindtna slekkur
skjarinn & sér sjalfkrafa.

Til ad heaetta vid vistveena stillingu:

I vistveenni stillingu er haett vid ef ytt er 4 hvada takka
sem er, eda ef hurdin er opnud og henni lokad.



Fyrirspurnaradgerd

HIjédlaus stilling

Fyrirspurnaradgerd

Sjalfvirk valmynd

1. Ef klukkan hefur verid stillt mun ndverandi timi birtast i
prjar sekindur med pvi ad yta a ,klukkustilling" i
eldunarastandi.

2. Yttu & ,ORKUSTIG" & medan verid er ad nota
orbylgjueldunarastand til ad spyrjast fyrir um orkustigid.
Pad mun birtast i prjar sekdndur. Yttu & i grillstillingu,
samsetta eldunarstillingu og blastursstillingu
»GRILL SAMS." eda ,LOFTSTEIKJA" til ad spyrjast fyrir
um eldunarstillingu.

Til ad virkja hljédlausa stillingu:

i bidstodu, yttu & og haltu inni ,KLUKKUSTILLING" i 3
sekundur.

begar ytt er & takkann gefur hann ekki fra sér hljod. Til

ad slokkva & hljédlausri stillingu:

I hljédlausri stillingu, yttu & og haltu inni
,KLUKKUSTILLING" i 3 sektndur. Hljédmerki mun heyrast.

1. Ef klukkan hefur verid stillt mun ndverandi timi birtast i
prjar sekindur med pvi ad yta a ,klukkustilling" i
eldunarastandi.

2. Yttu & ,ORKUSTIG" { 6rbylgjueldunarastandi til ad spyrjast
fyrir um orkustigid. Pad mun birtast i prjar sektndur.

1. Yttu endurtekid & videigandi takka & valmyndinni til ad
stilla pyngd matarins.

2. Yttu & ,START/+30SEK." til ad byrja ad

elda. Til deemis, er haegt ad elda 2 kartoflur

svona:

1. Yttu tvisvar & +KARTAFLA" og ,2" birtist.

2. Yttu & ,START/+30SEK." til ad byrja ad elda.
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Loftsteikingarvalmynd
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Tafla yfir sjalfvirka valmynd

Valmynd pyngd Skjar Orka
1(2309) 1
PL10
Kartafla 2(460g) 2
3(6909) 3
* 100g 100g
@
2009 2009 |Biastur2000c
Frosin pizza 350 g 350 g
@? 150 g 150 g
350¢g 350 g PL10
Graenmeti
500 g 500 g
§88 200 g 200 g
N PL10
- 400 g 400 g
Supa
600 g 600 g
150 g 150 g
= 300 g 300 g PLOS
Kot 450 g 450 g
600 g 600 g

Fyrir loftsteikingu parftu ad velja og stadfesta tegund

matar.

Vinsamlegast skodadu tofluna hér ad nedan.

1. Yttu itrekad &,
valmynd og ,H1~H9" birtist i rod.
2. Yttu & ,START/+30SEK." til ad byrja ad elda.

" til ad velja videigandi




TAEKNILYSING

ORKUNEDLUN

Tafla yfir loftsteikingarvalmynd

Skjar |Loftsteikingarvalmynd byngd Orka
H1 Frosnar franskar kartoflur 300 g

H2 Frosnar kartoflukrokettur 350¢g

H3 Frosinn smokkfiskur 300¢g

H4 Frosnir laukhringir 250 g

H5 Frosnar kjuklingabollur 350g Blastur210°C
H6 Lundir 400 g

H7 Raekjur 250 g

H8 Graenmeti 200g

H9 \Vorrdllur 300¢g

Athugasemd:

Fyrir valmyndina , H1", ,H5", ,H6", ,H9" heyrist hljédmerki
til @ad minna pig @ ad snda matnum vid medan a eldun
stendur. Ef ekkert er gert mun ofninn halda afram.

7= N H23MOBS5HC
MAISPENNA 1eviviiiiiiiii e 230V~50 Hz
Inngangsafl 6rbylgjuofns.......coovvvviiiiiiii 1450w
Utgangsafl Grbylgjuofns .....cccuvveeeeeeeeeiiiiiiieeeeeeeeeenns 900w
Gl cai 1000W
BIASTUN L.vviiii i 1680W

Voruupplysingar fyrir orkunotkun og hamarkstima til
ad na videigandi lagstyrksstillingu.

SIBKKE stilling 0,5W
Bidhamur 0,8W
Hamarkstimi sem 6rbylgjuofninn parf til ad

na sjalfkrafa videigandi lagstyrksstillingu eda 20 mindtur
astandi.
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Venjuleg

Orbylgjuofn sem truflar
mottoku a
sjonvarpsutsendingum

begar verid er ad nota 6rbylgjuofninn getur pad
valdid truflunum & sjénvarps- og Utvarpsvidtokum.
Ppad er svipad og truflanir litilla rafmagnstaekja, svo
sem blandara, ryksuga og rafmagnsvifta.

petta er edlilegt.

Dauf lysing fra ofnljosi

Vid eldun vid lagan styrk i 6rbylgjuofni getur
ofnlysing dofnad. petta er edlilegt.

Gufa safnast & hurd, heitt loft
ur loftopum

begar verid er ad elda getur verid ad gufa komi fra
matnum. Megnid af henni sleppur Ut um loftopin.
En eitthvad kann ad safnast fyrir & koldum
svaedum eins og ofnhurdinni.

betta er edlilegt.

Ofninn raestist fyrir slysni an
matar.

pad er bannad ad keyra eininguna an pess ad pad
sé matur i henni. Pad er mjég haettulegt.

Vandamal Moguleg orsok

Orraedi

(1) Rafmagnssnuran
er ekki naegilega

Taktu Ur sambandi. Stingdu
sidan aftur i samband eftir 10

vel tengd. sekdndur.

Ekki er haegt ad

Skiptu um varid eda endurstilltu

reesa ofn. @ Ogyggi stl)o Utdd' oryggié (vidgerdir purfa ad vera
e, a Yar resadi i hondum fagfélks & vegum
Ur sér.

fyrirtaekisins)

(3) Vandamal med

Profadu innstungu med 68rum

innstungu. rafmagnstaekjum.
Ofninn hitnar ekki. (4) Hurain er ekki vel | Lokadu hurdinni vandlega.
lokud.

Samkveemt tilskipun um raf- og
rafeindablUnadaridrgang atti ad safna raf- og
rafeindablunadarudrgangi sérstaklega og medhondla a
videigandi hatt. Ef pu parft ad farga pessari véru
einhvern tima i framtidinni skaltu EKKI farga henni
med heimilissorpi. Vinsamlegast fardu med voruna a
so6fnunarstod fyrir raf- og rafeindabunadaridrgang par

sem pad er i bodi.




ADUR EN PU HRINGIR EFTIR PJONUSTU

1. Ef ofninn virkar alls ekki birtast upplysingarnar a
skjanum ekki eda skjamyndin hverfur:

a) Gakktu ur skugga um ad ofninn sé vandlega stungid i
samband. Ef pad er ekki gert skaltu taka hann ar
sambandi, bida i 10 sekindur og stinga aftur
vandlega i samband.

b) Athugadu & stadnum hvort um sé ad reeda
brunnié var eda hvort slegi® hefur Gt. Ef petta
virdist virka rétt skaltu préfa innstunguna med
60ru teeki.

2. Ef 6rbylgjustyrkur virkar ekki:

a) Athugadu hvort timastillirinn sé
stilltur.

b) Gakktu Ur skugga um ad dyrnar séu tryggilega
lokadar til ad 6ryggisleesingin tengist. Annars munu
orbylgjur ekki na ad fleeda inn i ofninn.

Ef ekkert af ofangreindu baetir Gr astandinu
skaltu hafa samband vid naesta vidurkennda
pjonustufulltraa.

Taekid sem er aetlad til heimilisnota, til ad hita mat og drykk
med rafsegulorku og er adeins zetlad til notkunar
innanhuss.

ABYRGD OG PJONUSTA

Ef bl parft frekari upplysingar eda att i vandreedum skaltu
hafa samband vid pjonustumidstéd Hisense i pinu landi
(simanumerid er ad finna a fylgisedlinum med abyrgd um allan
heim). Ef engin pjonustumidst6d er i pinu landi skaltu fara til
s6luadila Hisense naest pér eda hafa samband vid
pjénustudeild Hisense heimilistaekja.

Adeins til personulegra nota!

Frekari rédleggingar um eldun i 6rbylgjuofni og
gagnlegar radleggingar ma finna & vefsidunni:

http://www.hisense.com

OSKAR PER OMZELDRAR ANAEGIU VID NOTKUN TZAKIS PINS

Hisense

fe reimaginec

191


http://www.hisense.com/

FORNO A MICROONDE

GENTILE CLIENTE

ISTRUZIONI PER
L'USO

192

Ti ringraziamo sinceramente per il tuo acquisto. Siamo
sicuri che scoprirai presto di poter davvero fare
affidamento sui nostri prodotti. Per facilitare I'uso
dell’elettrodomestico, alleghiamo questo esauriente
manuale di istruzioni.

Le istruzioni ti aiuteranno a familiarizzare con il tuo
nuovo elettrodomestico. Si prega di leggerle
attentamente prima di utilizzare I'apparecchio per la
prima volta.

In ogni caso assicurarsi che I'apparecchio sia stato
fornito integro. Nel caso dovessi identificare danni
subiti durante il trasporto, contatta il rappresentante di
vendita o il magazzino regionale dal quale ¢ stato
spedito il prodotto. Troverai il numero di telefono sulla
ricevuta o sul rapporto di consegna.

Ti auguriamo un piacevole utilizzo del tuo nuovo
elettrodomestico.

L'apparecchio & destinato all’'uso
domestico per il riscaldamento di cibi e
bevande utilizzando energia

elettromagnetica; solo per uso interno.

Queste istruzioni sono destinate all'utente.

Descrivono il forno e come usarlo. Si applicano anche a
diversi tipi di elettrodomestici, pertanto € possibile
trovare la descrizione di funzioni che non si applicano
all’elettrodomestico in questione.



PRECAUZIONI PER EVITARE LA POSSIBILE
ESPOSIZIONE AD UN'ECCESSIVA ENERGIA A

MICROONDE

(a) Non tentare di azionare questo forno con lo sportello
aperto poiché cid pud comportare un'esposizione
dannosa all'energia delle microonde. E importante non
rompere o manomettere gli interblocchi di sicurezza.

(b) Non posizionare alcun oggetto tra la parte anteriore
del forno e lo sportello, e non lasciare che sporco o
residui di detergente si accumulino sulle superfici di
tenuta.

(c) ATTENZIONE: Se lo sportello o le guarnizioni dello
sportello sono danneggiate, il forno non deve essere
messo in funzione fino a quando non e stato riparato
da una persona competente.

APPENDICE

Se l'apparecchio non viene mantenuto in buono stato di
pulizia, la sua superficie potrebbe degradarsi e influire
sulla durata dell'apparecchio e portare a una situazione di
pericolo.
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AVVERTENZA

Per ridurre il rischio di incendio, scosse elettriche, lesioni
alle persone o esposizione all'eccessiva energia a
microonde del forno durante I'utilizzo
dell'elettrodomestico, seguire le precauzioni di base,
incluse le seguenti:
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Leggere e seguire le specifiche: "PRECAUZIONI PER
EVITARE POSSIBILI ESPOSIZIONI A UN'ECCESSIVA
ENERGIA DELLE MICROONDE".

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a
partire dagli 8 anni di eta e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza
di esperienza e conoscenza, a condizione che abbiano
ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso
dell'apparecchio in modo sicuro e che comprendano i
pericoli connessi. I bambini nhon devono giocare con
I'elettrodomestico.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono
essere eseguite da bambini non sorvegliati.

Tenere l'elettrodomestico e il relativo cavo fuori dalla
portata dei bambini.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, o da un tecnico del centro
assistenza, o da una persona qualificata per evitare il
rischio di scosse elettriche.

AVVERTENZA: assicurarsi che |'apparecchio sia spento
prima di sostituire la lampada per evitare la possibilita
di scosse elettriche.

AVVERTENZA: e pericoloso per chiunque non sia una
persona competente eseguire qualsiasi operazione di
assistenza o riparazione che comporti la rimozione di una
copertura che fornisce protezione contro I'esposizione
all'energia a microonde;

ATTENZIONE: I liquidi e altri alimenti non devono
essere riscaldati in contenitori sigillati poiché
potrebbero esplodere.



Quando si riscaldano alimenti in contenitori di
plastica o di carta, tenere d’occhio il forno a causa
della possibilita di sviluppo di un principio d'incendio.
Utilizzare solo utensili adatti all'uso per forni a
microonde.

In caso di emissione di fumo, spegnere o

scollegare |'elettrodomestico e tenere chiuso lo
sportello per soffocare eventuali flamme.

Il riscaldamento a microonde delle bevande puod
causare un'ebollizione eruttiva ritardata, pertanto &
necessario prestare attenzione quando si maneggia

il contenitore.

Il contenuto dei biberon e dei vasetti di omogeneizzati
deve essere mescolato o agitato e la temperatura
controllata prima del consumo, al fine di evitare
ustioni.

Le uova con il guscio e le uova sode intere non
devono essere riscaldate nei forni a microonde
poiché potrebbero esplodere, anche dopo che il
riscaldamento a microonde & terminato.

Il forno deve essere pulito regolarmente ed eventuali
depositi di cibo devono essere rimossi.

La mancata manutenzione del forno in condizioni di
pulizia puo portare al deterioramento della superficie
che potrebbe influire negativamente sulla durata
dell'apparecchio e causare situazioni di pericolo.

Per evitare il surriscaldamento, I'apparecchio non
deve essere installato dietro una porta

decorativa.

(Cid non si applica agli elettrodomestici con sportello
decorativo).

Utilizzare esclusivamente la sonda di temperatura
consigliata per questo forno (per i forni dotati di sonda
di rilevamento della temperatura).

Il forno a microonde non deve essere collocato in un
mobiletto a meno che non sia stato testato in esso.

Il forno a microonde deve essere utilizzato con
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la porta decorativa aperta (per forni con porta
decorativa).

e Questo elettrodomestico & destinato all'uso in
applicazioni domestiche e simili come:

- cucine per il personale in negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro,
- da clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo
residenziale;
- agriturismi;
- ambienti tipo bed and breakfast.

e Il forno a microonde e destinato al riscaldamento di cibi e
bevande. L'asciugatura di alimenti o indumenti e il
riscaldamento di cuscinetti riscaldanti, pantofole, spugne,
panni umidi e simili possono comportare il rischio di
lesioni, accensione o incendio.

¢ Non sono ammessi contenitori metallici per alimenti e
bevande durante la cottura a microonde.

e L'apparecchio non deve essere pulito con un
pulitore a vapore.

e L'apparecchio & concepito per essere utilizzato in posizione
indipendente.

e La superficie posteriore degli apparecchi deve
essere appoggiata a una parete.

¢ Gli elettrodomestici non sono progettati per essere
azionati tramite un timer esterno o un sistema di
controllo remoto separato.

e La temperatura delle superfici accessibili pud essere
elevata quando I'elettrodomestico € in funzione.

e ATTENZIONE: quando l'apparecchio funziona in
modalita combinata, i bambini dovrebbero usare il
forno solo sotto la supervisione di un adulto a causa
delle temperature generate.

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE
PER RIFERIMENTI FUTURI

SOLO PER USO DOMESTICO

(NON PER USO COMMERCIALE)



PERICOLO

Pericolo di scosse elettriche

Toccare alcuni dei componenti interni pud causare gravi
lesioni personali o la morte. Non smontare questo
elettrodomestico.

AVVERTENZA

Pericolo di scosse elettriche

Un uso improprio della messa a terra puo provocare

scosse elettriche.

Non collegare a una presa fino a quando

I'elettrodomestico non & correttamente installato e

collegato a terra.

Questo apparecchio deve essere collegato a terra. In

caso di cortocircuito elettrico, la messa a terra riduce il

rischio di scosse elettriche fornendo un filo di fuga per la

corrente elettrica.

Questo elettrodomestico & dotato di un cavo con un filo di

messa a terra con una spina di messa a terra. La spina

deve essere inserita in una presa correttamente installata

e dotata di messa a terra.

Consultare un elettricista o un tecnico qualificato se le

istruzioni per la messa a terra non sono completamente

comprese o se esistono dubbi sulla corretta messa a terra
dell'elettrodomestico.

Se e necessario utilizzare una prolunga, utilizzare solo

una prolunga a 3 fili.

1. Per non rischiare di restare impigliati o di inciampare a
causa di un cavo troppo lungo, la macchina e fornita di
un cavo piu corto.

2. Se si utilizza un set di cavi lunghi o una prolunga:

1) La potenza elettrica indicata del set di cavi o della
prolunga deve essere almeno pari alla potenza
elettrica dell'elettrodomestico.
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2) La prolunga deve essere un cavo a 3 fili con
messa a terra.

3) Il cavo lungo deve essere disposto in modo da non
ricadere sul piano di lavoro o sul tavolo, dove puo
essere tirato dai bambini o inciampare
involontariamente.



Assicurarsi di scollegare |'elettrodomestico
dall'alimentazione.

1.

2.

3.

Pulire la cavita del forno dopo I'uso con un panno
leggermente umido.

Pulire gli accessori come di consueto in acqua
saponata.

Il telaio dello sportello e la guarnizione e le parti
adiacenti devono essere puliti accuratamente con un
panno umido quando sono sporchi.

. Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti metallici

affilati per pulire il vetro dello sportello del forno in
quanto possono graffiare la superficie, con il rischio di
frantumare il vetro.

. Suggerimento per la pulizia --- Per pulire piu

facilmente le pareti della cavita che il cibo cotto puo
toccare: mettere mezzo limone in una ciotola,
aggiungere 300 ml (1/2 pinta) di acqua e scaldare al
100% di potenza del microonde per 10 minuti. Pulire
il forno con un panno morbido e asciutto.
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ATTENZIONE

Pericolo di lesioni personali

E pericoloso per chiunque non sia una persona competente
eseguire qualsiasi operazione di manutenzione o
riparazione che comporti la rimozione di una copertura che
fornisce protezione contro l'esposizione all'energia delle
microonde. Consultare le istruzioni su "Materiali utilizzabili
nel forno a microonde o da evitare nel forno a microonde".
Potrebbero esserci alcuni utensili non metallici che non
sono sicuri da usare per il microonde. In caso di dubbio, &
possibile testare |'utensile in questione seguendo la
procedura seguente.

Test utensile:

1. Riempire un contenitore adatto al microonde con 1
tazza di acqua fredda (250 ml) insieme all'utensile in
questione.

. Cuocere alla massima potenza per 1 minuto.

. Toccare attentamente |'utensile. Se |'utensile vuoto
e caldo, non utilizzarlo per la cottura a microonde.

4. Non superare il tempo di cottura di 1 minuto.

W N
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Materiali utilizzabili in un forno a microonde

Utensili Osservazioni

Pirofila Seguire le istruzioni del produttore. Il fondo della pirofila deve trovarsi ad
almeno 5 mm (3/16 di pollice) sopra il piatto rotante. Un utilizzo errato
puo causare la rottura del piatto girevole.

Stoviglie Solo per forno a microonde. Seguire le istruzioni del produttore.

Non utilizzare piatti incrinati o scheggiati.

Barattoli di vetro

Rimuovere sempre il coperchio. Utilizzare solo per riscaldare il cibo fino a
quando non & appena caldo. La maggior parte dei vasetti di vetro non & resistente
al calore e potrebbe rompersi.

Vetro

Solo vetreria da forno resistente al calore. Assicurarsi che non ci siano
finiture metalliche. Non utilizzare piatti incrinati o scheggiati.

Sacchetti per
cottura al forno

Seguire le istruzioni del produttore. Non chiudere con fascette
metalliche. Eseguire delle fenditure per far fuoriuscire il vapore.

Piatti e bicchieri di
carta

Utilizzare solo per cucinare/riscaldare a breve durata. Non lasciare il
forno incustodito durante la cottura.

Carta assorbente

Utilizzare per coprire gli alimenti da riscaldare e per assorbire i
grassi. Utilizzare con supervisione solo per cotture di breve durata.

Carta da Utilizzare come copertura per evitare schizzi o come impacco per la cottura a
forno vapore.
Plastica Solo adatta al microonde. Seguire le istruzioni del produttore. Dovrebbe

essere etichettato come "adatto al microonde". Alcuni contenitori di
plastica si ammorbidiscono quando il cibo all'interno diventa caldo. I
"sacchetti per la bollitura" e i sacchetti di plastica ben chiusi devono
essere tagliati, forati o sfiatati come indicato nella confezione.

Incarti in plastica

Solo quelli adatti al microonde. Utilizzare per coprire il cibo durante la
cottura per trattenere I'umidita. Non lasciare che la pellicola alimentare
tocchi il cibo.

Termometri

Solo per microonde (termometri per carne e caramelle). Carta

Cerata

Usare come copertura per evitare schizzi e trattenere I'umidita.
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Materiali da evitare in un forno a microonde

Utensili Osservazioni

Vaschetta in alluminio  Puo provocare archi elettrici. Trasferire il cibo in un piatto adatto al microonde.

Cartone per
alimenti con
manico in metallo

Possono causare archi elettrici. Trasferire il cibo in un piatto adatto al microonde.

Utensili in metallo II metallo protegge il cibo dall'energia del microonde.
----- | rivestimento in metallo pud causare archi elettrici.

Fascette metalliche  possono causare archi elettrici e potrebbero causare un incendio nel forno.

Sacchetti di carta Potrebbero provocare un incendio nel forno.

Plastica espansa La plastica espansa puo fondere o contaminare il liquido all'interno
se esposta a temperature elevate.

Il legno si secca se usato nel forno a microonde e potrebbe rompersi o

Legno spaccarsi.
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NOMI DELLE PARTI DEL FORNO E DEG

ACCESSORI

(In caso di differenze tra lI'apparecchio e le immagini in questo manuale, fare
riferimento al prodotto).

Rimuovere il forno e tutti i materiali dalla scatola e dalla cavita del forno. Il
forno viene fornito con i seguenti accessori:

Q

Vassoio in vetro Gruppo piatto girevole Manuale di Istruzioni

Griglia inferiore (non pud Cestello da forno (non puo Griglia superiore (non puo
essere utilizzata nella essere utilizzato in essere utilizzata nella
funzione microonde e deve funzione microonde e deve funzione microonde e deve
essere posizionata sul essere posizionato sul essere posizionata sul
vassoio in vetro vassoio di vetro) vassoio in vetro)

A) Sistema di blocco di D) Cavita del forno
sicurezza E) Gruppo piatto girevole
B) Finestra di osservazione F) Pannello di controllo
C) Assemblaggio dello
sportello
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Pulire il vano cottura e posizionare il piatto girevole.

Per le nuove installazioni, accertarsi che tutti gli imballaggi e il nastro di spedizione siano
stati rimossi. Prima di utilizzare I'elettrodomestico per preparare il cibo per la prima volta,
€ necessario posizionare correttamente il piatto girevole.

E necessario pulire il vano cottura e gli accessori.

1) Vassoio in vetro
2) Gruppo piatto girevole

NOTE: )

1. Non utilizzare mai I'elettrodomestico senza il piatto girevole. Assicurarsi che sia
correttamente innestato. Il piatto girevole pud ruotare in senso orario o
antiorario.

2. Non posizionare mai il vassoio in vetro capovolto. Il vassoio in vetro non dovrebbe mai essere
limitato.

3. Durante la cottura devono essere sempre utilizzati sia il vassoio in vetro che il gruppo anello
del piatto rotante.

4. Tutti gli alimenti e i contenitori degli alimenti devono essere sempre posizionati sul vassoio in
vetro per la cottura.

5. Non limitare mai il movimento del piatto girevole.

6. Se il vassoio di vetro o I'anello del piatto girevole si incrinano o si rompono,
contattare il centro di assistenza autorizzato piu vicino.

Installazione su un bancone

Rimuovere tutto il materiale di imballaggio e gli accessori.

Esaminare il forno per verificare la presenza di eventuali danni come

ammaccature o sportello rotto. Non installare se il forno e

danneggiato.

Mobiletto: rimuovere eventuali pellicole protettive dalla superficie del mobiletto del forno a
microonde. Non rimuovere la copertura in mica marrone chiaro attaccata alla cavita del
forno per proteggere il magnetron.
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INSTALLAZIONE

1. Selezionare una superficie piana che offra spazio sufficiente per le prese d'aria di
ingresso e/o uscita.

(1) L'altezza minima di installazione € di 85 cm.

(2) La superficie posteriore dell'apparecchio deve essere appoggiata a una parete.
Lasciare uno spazio minimo di 30 cm sopra il forno, & necessario uno spazio
minimo di 20 cm tra il forno e le pareti adiacenti.

(3) Non rimuovere i piedini dal fondo del forno.

(4) L'ostruzione delle aperture di ingresso e/o uscita pud danneggiare il forno.

(5) Posizionare il forno il pit lontano possibile da radio e TV. Il funzionamento
del forno a microonde puo causare interferenze alla ricezione radio o TV.

2. Collegare il forno a una presa domestica standard.

Assicurarsi che la tensione e la frequenza corrispondano alla tensione e

frequenza sulla targhetta dati.

ATTENZIONE: non installare il forno su un piano cottura o un altro apparecchio che
produce calore. Se installato vicino o sopra una fonte di calore, il forno potrebbe essere
danneggiato e la garanzia sarebbe nulla.

La superficie accessibile puo

essere calda durante il
funzionamento.
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Impostare
orologgio

Impostazione del
timer da cucina

Cottura a
microonde

1. Premere "IMPOSTAZIONE OROLOGIO" una volta, quindi
verra visualizzato "00:00".

2. Premere i tasti numerici per immettere I'ora.
Esempio: per impostare I'orologio alle 10:20,
premere "1,0,2,0" in sequenza.

3. Premere "IMPOSTAZIONE OROLOGIO" per confermare.
L'orologio € impostato.

Note:

1) L'orologio & un display di 24 ore. Se I'orologio non €
impostato, non funzionera se alimentato.

2) Per ripristinare I'orologio, ripetere il passaggio dall'l al 3.

1. Premere "IMPOSTAZIONE OROLOGIO" una volta, quindi
verra visualizzato "00:00".
2. Premere i tasti numerici per impostare I'ora
desiderata. Il valore massimo del timer &
"99:99",
3. Premere " START/+30SEC " per
confermare. Il timer inizia il conto alla
rovescia

Nota:
Il timer da cucina € un timer.

Sono disponibili 11 livelli di potenza.

Livello | 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Potenza| 100%| 90% | 80% | 70% | 60% | 50% | 40% | 30%| 20% | 10%| 0%

Scf‘aet;’“ PL10 | PLO9 | PLO8| PLO7| PLO6| PLOS| PLO4| PLO3| PLO2| PLO1| PLOO

1. Premere " POWER LEVEL " una volta, quindi verra
visualizzato "PL10".

2. Premere ripetutamente " POWER LEVEL " per
impostare il livello di potenza.

Sono disponibili 11 livelli di potenza.

3. Premere " COOKING TIME " una volta, quindi
premere i tasti numerici per impostare il tempo di
cottura.

Il valore di tempo massimo € "99:99".
4. Premere "START/+30SEC " per avviare la cottura.

Nota:

L'apertura della porta del forno o la pressione di
""'STOP/CANCEL " durante il funzionamento interrompera
la modalita corrente.
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1. Premere ripetutamente " GRILL COMBI " per selezionare
la modalita di cottura, quindi "G"(griglia), "C-1", "C-
2","C-3", "C-4" verranno visualizzati in sequenza.

2. Premere i tasti numerici per impostare il tempo di
cottura. Il valore di tempo massimo & "99:99".

3. Premere "START/+30SEC " per avviare la cottura.

Griglia o combinazione
Cottura.

Istruzioni per grill e combinazione
Istruzioni 1 Displa Microonde Griglia Convezione
yG °
C-1 [ ®
C-2 ® [

C-3 hd hd
[ ] [ ] [ ]

au|hlwlN

Cc-4
o4

Nota:
1l cicalino suonera per ricordare di girare il cibo durante la
cottura alla griglia.

Se non viene eseguita alcuna operazione, il forno continuera a
funzionare.

Cottura a convezione 1. Premere " AIR FRY" una volta, quindi verra visualizzato "Con".

(con preriscaldamento 2. Premere ripetutamente " AIR FRY" per impostare la
€ senza temperatura. Sono disponibili 10 opzioni tra cui "110,

preriscaldamento) 120, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190, 200"CC.

3. Premere " START/+30SEC " per confermare la temperatura.

4. Premere nuovamente "START/+30SEC " per avviare il
preriscaldamento. Al termine del preriscaldamento, il
forno emettera due segnali acustici. Aprire lo sportello
e mettere il cibo nel forno. Quindi chiudere lo
sportello.
(Se il preriscaldamento non & necessario, saltare questo
passaggio e premere "COOKING TIME " una volta.)

5. Premere i tasti numerici per impostare il tempo di
cottura. Il valore di tempo massimo & "99:99".

6. Premere "START/+30SEC " per avviare la cottura.

Scongelamento per peso 1. premere " DEFROST " una volta, quindi lo schermo
visualizzera "d-1".
2. Premere i tasti numerici per impostare il peso del cibo.
La gamma di peso & 100-2000 g.
3. Premere "START/+30SEC " per avviare lo scongelamento.

Nota:
Il cicalino suonera per ricordare di girare il cibo durante lo
scongelamento.

Se non viene eseguita alcuna operazione, il forno continuera a
funzionare.
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Scongelamento a tempo

Funzione memoria

Cottura a pil fasi

1. Premere " DEFROST " due volte, quindi lo schermo
visualizzera "d-2".

2. Premere i tasti numerici per impostare I'ora desiderata per lo
scongelamento. Il valore di tempo massimo & "99:99".

3. Premere "START/+30SEC " per avviare lo scongelamento.

Nota:
1l livello di potenza predefinito & PLO3 e non puo essere
modificato durante lo scongelamento.

E possibile salvare in memoria le impostazioni di una

pietanza e riutilizzarle.

1. Premere ripetutamente " 0/memoria " per selezionare la
procedura di memoria 1-3. "1", "2" e "3" verranno
visualizzati in ordine.

2. Se la procedura é stata impostata, premere "

START/+ 30SEC " per avviare il funzionamento.
Altrimenti, continuare con l'impostazione.

3. Dopo aver terminato I'impostazione, premere una
volta " START/+30SEC " per salvare la procedura.

Esempio: Impostare la memoria 2 (cuocere il cibo con 1'80%

di potenza del microonde per 3 minuti).

(1) In modalita standby, premere due volte " 0/memoria ".

(3) Premere ripetutamente " POWER LEVEL " fino a visualizzare
"PLO8".

(2) Premere una volta "COOKING TIME " e quindi premere i
tasti numerici "3", "0" e "0" in sequenza.

(4) Premere " START/+30SEC " per salvare lI'impostazione
e verra visualizzato "2".

Note:

1) Se I'alimentazione non viene interrotta, la procedura
verra salvata per tutto il tempo.

2) La convezione con preriscaldamento e il menu
automatico non possono essere impostati come
funzioni di memoria

Note:
1) Nella cottura a pit fasi € possibile impostare due fasi di cottura.
2) Se si imposta la funzione di scongelamento,
verra automaticamente avviata nella prima
fase.
3) Il timer da cucina, il menu automatico, la cottura
rapida e il preriscaldamento non possono essere
impostati come una delle fasi multiple.

Esempio: Scongelare il cibo per 5 minuti, quindi cuocere
con 1'80% della potenza del microonde per 7 minuti.
(1) Premere " DEFROST " due volte, quindi lo schermo
visualizzera "d-2".
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Cottura veloce

Funzione di blocco
per bambini

Funzione ECO

210

(2) Premere "5", "0" e "0" per impostare il tempo di
scongelamento desiderato su 5 minuti.

(3) Premere " POWER LEVEL " una volta, quindi verra
visualizzato "PL10".

(4) Premere ripetutamente " POWER LEVEL " per
impostare il livello di potenza a PLOS8.

(5) Premere " COOKING TIME " una volta e quindi premere
"7","0" e "0" per impostare il tempo di cottura.

(6) Premere "START/+30SEC " per avviare la cottura.

1. In modalita standby, premere " START/+30SEC " per
cuocere il cibo con un livello di potenza del 100% per
30 secondi. Ogni pressione sullo stesso tasto puo
aumentare di 30 secondi e il valore di tempo massimo
€ "99:99".

2. In modalita standby, premendo i tasti numericida 1 a
6 e possibile selezionare rapidamente un tempo di
cottura da 1 a 6 minuti. Quindi & possibile premere "
START/+30SEC " per aumentare il tempo di cottura.
1l valore di tempo massimo € "99:99".

Nota:

Nello stato di cottura e scongelamento in base al tempo,
premere ancora una volta su " START/+30SEC " per
aumentare il tempo di cottura di 30 secondi (ad eccezione
dello scongelamento in base al peso e della funzione menu
automatico).

E possibile utilizzare questa funzione per evitare che i
bambini accendano accidentalmente il forno.

Per attivare il blocco:

In modalita standby, tenere premuto " STOP/CANCEL "

per tre secondi. Si avvertira un segnale acustico.

verra visualizzata l'icona del

blocco. Per disattivare il

blocco:

In stato di blocco, premere e tenere premuto"STOP/CANCEL
" per tre secondi. Si avvertira un segnale acustico.

Per accedere alla modalita ECO:

In modalita standby, premere una volta " STOP/CANCEL "
0, se non viene eseguita alcuna operazione entro 10
minuti, lo schermo si spegne.

Per annullare la modalita ECO:

In modalita ECO, la pressione di un tasto qualsiasi o
I'apertura e la chiusura della porta la annullano.



Funzione di ricerca

Modalita mute

Funzione di ricerca

Menu automatico

1. Se I'orologio € stato impostato, I'ora corrente verra
visualizzata per tre secondi premendo "CLOCK SETTING
" durante la cottura.

2. Durante la cottura a microonde, premere "POWER LEVEL "
per conoscere il livello di potenza. Verra visualizzato per
tre secondi. Durante la cottura alla griglia, la cottura
combinata e durante la cottura a convezione, premere
" GRILL COMBI " 0 " AIR FRY. " per conoscere la
modalita di cottura.

Per attivare la modalita silenziosa:

In modalita standby, tenere premuto "CLOCK SETTING " per
3 secondi.

Quando si premono i tasti, non viene emesso alcun

suono. Per disattivare la modalita silenziosa:

In modalita silenziosa, tenere premuto "CLOCK SETTING "
per 3 secondi. Il cicalino suonera.

1. Se l'orologio & stato impostato, I'ora corrente verra
visualizzata per tre secondi premendo "CLOCK SETTING
" durante la cottura.

2. Durante la cottura a microonde, premere "POWER LEVEL "
per conoscere il livello di potenza. Verra visualizzato per
tre secondi.

1. Premere ripetutamente il tasto menu corrispondente
per impostare il peso del cibo.

2. Premere "START/+30SEC " per avviare la

cottura. Ad esempio, cuocere 2 patate come

segue:

1. Premere * POTATO ” due volte, il display visualizza “2".

2. Premere "START/+30SEC " per avviare la cottura.
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Menu Frittura ad aria

212

Tabella menu automatico

Menu Peso Schermata Potenza
1(230g) 1
patata 2(460 g) 2 PL10
3(690 g) 3
> 100g 100g
Pizza 2009 2009 |conv.200°C
surgelata 3509 3509
1509 1509
Q} 3509 3509 PL10
verdura 500g 500g
559 200g 200g
N\
400g 400g PL10
zuppa 6009 6009
150g 150g
) 300g 300g
PLO8
carne 4509 4509
600g 600g

Per la frittura ad aria bisogna selezionare e confermare il

tipo di cibo.

Si prega di fare riferimento alla tabella sottostante.
1. Premere ripetutamente * (U_U;

" per scegliere il

menu desiderato e "H1~H9" verranno
visualizzati in sequenza.
2. Premere "START/+30SEC " per avviare la cottura.




SPECIFICHE

CONSUMO ENERGETICO

Tabella menu per la frittura ad aria

Schermata [Menu Frittura ad aria Peso Potenza
H1 Patatine fritte surgelate 3009
H2 Crocchette di patate 3509
surgelate
H3 Calamari surgelati 300g
Conv.210°C
H4 Anelli di cipolla surgelati 2509
H5 Bocconcini di pollo 3509
surgelati
H6 Scaloppina 4009
H7 Gamberetti 2509
H8 Verdure 200g
H9 Involtini primavera 300g
Nota:

Per il menu " H1", "H5", "H6", "H9", il cicalino suonera per
ricordare di girare il cibo durante la cottura. Se non viene
eseguita alcuna operazione, il forno continuera a funzionare.

MOdEllO ..vieiiii H23MOBS5HC
Tensione NOMINale ......vvvviiiiiiin s 230 V~50 Hz
INgresso MIiCroONde. ... .cvuviuiiiiiii i 1450 W
UscCita MIiCroonNde .....coviviiiiiiiiiiiie e 900 W
GrIglia e 1000W
(00} 0 1Y T} o = 1680W

Informazioni sul prodotto relative al consumo
energetico e al tempo massimo per entrare nella
modalita di basso consumo applicabile.

Modalita di spegnimento 0,5W
Modalita standby 0,8W
Il tempo massimo richiesto al forno a microonde per o
passare automaticamente alla modalita o 20 minuti

condizione di basso consumo applicabile.

213



214

Normale

Forno a microonde che
interferisce con la ricezione TV

La ricezione radio e TV potrebbe essere disturbata
durante il funzionamento del forno a microonde. E
simile all'interferenza di piccoli elettrodomestici,
come mixer, aspirapolvere e elettroventilatori.

E normale.

Luce del forno soffusa

Nella cottura a microonde a bassa potenza, la
luce del forno potrebbe diminuire. E normale.

apore che si accumula sulla
porta, aria calda in uscita dalle
prese d'aria.

Durante la cottura, dal cibo potrebbe fuoriuscire
del vapore. La maggior parte uscira dalle prese

d'aria. Ma in parte pud accumularsi in un luogo

fresco come lo sportello del forno.

E normale.

Il forno si & avviato
laccidentalmente senza cibo
lall'interno.

E vietato far funzionare I'unita senza cibo
all'interno. E molto pericoloso.

Problema Possibile causa Rimedio
(1) Il cavo di Scollegare. Quindi ricollegare
alimentazione non dopo 10 secondi.
é collegato
Non & possibile saldamente.

avviare il forno.

(2) Fusibile saltato o

Sostituire il fusibile o ripristinare
I'interruttore automatico

interruttore .
N (riparato da personale
automatico .
X professionale della nostra
azionato.

azienda)

(3) Problemi con la
presa.

Testare la presa con altri
elettrodomestici.

1l forno non riscalda. (4) Lo sportello non & Chiudere bene lo sportello.
chiuso bene.

Secondo la Direttiva sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE), i RAEE devono
essere raccolti e trattati separatamente. Se in futuro
€ necessario smaltire questo prodotto, NON smaltirlo
con i rifiuti domestici. Si prega di inviare questo
prodotto ai punti di raccolta RAEE, ove disponibili.




PRIMA DI CHIAMARE L'ASSISTENZA

1. Se il forno non funziona per niente, le informazioni
sul display non vengono visualizzate o il display &
scomparso:

a) Verificare che il forno sia collegato saldamente alla
presa di corrente. In caso contrario, rimuovere la
spina dalla presa, attendere 10 secondi e ricollegarla
saldamente.

b) Controllare i locali per un fusibile del circuito
bruciato o un interruttore del circuito principale
scattato. Se questi sembrano funzionare
correttamente, testare la presa con un altro
elettrodomestico.

2. Se l'alimentazione del microonde non
funziona:

a) Verificare se il timer € impostato.

b) Verificare che la porta sia chiusa saldamente per
attivare gli interblocchi di sicurezza. In caso
contrario, I'energia a microonde non fluira nel forno.
Se nessuna delle precedenti soluzioni risolve la
situazione, contattare I'agente di assistenza
autorizzato piu vicino.

L'apparecchio & destinato all’'uso domestico per il
riscaldamento di cibi e bevande utilizzando energia
elettromagnetica; solo per uso interno.

GARANZIA E ASSISTENZA

Se hai bisogno di informazioni o se riscontri un problema,
contatta il Centro Assistenza Clienti Hisense del tuo Paese
(trovi il numero di telefono nel libretto di garanzia mondiale).
Se nel tuo Paese non & presente un centro di assistenza
clienti, recati presso il tuo rivenditore Hisense locale o contatta
il reparto assistenza degli elettrodomestici Hisense.

Solo per uso personale!

Ulteriori indicazioni per cucinare con il microonde e
consigli utili sono disponibili sul sito web:

http://www.hisense.com

VI AUGURIAMO UN PIACEVOLE UTILIZZO
DELL'ELETTRODOMESTICO

-|m
Hisense
fe reimaginec
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FORNO MICRO-ONDAS

CARO CONSUMIDOR

INSTRUCOES DE
UTILIZAGAO
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Agradecemos sinceramente a sua compra. Acreditamos
que em breve encontrara abundantes provas de que
pode realmente confiar nos nossos produtos. Para
facilitar o uso do aparelho, anexamos este manual de
instrugdes completo.

As instrugbes deverdao ajudar no processo de se
familiarizar com o seu novo aparelho. Por favor,
leia-as atentamente antes de utilizar o aparelho pela
primeira vez.

Em qualquer caso, certifique-se de que o aparelho lhe
foi entregue sem danos. Caso identifique algum dano
de transporte, entre em contacto com o seu
representante comercial ou com o armazém regional de
onde o produto foi entregue. Encontrara o nimero de
telefone no recibo ou na guia de entrega.

Desejamos que usufrua muito do seu novo
eletrodoméstico.

O aparelho destina-se apenas a uma
utilizacdo doméstica e interna, para o
aquecimento de alimentos e bebidas

através de energia eletromagnética.

Estas instrugGes destinam-se ao utilizador.
Descrevem o forno e como utiliza-lo. Além disso,
aplicam-se a diferentes tipos de aparelhos; portanto,
pode encontrar algumas descrigdes de fungdes que
podem ndo corresponder ao seu aparelho.



PRECAUCES PARA EVITAR UMA POSSIVEL EXPOSICAO
EXCESSIVA A ENERGIA DAS MICRO-ONDAS

(@) Nunca tente colocar este forno em funcionamento com a
porta aberta, pois se o fizer, ficara exposto a energia
das micro-ondas. Nunca parta nem altere os bloqueios
de segurancga do micro-ondas.

(b) Nunca coloque um objeto entre a parte da frente do
micro-ondas e a porta, nem nunca deixe acumular
residuos de sujidade ou de produtos de limpeza nas
superficies vedantes.

(c) AVISO: se a porta ou os vedantes da porta estiverem
danificados, ndo usar o forno até este ser reparado por
um técnico competente.

ADENDA

Se o aparelho nao for mantido em bom estado de
conservagao e de limpeza, a sua superficie podera degradar-
se, reduzindo o tempo de vida util do aparelho e provocando
situagdes de perigo.
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AVISO

Para reduzir os riscos de incéndio, choque elétrico,
lesGes corporais ou exposicao excessiva a energia das
micro-ondas, ao utilizar este aparelho, respeite as
precaucgoes basicas, incluindo:
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Leia atentamente as indicagdes do ponto

"PRECAUCOES PARA EVITAR UMA POSSIVEL

EXPOSICAO EXCESSIVA A ENERGIA DAS MICRO-
ONDAS" e siga-as a risca.

Este eletrodoméstico pode ser utilizado por criangas a
partir de 8 anos ou mais e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e de conhecimento caso tenham recebido
supervisao ou instrugdes sobre como utilizar o
eletrodoméstico de forma segura e compreendam os
perigos envolvidos. As criangas ndao devem brincar com o
eletrodoméstico.

A limpeza e a manutencgao a realizar pelo utilizador nao
devem ser executadas por criangas sem supervisao.
Mantenha o aparelho e o respetivo fio fora do

alcance das criancas.

Para evitar situagbes de perigo, fios elétricos que
estejam danificados devem ser substituidos pelo
fabricante, um agente de servicos técnicos ou pessoas
com qualificagbes semelhantes.

AVISO: certifique-se de que o aparelho esta desligado
antes de substituir a lampada para evitar a possibilidade
de choque elétrico.

AVISO: dado o perigo envolvido para qualquer pessoa sem
formacao competente, toda e qualquer reparagao ou
intervencao no forno que implique a remogao da cobertura
gue protege contra a exposicao a energia de micro-ondas
tem sempre de ser levada a cabo por um técnico
qualificado.

AVISO: nunca aqueca liquidos ou outros alimentos em
recipientes selados, pois se o fizer, os referidos
recipientes poderao explodir.



Ao aquecer alimentos em recipientes plasticos ou de
papel, vigie o forno devido a possibilidade de ignigao.
Utilize exclusivamente utensilios que sejam

adequados a utilizacdo em micro-ondas.

Se notar fumo, desligue o aparelho ou retire a ficha

da tomada e mantenha a porta do forno fechada, a

fim de abafar eventuais chamas.

O aquecimento de bebidas por micro-ondas pode
resultar em ebulicao retardada, portanto, deve-se ter
cuidado ao manusear o recipiente.
Agite ou mexa sempre o contelido dos biberdes ou dos
frasquinhos de comida para bebés e verifique sempre a
temperatura antes do seu consumo, para evitar
queimaduras.

Nunca cozinhe ovos com casca hem aquega ovos

cozidos inteiros no forno micro-ondas, pois corre o

risco de eles explodirem, mesmo depois de o forno se
desligar.

O forno deve ser limpo regularmente e quaisquer
residuos de alimentos devem ser removidos.

Nao manter o forno limpo pode resultar em deterioragao
da superficie, o que afeta negativamente a vida util do
aparelho e possivelmente resultar em situagdes de perigo.
Nao instale o aparelho atras de uma porta

decorativa de forma a evitar o sobreaquecimento.

(Isso nao se aplica a aparelhos com porta decorativa.)
Utilize exclusivamente a sonda de temperatura estipulada
para este forno (sé aplicavel aos fornos que disponham
de uma sonda para medicao da temperatura).

Este forno micro-ondas nao pode ser encastrado num
armario, a menos que tenha sido testado encastrado num
armario.

O forno micro-ondas deve ser usado com a

243



porta decorativa aberta (para fornos com porta
decorativa).

e Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicagoes
domésticas e similares, tais como:

- area de cozinha de pessoal em lojas, escritérios e
outros ambientes de trabalho;
- por clientes em hotéis, motéis e ambientes
residenciais de outros tipos;
- casas de campo;
- ambientes do tipo alojamento local.

e O forno micro-ondas destina-se ao aquecimento de
alimentos e bebidas. A secagem de alimentos ou roupas e o
aquecimento de tapetes de aquecimento, chinelos,
esponjas, panos humidos e similares podem causar risco de
lesGes, ignicao ou incéndio.

¢ Nao sdo permitidos recipientes metalicos para alimentos
e bebidas durante o cozimento no micro-ondas.

¢ O aparelho ndo deve ser limpo com uma maquina de
limpeza a vapor.

O aparelho destina-se a ser utilizado de forma auténoma.

e A parte de trds do aparelho deve ficar virada para
uma parede.

e Os aparelhos nunca devem ser operados com um
temporizador externo nem com qualquer outro sistema
de comando a distancia.

e As paredes e demais superficies podem aquecer bastante
com o aparelho em funcionamento.

e AVISO: quando o eletrodoméstico esta a funcionar no
modo combinado, as criancas sé devem usar o forno
sob a supervisao de adultos, devido as elevadas
temperaturas que se geram.

LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA
REFERENCIA FUTURA
APENAS PARA USO DOMESTICO

(NAO SE DESTINA A USO COMERCIAL)
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PERIGO

Perigo de choque elétrico

Tocar em alguns dos componentes internos deste forno
pode provocar lesdes corporais graves ou mesmo a morte.
Nunca desmonte o seu forno micro-ondas.

AVISO

Perigo de choque elétrico

Uma ligacao incorreta do forno a terra pode dar azo a

choques elétricos.

Nunca ligue este forno a uma tomada sem se certificar de

que a mesma estd devidamente instalada e de que foi

corretamente ligada a terra.

Este aparelho tem de ser ligado a terra. Em caso de curto-

circuito, a ligacao a terra reduz o risco de choque elétrico

por meio de um cabo de fuga para a corrente elétrica.

O aparelho esta equipado com um cabo que tem um fio de

ligagao a terra com uma tomada de terra. Esta ficha tem de

ser ligada a uma tomada devidamente instalada e ligada a

terra.

Se ndo tiver percebido as instrucdes de ligacao a terra ou se

tiver davidas sobre se o aparelho esta corretamente ligado a

terra, consulte um eletricista ou um técnico qualificado.

Se for necessario utilizar uma extensao, use apenas uma

extensdao que tenha 3 condutores.

1. Este aparelho é fornecido com um cabo de alimentagdo
curto para impedir que figue embaracado noutros objetos
ou que as pessoas tropecem nele.

2. Se for utilizado um cabo de alimentagcao mais comprido ou
uma extensado:

1) Certifique-se sempre de que a poténcia nominal do
cabo mais comprido ou da extensdo €&, pelo menos,
equivalente a poténcia nominal do aparelho.
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2) A extensdo utilizada tem sempre de ser um cabo de
3 condutores com ligacao a terra.

3) O cabo comprido deve ser disposto de modo que nao
figue pendurado na bancada ou no tampo da mesa,
para nao poder ser puxado por criangas e para que
ninguém possa tropecar no mesmo.



Nao se esqueca de desligar o aparelho da fonte de
alimentacao.

1.

2.

Limpe o interior do forno apds o uso com um pano
levemente himido.

Limpe os acessorios do forno micro-ondas como
habitualmente, com agua e sabao.

. A moldura da porta, a vedacao e as partes adjacentes

devem ser cuidadosamente limpas com um pano humido
sempre que necessario.

Nao utilize produtos de limpeza abrasivos ou raspadores
metadlicos afiados para limpar o vidro da porta do forno,
pois podem riscar a superficie, o que pode resultar na
quebra do vidro.

Dica de limpeza: para facilitar a limpeza das paredes do
espaco onde os alimentos cozidos podem tocar, coloque
meio limdo numa tigela, adicione 300 ml (1/2 litro) de
agua e aqueca a 100% de poténcia no micro-ondas por
10 minutos. Limpe o forno com um pano macio e seco.
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CUIDADO

Risco de lesdes corporais

Dado o perigo envolvido para qualquer pessoa sem formagao
competente, toda e qualquer reparagao ou intervengao no
forno que implique a remogao da cobertura que protege
contra a exposicao a energia das micro-ondas tem sempre de
ser levada a cabo por um técnico qualificado. Consulte as
instrugdes dos pontos "Materiais que podem ou nao ser
utilizados em fornos micro-ondas". Certos utensilios, apesar
de ndo serem metalicos, ndo sdao seguros para utilizar no seu
micro-ondas. Em caso de duvida, pode testar o utensilio que
pretende usar, executando o seguinte procedimento.

Teste dos utensilios:

1. Encha um recipiente proprio para o micro-ondas com 1
chavena de agua fria (250 ml) e coloque dentro do
recipiente o utensilio que pretende usar.

2. Cozinhe na poténcia maxima por 1 minuto.

3. Quando o micro-ondas se desligar, toque no utensilio
com todo o cuidado. Se o utensilio vazio estiver
guente, isso significa que nao é adequado para ser
utilizado num micro-ondas.

4. Este teste nao deve ultrapassar o tempo de 1 minuto.
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Materiais que podem ser utilizados em fornos micro-ondas

Utensilios

Observagoes

Prato para dourar

Siga as instrugdes do fabricante. O fundo do prato para dourar tem de ficar, pelo
menos, 5 mm acima da plataforma giratéria. Uma utilizagdo incorreta deste prato
para dourar pode fazer com que a plataforma giratéria se quebre.

Louca

S6 se for prépria para o micro-ondas. Siga as instrugdes do fabricante.
Nunca utilize loiga lascada ou rachada.

Frascos de vidro

Retire sempre a tampa. Use apenas para amornar os alimentos.
A maior parte dos frascos de vidro ndo séo resistentes ao calor e podem partir-se.

Artigos de vidro

Utilize apenas recipientes de vidro resistentes ao calor e apropriados para
serem utilizados no forno. Certifique-se de que n&o tém qualquer filete ou
cercadura metalica. Nunca utilize loiga lascada ou rachada.

Sacos proprios
para cozinhar
alimentos no forno

Siga as instrugbes do fabricante. Nunca feche os sacos com atilhos metélicos. Faga
furos no saco para permitir que o vapor saia.

Pratos e
copos/chavenas
de papel

Utilize exclusivamente para aquecer/cozinhar os alimentos por um periodo de
tempo muito reduzido. Mantenha sempre o forno sob vigilancia durante a
cozedura/o aquecimento dos alimentos.

Papel de cozinha

Utilize para cobrir os alimentos com o intuito de os reaquecer e de absorver a
gordura. O papel de cozinha s6 pode ser usado durante um tempo muito
reduzido e o forno tem sempre de ser mantido sob vigilancia.

Papel- Utilize como cobertura para evitar salpicos ou como invdlucro para a cozedura a vapor.
pergaminho
Plastico S6 se for proprio para o micro-ondas. Siga as instrugdes do fabricante. Utilize

exclusivamente utensilios com a inscrigdo "Prdprios para micro-ondas" ou
equivalente. Alguns recipientes de plastico amolecem quando os alimentos
colocados no seu interior aquecem. Abra sempre furos nos sacos proprios para
cozinhar alimentos no forno e nos sacos de plastico herméticos, de acordo com as
instrugdes do fabricante.

Pelicula de plastico

So se for propria para o micro-ondas. Utilize para cobrir os alimentos durante a
cozedura, para que retenham a humidade. Nunca permita que a pelicula entre em
contacto com os alimentos.

Termoémetros

S6 se for proprio para o micro-ondas (termdémetros de carne e doces).

Papel encerado

Utilize como cobertura para impedir os salpicos e reter a humidade.




Materiais que nao podem ser utilizados em fornos micro-ondas

Utensilios Observagoes

Bandeja de aluminio  Pode provocar arco elétrico. Mude os alimentos para um recipiente proprio para micro-ondas.

Recipientes de cartido ~ Podem provocar arcos elétricos. Mude os alimentos para um recipiente préprio para micro-

com pegas metdlicas ~ ondas.
para alimentos

Utensilios de metal O metal impede as micro-ondas de penetrar nos alimentos. Além disso, as

ou com orlas de orlas de metal podem provocar arcos elétricos.

metal

Atilhos metalicos Podem provocar arcos elétricos e incéndios no interior do forno.

Sacos de papel Podem provocar incéndios no interior do forno.

Espuma plastica Quando exposta a temperaturas elevadas, a espuma plastica pode derreter ou

contaminar o liquido nela contido.

Madeira A madeira fica seca quando € utilizada num micro-ondas e pode partir-se ou abrir
fendas.




(Em caso de diferengas entre o aparelho e as imagens deste manual, o
produto prevalecera.)

Remova o forno e todos os materiais e acessérios da embalagem e do
interior do forno. Com o seu forno sdo fornecidos os seguintes
acessorios:

Conjunto de plataforma
giratoria

Suporte de Grelhador Suporte de Grelhador

Inferior (ndo pode ser Cesta para cozer no Superior (ndo pode ser
utilizado na fungéo de forno (ndo pode ser utilizado na fungdo de
micro-ondas e deve ser usada na fungdo de micro-ondas e deve ser
colocado no prato micro-ondas e deve ser colocado no prato
rotativo) colocada no prato rotativo)

o __oN_

A) Sistema de bloqueio de D) Interior do forno
seguranga E) Conjunto de plataforma giratéria
B) Janela de observagdo F) Painel de controlo

C) Conjunto de porta
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Limpar o interior do forno e colocar a plataforma giratéria no devido lugar.

Para novas instalagoes, certifique-se de que a fita de embalagem e transporte foi retirada.
Antes de utilizar o aparelho para preparar alimentos pela primeira vez, terd de colocar
corretamente a plataforma giratéria no devido lugar.

Deve limpar o interior do forno e os acessorios.

1) Prato rotativo
2) Conjunto de plataforma giratéria

NOTAS: 5

1. Nunca utilize o aparelho sem a plata giratoria. Certifique-se de que esta
devidamente encaixada. A plataforma giratéria pode rodar no sentido dos
ponteiros do relégio ou no sentido inverso.

2. Nunca coloque o prato rotativo voltado para baixo. O prato rotativo nunca deve ser
restringido.

3. Tanto o prato rotativo quanto o conjunto da plataforma giratéria devem sempre ser usados
durante o cozimento.

4. Coloque sempre todos os alimentos e todos os recipientes com alimentos a serem cozinhados
no prato rotativo.

5. Nunca restrinja o movimento da plataforma giratoria.
6. Se o prato rotativo ou o conjunto da plataforma giratéria rachar ou se partir,
contacte o seu centro de assisténcia autorizado mais proximo.

Instalagdo na bancada

Remova todo o material de embalagem e acessorios.

Examine o forno quanto a danos, como amolgadelas ou porta

partida. Nao instale se o forno estiver danificado.

Armario: remova qualquer pelicula protetora encontrada na superficie do armario do forno
micro-ondas. Ndo remova a tampa de guia de ondas que esta ligada a cavidade do forno
para proteger o magnetron.
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INSTALACAO

1. Selecione uma superficie nivelada, que tenha espacgo aberto suficiente para as
aberturas de entrada e/ou saida.

(1) A altura minima de instalagdo é de 85 cm.

(2) A parte de tras do forno deve ficar virada para uma parede.
Deixe uma folga minima de 30 cm acima do forno; é necessaria uma folga
minima de 20 cm entre o forno e quaisquer paredes adjacentes.

(3) Nao retire as pernas do fundo do forno.

(4) O bloqueio das aberturas de entrada e/ou saida pode danificar o forno.

(5) Coloque o forno o mais afastado possivel de radios e TV. O funcionamento
do forno micro-ondas pode causar interferéncia na sua recegdo de radio ou
TV.

2. Ligue o seu forno a uma tomada doméstica normal.
Certifique-se de que a tensdo e a frequéncia sejam as mesmas que a tensdo e
a frequéncia na etiqueta de classificagdo.

AVISO: ndo instale o forno sobre um fogdo ou outro aparelho que produza calor. Se
for instalado perto ou sobre uma fonte de calor, o forno pode sofrer danos e a garantia
sera anulada.

As superficies acessiveis
podem aquecer durante o

funcionamento.
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Defrost

Alr
Fry

Cooking
Time

Gril
Combi

Clock
Setting




Acertar o relogio 1. Prima “CLOCK SETTING” (ACERTAR O RELOGIO) uma vez e,
em seguida, "00:00" sera exibido.
2. Prima as teclas numéricas para inserir a hora. Exemplo:
para acertar o reldgio para as 10:20, prima “1,0,2,0” a
vez.
3. Prima "CLOCK SETTING” (ACERTAR O RELOGIO) para confirmar. O
reldgio esta acertado.

Notas:

1) O relégio tem um visor de 24 horas. Se o reldgio ndo estiver
acertado, ndo funcionard quando o aparelho for ligado.

2) Para redefinir o reldgio, repita os passos 1 a 3.

Conf'gu_rar © 1. Prima “CLOCK SETTING” (ACERTAR O RELOGIO) duas vezes
temporizador de e, em seguida, "00:00" serd exibido.
cozinha 2. Prima as teclas numéricas para definir o tempo

desejado. O valor maximo do temporizador é

"99:99”.

3. Prima “START/+30SEC” (INICIAR/+30
SEG) para confirmar. O temporizador
comega a contagem regressiva.

Nota:
O temporizador de cozinha é um temporizador.

Cozedura com Estdo disponiveis 11 niveis de poténcia.
micro-ondas

Nivel 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Poténci| 100%| 90% | 80% | 70% | 60%| 50% | 40% | 30% | 20% | 10%| 0%
a

Visor |PL10 | PLO9| PLO8| PLO7| PLO6| PLO5| PLO4| PLO3| PLO2( PLO1| PLOO

1. Prima “POWER LEVEL” (NIVEL DE POTENCIA) uma vez e,
em seguida, “PL10"” serd exibido.

2. Prima “POWER LEVEL” (NIVEL DE POTENCIA)
repetidamente para definir o nivel de poténcia.

Estdo disponiveis os 11 niveis de poténcia.

3. Prima “"COOKING TIME” (TEMPO DE COZEDURA) uma
vez e, em seguida, prima as teclas numéricas para
definir o tempo de cozedura
O valor maximo de tempo é “99:99".

4. Prima “START/+30SEC” (INICIAR/+30 SEG) para comegar a
cozinhar.

Nota:

Abrir a porta do forno ou premir “*STOP/CANCEL”
(PARAR/CANCELAR) durante o funcionamento ira
interromper o modo atual.
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Grelhador ou Combinado.
Cozinhar

Cozedura por convecgdo
(com pré-aquecimento e
sem pré-aquecimento)

Descongelar por peso
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1. Prima “GRILL COMBI” (GRELHADOR/COMBINADO)
repetidamente para selecionar o modo de cozedura e, em
seguida, “G” (grelhador), “C-1", *C-2",“C-3", “C-4" serdo
exibidos por ordem.

2. Prima as teclas numéricas para definir o tempo de
cozedura. O valor maximo de tempo é “99:99".

3. Prima “START/+30SEC” (INICIAR/+30 SEG) para comegar a
cozinhar.

Instrugdes para Grelhador e Combinado

Instrugoes Visor G Micro-ondas Grelhador Convecgéo
1 [ ]
2 C-1 [ ] °
3 C-2 [ [
4 C-3 L L
5 Cc-4 [ J [ ] [ ]
Nota:

A campainha soara para lhe lembrar de virar a comida durante a
cozedura com o grelhador.
Se néo for realizada nenhuma operacdo, o forno continuara a funcionar.

1. Prima “AIR FRY.” uma vez e, em seguida, “Con” serd exibido.
2. Prima “AIR FRY.” repetidamente para definir a temperatura.
Estdo disponiveis 10 opgdes, incluindo “110, 120, 130, 140,

150, 160, 170, 180, 190, 200" Oc.

3. Prima “START/+30SEC” (INICIAR/+30 SEG) para confirmar a
temperatura.

4. Prima “START/+30SEC” (INICIAR/+30 SEG) novamente para
iniciar o pré-aquecimento. Quando o pré-aquecimento estiver
concluido, o forno emitird um sinal sonoro duas vezes. Abra a
porta e coloque os alimentos no forno. Depois, feche a porta.
(Se o pré-aquecimento ndo for necessario, ignore esta etapa
e prima “"COOKING TIME” (TEMPO DE COZEDURA) uma vez.)

5. Prima as teclas numéricas para definir o tempo de
cozedura. O valor maximo de tempo é “99:99".

6. Prima “"START/+30SEC” (INICIAR/+30 SEG) para comegar a
cozinhar.

1. Prima “"DEFROST” (DESCONGELAR) uma vez e, em
seguida, o visor exibira “d-1".

2. Prima as teclas numéricas para definir o peso do alimento.
O intervalo de peso é de 100-2000 g.

3. Prima “"START/+30SEC” (INICIAR/+30 SEG) para comegar a
descongelar.

Nota:

A campainha soaréd para lhe lembrar de virar a comida enquanto
estd a descongelar.

Se ndo for realizada nenhuma operagdo, o forno continuara a funcionar.



Descongelar por tempo

Fungdo de memoria

Cozedura em varias
etapas

1. Prima "DEFROST” (DESCONGELAR) duas vezes e, em
seguida, o visor exibira “d-2".

2. Prima as teclas numéricas para definir o tempo de
descongelamento desejado. O valor maximo de tempo é
"99:99".

3. Prima “START/+30SEC” (INICIAR/+30 SEG) para comegar a
descongelar.

Nota:
O nivel de poténcia predefinido é PLO3 e ndo pode ser alterado
durante o descongelamento.

Pode guardar as definigdes de um prato na memoria e aceder-

lhes novamente.

1. Prima “0/memory” (0/memdria) repetidamente para
selecionar o procedimento de meméria 1-3. “1”, “2" e “3”
serdo exibidos, por ordem.

2. Se o procedimento tiver sido definido, prima
“START/+30SEC” (INICIAR/+30 SEG) para comegar a
trabalhar.

Caso contrario, continue a configurar.

3. Ap0s concluir a definicdo, prima “START/+30SEC”
(INICIAR/+30 SEG) uma vez para guardar o
procedimento.

Exemplo: defina a memdria 2 (cozinhar os alimentos com 80%

de poténcia de micro-ondas durante 3 minutos).

(1) No modo de espera, prima “0/memory” (0/memédria) duas vezes.

(3) Prima “POWER LEVEL” (NIVEL DE POTENCIA) repetidamente até que

“PL08" seja exibido.

(2) Prima “COOKING TIME” (TEMPO DE COZEDURA) uma vez e,
em seguida, prima as teclas numéricas “3”, “0” e “0” nesta
ordem.

(4) Prima “START/+30SEC” (INICIAR/+30 SEG) para guardar a
definicdo e “2” sera exibido.

Notas:

1) Se a energia ndo for cortada, o procedimento serad sempre

guardado.

2) A convecgdo com pré-aquecimento e o0 menu auto ndo
podem ser definidos como fungdes de memoria.

Notas:

1) Podem ser definidas duas etapas de cozedura na cozedura em varias
etapas.

2) Se definir a fungdo descongelar, esta funcionara
automaticamente na primeira etapa.

3) O temporizador da cozinha, o menu auto, a cozedura
répida e o pré-aquecimento ndo podem ser definidos como
uma das varias etapas.

Exemplo: descongelar alimentos por 5 minutos e, em seguida,

cozinhar com 80% de poténcia de micro-ondas por 7 minutos.

(1) Prima "DEFROST” (DESCONGELAR) duas vezes e, em
seguida, o visor exibira “d-2".
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(2) Prima “5”, “0” e “0” para definir o tempo de
descongelamento desejado para 5 minutos.

(3) Prima “POWER LEVEL" (NIVEL DE POTENCIA) uma vez
e, em seguida, “PL10" sera exibido.

(4) Prima “POWER LEVEL” (NIVEL DE POTENCIA)
repetidamente para definir o nivel de poténcia como PL0S.

(5) Prima “COOKING TIME” (TEMPO DE COZEDURA) uma vez e,
em seguida, prima as teclas “7”, “0” e “0” para definir o
tempo de cozedura.

(6) Prima “START/+30SEC” (INICIAR/+30 SEG) para comegar a
cozinhar.

Cozedura rapida 1. No modo de espera, prima “START/+30SEC” (INICIAR/+30
SEG) para cozinhar alimentos com o nivel de poténcia a
100% por 30 segundos. Cada pressdo na mesma tecla
pode aumentar 30 segundos e o valor maximo de tempo é
"99:99”.

2. No modo de espera, premir as teclas numéricas 1 a 6
permite-lhe selecionar rapidamente um tempo de
cozedura de 1 a 6 minutos. Em seguida, pode premir
“START/+30SEC” (INICIAR/+30 SEG) para aumentar o
tempo de cozedura.

O valor méaximo de tempo é “99:99".

Nota:

No estado de cozedura e no estado de descongelar por tempo,
cada vez que prime “START/+30SEC” (INICIAR/+30 SEG)
pode aumentar o tempo de cozedura em 30 segundos (a
excegao das fungdes descongelar por peso e menu auto).

Funcdo de Pode utilizar esta fungéo para evitar que as criangas
bloqueio infantil liguem acidentalmente o aparelho.

Para ativar o bloqueio:

No modo de espera, prima continuamente “STOP/CANCEL"
(PARAR/CANCELAR) durante trés segundos. Irad soar um sinal
sonoro.

Sera exibido o icone

bloqueado. Para desativar o

bloqueio:

No estado bloqueado, prima continuamente “STOP/CANCEL"
(PARAR/CANCELAR) durante trés segundos. Ird soar um sinal
sonoro.

Fungdo ECO Para entrar no modo ECO:
No modo de espera, prima “STOP/CANCEL"
(PARAR/CANCELAR) uma vez ou, se ndo houver
funcionamento no prazo de 10 minutos, o visor ird desligar.
Para cancelar o modo ECO:
No modo ECO, premir qualquer tecla ou abrir e fechar a porta
ird cancela-lo.
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Fungdo de consulta

Modo silencioso

Fungdo de consulta

Menu auto

1. Se o reldgio tiver sido acertado, a hora atual sera exibida
durante trés segundos ao premir "CLOCK SETTING”
(ACERTAR O RELOGIO) no estado de cozedura.

2. No estado de cozedura de micro-ondas, prima "POWER
LEVEL” (NIVEL DE POTENCIA) para consultar o nivel de
poténcia. Este sera exibido durante trés segundos. No estado
de grelhador, no estado de cozedura combinada e no estado
de cozedura por convecgao, prima
“GRILL COMBI” (GRELHADOR/COMBINADO) ou “AIR FRY.”
para consultar o modo de cozedura.

Para ativar o modo silencioso:

No modo de espera, prima continuamente “"CLOCK SETTING”
(ACERTAR O RELOGIO) durante trés segundos.

Ao premir a tecla, ndo se ouve qualquer som. Para

desativar o modo silencioso:

No modo silencioso, prima continuamente “"CLOCK SETTING”
(ACERTAR O RELOGIO) durante trés segundos. A campainha
soara.

1. Se o reldgio tiver sido acertado, a hora atual sera exibida
durante trés segundos ao premir "CLOCK SETTING”
(ACERTAR O RELOGIO) no estado de cozedura.

2. No estado de cozedura de micro-ondas, prima “POWER LEVEL"
(NIVEL DE POTENCIA) para consultar o nivel de poténcia. Este
sera exibido durante trés segundos.

1. Prima a tecla de menu correspondente repetidamente para
definir o peso do alimento.

2. Prima “START/+30SEC” (INICIAR/+30 SEG)

para comegar a cozinhar. Por exemplo, cozinhar 2

batatas da seguinte forma:

1. Prima “POTATO” (BATATA) duas vezes, é exibido “2".

2. Prima “START/+30SEC” (INICIAR/+30 SEG) para comegar a
cozinhar.
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Menu Air Fry

260

Tabela de Menu Auto

Menu Peso Visor Poténcia
1 (230 g) 1
PL10
Batata 2 (460 9) 2
3 (690 g) 3
1 1
* 00g 00g
X B y 200 g 2009 |conv. 200 Oc
1zza congelada 350 9 350 g
Qb 150 g 150 g
350 g 350 g PL10
Legume
500 g 500¢g
588 200 g 200 g o
U PL1
400 400
Sopa 9 9
600 g 600 g
150 g 150 g
) 300 g 300 g PLOS
Carne 450 g 450 g
600 g 600 g

Para cozinhar com air fry, serd necessario selecionar e

confirmar o tipo de alimento.

Consulte a tabela abaixo.

1. Prima H " repetidamente para escolher o menu desejado e

“H1~H9” serd exibido, por ordem.

2. Prima “START/+30SEC” (INICIAR/+30 SEG) para comegar a

cozinhar.




Grafico do Menu Air Fry

Visor Menu Air Fry Peso Poténcia
H1 Batatas fritas congeladas 300 g
H2 Croquetes de batata 350¢g
congelados
H3 Lula congelada 300 g
H4 Anéis de cebola congelados 250¢g
C .210°C
H5 Nuggets de frango 350¢g onv
congelados
H6 Escalope 400 g
H7 Camardo 250 g
H8 Legume 200 g
H9 Crepes primavera 30049
Nota:

Para o menu “H1"”, “H5"”, “H6”, “H9”, a campainha soara para lhe
lembrar de virar a comida durante a cozedura. Se ndo for
realizada nenhuma operacgéo, o forno continuara a funcionar.

ESPECIFICACOES Modelo

......................................................... H23MOBS5HC
Tensd0 NOMINAI ..uiviviiiiiiii s 230 V ~ 50 Hz
Entrada de micro-ondas ..........coviiiviiiniiiiiiiiii 1450 W
Saida de MICro-0Ndas . ..ceuvuiiiieiie e 900 W
Grelhador ..oviii 1000 W
[O0e] g1 VZ=Tolot- [o R PP PPN 1680 W

CONSUMO DE ENERGIA Informacgdes do produto sobre o consumo de energia
e o tempo maximo para atingir o modo de baixo
consumo aplicavel.

Modo desligado 05w
Modo de espera 0,8 W
O tempo maximo necessario para que o forno ]

micro-ondas atinja automaticamente o modo ou 20 minutos

condigdo de baixo consumo de energia aplicavel.
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Normal

O forno micro-ondas interfere
lcom a recegdo da TV

A recegdo de radio e de TV podem sofrer
interferéncias quando o forno micro-ondas esta a
trabalhar. Estas interferéncias sédo semelhantes as
provocadas por pequenos eletrodomésticos como,
por exemplo, uma batedeira, um aspirador ou uma
ventoinha. E normal.

Luz do forno fraca

No modo de cozedura de micro-ondas a poténcia
baixa, a luz do forno pode ficar ténue. E normal.

IAcumula-se vapor junto da
porta e sai ar quente pelas
laberturas de ventilagdo

Durante a cozedura dos alimentos, estes podem
libertar vapor. A maior parte sai pelas aberturas de
ventilagdo. No entanto, uma parte deste vapor
pode acumular-se em superficies mais frias como a
porta do forno. E normal.

O forno foi ligado
inadvertidamente, sem
lquaisquer alimentos no seu
interior

O forno nunca pode ser ligado sem ter quaisquer
alimentos no seu interior. Isso é muito perigoso.

Problema Causa possivel Solugao
(1) O cabo de Desligue-o da tomada. Em

alimentagdo ndo seguida, ligue novamente apds
esta bem ligado. 10 segundos.

O forno néo ; Substitua o fusivel ou reponha o

arranca. (2) Fusivel ;i

imad disjuntor (reparado por pessoal

q_LJe?lma 0 ou profissional da nossa empresa)
disjuntor
dispara.

(3) Problemas com a
tomada.

Teste a tomada com outros
aparelhos elétricos.

O forno nao aquece. (4) A porta ndo esta Feche bem a porta.
bem fechada.

Nos termos do disposto na diretiva REEE (relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos),
estes residuos tém de ser recolhidos e tratados
separadamente. Quando a vida util do seu forno
chegar ao fim, NUNCA o junte ao lixo doméstico.
Envie este produto para um ponto de recolha de
REEE, onde os houver.



ANTES DE CON TAR A ASSISTENCIA

L

Se o forno ndo funcionar de todo, se a informagdo no
visor ndo aparecer ou se o visor desaparecer:

a)

b)

a)

b)

Certifique-se de que o forno estd devidamente ligado a
corrente. Se ndo estiver, retire a ficha da tomada,
aguarde 10 segundos e ligue-a nhovamente com
seguranca.

Verifique as instalagdes quanto a um fusivel

queimado ou um disjuntor em baixo no quadro. Se
estes parecem estar a funcionar, teste a tomada

com outro aparelho.

2. Se o forno micro-ondas nao funcionar:
Certifique-se de que o reldgio tem a

hora certa.

Verifique se a porta estd bem fechada para engatar as
trancas de segurancga. Caso contrario, a energia do
micro-ondas néo fluird para o forno.

Se nenhuma das opgdes acima corrigir a situagao,
entre em contacto com o agente de assisténcia
autorizado mais préximo.

0 aparelho destina-se apenas a uma utilizacdo doméstica e
interna, para o aquecimento de alimentos e bebidas através de
energia eletromagnética.

GARANTIA E ASSISTENCIA

Se precisar de informagdes ou se tiver algum problema, entre em
contacto com o Centro de Atendimento ao Cliente da Hisense no
seu pais (pode encontrar o nimero de telefone no folheto de
garantia mundial). Se ndo houver um Centro de Atendimento ao
Cliente no seu pais, dirija-se ao seu revendedor local da Hisense
ou entre em contacto com o departamento de assisténcia de
eletrodomésticos da Hisense.

Apenas para utilizagdo pessoal!

Recomendagdes adicionais para cozinhar com micro-
ondas e conselhos Uteis estdo disponiveis no site:

http://www.hisense.com

ESPERAMOS QUE USUFRUA AO MAXIMO DO SEU APARELHO

Hisense

ife reimaginec
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MIKROVALOVNA PECICA

SPOSTOVANI KUPEC

NAVODILA ZA
UPORABO

264

Iskreno se vam zahvaljujemo za nakup. Verjamemo, da
se boste zelo kmalu sami prepricali, da se lahko resni¢no
zanesete na nase izdelke. Da bi vam olajsali uporabo

naprave, vam prilagamo ta izérpna navodila za uporabo.

Navodila vam bodo pomagala pri seznanjanju z novo
napravo. Prosimo, da jih pred prvo uporabo naprave
natan¢no preberete.

V vsakem primeru preverite, da je bila naprava
dostavljena neposkodovana. Ce opazite kakréno kol
skodo, ki je nastala med prevozom, se obrnite na
svojega prodajnega zastopnika ali regionalno skladisce,
od koder je bil izdelek dostavljen. Telefonsko Stevilko
boste nasli na racunu ali porocilu o dostavi.

Zelimo vam veliko zadovoljstva z vadim novim
gospodinjskim aparatom.

Naprava za gospodinjsko uporabo za
ogrevanje hrane in pija¢ z uporabo
elektromagnetne energije, samo za

notranjo uporabo.

Ta navodila so namenjena uporabniku.

Opisujejo pecico in kako jo uporabljati. Uporabljajo se za
razlicne vrste naprav, zato boste morda nasli nekaj
opisov funkcij, ki morda ne veljajo za vaso napravo.



PREVIDNOSTNI UKREPI ZA PREPRECEVANIJE
MOREBITNE IZPOSTAVLIENOSTI PREKOMERNI

MIKROVALOVNI ENERGIJI

(a) Pecice ne poskusaijte upravljati z odprtimi vrati, saj
lahko to povzrodi Skodljivo izpostavljenost
mikrovalovni energiji. Pomembno je, da ne zlomite ali
posegate v varnostno kljucavnico.

(b) Med sprednjo stranjo pecice in vrati ne postavljajte
nobenih predmetov in ne dovolite, da bi se na
tesnilnih povrsSinah nabrala umazanija ali ostanki
cistila. 5

(c) OPOZORILO: Ce so tesnila vrat poskodovana, pecice
ne smete uporabljati, dokler je ne popravi ustrezno
usposobljena oseba.

DODATNA OPOMBA

Ce ne vzdrzujete Cistoce naprave, lahko njena povréina
postane naceta, kar vpliva na zivljenjsko dobo naprave
ter povzroci nevarnost.
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OPOZORILO

Da bi zmanjsali nevarnost pozara, elektricnega udara,
telesnih poskodb ali izpostavljenosti prekomerni
mikrovalovni energiji med uporabo naprave,
upostevajte osnovne previdnostne ukrepe, vklju¢no z
naslednjimi:

e Preberite in upoStevajte posebne "PREVIDNOSTNE
UKREPE ZA PREPRECEVANIJE MOREBITNE
IZPOSTAVLIENOSTI PREKOMERNI MIKROVALOVNI
ENERGIJI".

e Otroci, stari osem let in vec ter osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, senzori¢énimi in umskimi zmoznostmi ali s
pomanjkljivim znanjem ter izkuSnjami lahko uporabljajo
to napravo pod ustreznim nadzorom ali ¢e so prejeli
ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in Ce
razumejo nevarnosti, ki so povezane z uporabo naprave.
Otroci naj se ne igrajo z napravo.

Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati naprave brez
nadzora odgovorne osebe.

Napravo in napajalni kabel hranite zunaj dosega otrok.
Ce je napajalni kabel izdelka poskodovan, ga mora
proizvajalec, servisni predstavnik ali podobno
usposobljena oseba zamenjati, da ne pride do
nevarnosti.

e OPOZORILO: Pred zamenjavo luci se prepricajte,
da je naprava izklopljena, da se izognete
moznosti elektricnega udara.

e OPOZORILO: Servisne posege ali popravila naprave, pri
katerih je treba sneti zascitne pokrove, ki scitijo pred
mikrovalovnim sevanjem, sme izvajati le ustrezno
usposobljen serviser, saj je sicer takSen poseg izjemno
nevaren.

e OPOZORILO: Tekocin in druge hrane nikoli ne
segrevajte v tesno zaprtih posodah, saj lahko
eksplodirajo.
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Pri segrevanju hrane v plasticnih ali papirnatih
pgsodah bodite pozorni na pecico zaradi moznosti
vziga.

Uporabljajte le pripomocke, ki so primerni za

uporabo v mikrovalovni pecici.

Ce opazite dim, izklopite ali izkljucite napravo in

ne odpirajte vrat pecice, da zadusite plamen.
Segrevanje pija¢ z mikrovalovi lahko povzrodi
zapoznelo eruptivno reakcijo, zato je treba paziti pri
ravnanju s posodo.

Vsebino steklenick za hranjenje in kozarcev za otrosko
hrano je treba premesati ali pretresti in pred
zauzitjem preveriti temperaturo, da se preprecijo
opekline.

Jajca v lupini in cela trdo kuhana jajca se ne smejo
segrevati v mikrovalovnih pecicah, ker lahko
eksplodirajo, tudi po koncu mikrovalovhega ogrevanja.
Redno Cistite pecico in iz nje odstranite vse ostanke
hrane.

Ce ne vzdrzujete Cistoce v pedici, lahko to privede do
propadanja njenih povrsin, to pa lahko negativno vpliva
na zivljenjsko dobo naprave ter privede do potencialno
nevarnih situacij.

Da se naprava ne bi pregrevala, je ne namestite

za dekorativna vrata. (To ne velja za naprave z
dekorativnimi vrati.)

Uporabljajte samo temperaturno sondo, ki je
priporoCena za to pecico (za pecice, ki so opremljene z
napravo za uporabo sonde za zaznavanje
temperature.)

Mikrovalovne pecice ne smete namestiti v omarico,
razen Ce je bila testirana v omari.

Mikrovalovno pecico je dovoljeno uporabljati samo pri
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odprtih dekorativnih vratih (za pecice z dekorativnimi
vrati).

e Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in
podobnih okoljih, kot so:

- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih;
- uporaba s strani strank v hotelih, motelih in drugih
bivalnih okoljih;
- kmecke hise;
- objekti, ki nudijo prenocisce z zajtrkom.

e Mikrovalovna pecica je namenjena ogrevanju hrane in
pijaCe. Susenje hrane ali oblacil in segrevanje grelnih
blazinic, copat, gobic, vlaznih krp in podobno lahko
povzroCi nevarnost poskodb, vziga ali pozara.

e Kovinskih posod za hrano in pijaco ne smete

uporabljati v mikrovalovni pedcici.

Naprave ne Cistite s parnim distilnikom.

Naprava je namenjena samostojeci uporabi.

Zadnja povrSina naprave se postavi ob steno.

Naprava ni namenjena upravljanju z zunanjimi

programskimi urami ali lo¢enim nadzornim sistemom.

e Temperatura dostopnih povrsin je lahko med
delovanjem naprave visoka.

e OPOZORILO: Ko naprava deluje v kombiniranem
nacinu, smejo otroci pecico uporabljati samo pod
nadzorom odrasle osebe zaradi visokih temperatur.

POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO

SAMO ZA DOMACO UPORABO

(NI ZA KOMERCIALNO UPORABO)
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NEVARNOST

Nevarnost elektrichega udara

Dotikanje nekaterih notranjih komponent lahko povzroci
resne telesne poskodbe ali smrt. Naprave ne
razstavljajte.

OPOZORILO
Nevarnost elektricnega udara
Nepravilna ozemljitev lahko povzrodi elektri¢ni udar.
Naprave ne prikljucujte v vti¢nico, dokler ni pravilno
namescena in ozemljena.
Ta naprava mora biti ozemljena. V primeru kratkega
elektricnega stika ozemljitev zmanjSa nevarnost
elektricnega udara, saj predstavlja ubezno Zico za
elektricni tok.
Ta naprava je opremljena s kablom z ozemljitveno zico z
ustreznim ozemljenim priklju¢kom. Vti¢ mora biti
prikljucen v primerno namesceno in ozemljeno vticnico.
Ce navodil za ozemljitev v celoti ne razumete ali ¢e
obstaja dvom o tem, ali je naprava pravilno ozemljena, se
posvetujte z usposobljenim elektricarjem ali serviserjem.
Ce je treba uporabiti podaljSek, uporabite samo 3-zi¢ni
podaljsek.
1. Naprava ima kratek napajalni kabel, ki zmanjsa

tveganje zapletanja ali spotikanja.
2. Ce uporabljate dolg komplet kablov ali podaljsek:

1) Oznacena elektricna moc¢ kompleta kablov ali

podaljSka mora biti vsaj tako velika kot elektricna
moc naprave.
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2) PodaljSek mora biti ozemljitveni 3-zi¢ni kabel.

3) Daljsi kabel mora biti speljan tako, da ne tecCe Cez
rob pulta ali mize, kjer ga lahko otroci henamerno
povlecejo ali se Cezenj spotaknejo.



Napravo odklopite iz napajanja.

1.

2.

3.

Po uporabi ocistite notranjost pecice z rahlo

vlazno krpo.

Dodatno opremo ocistite na obicajen nacin z

milnico.

Okvir vrat in tesnilo ter sosednje dele je treba skrbno
ocistiti z vlazno krpo, ko so umazani.

. Za CisCenje stekla vrat pecice ne uporabljajte mocnih

abrazivnih distil ali ostrih kovinskih strgal, saj lahko
opraskajo povrsino stekla in ga celo razbijejo.

. Nasvet za lazje CiSCenje sten notranjosti pecice, ki se

jih hrana lahko dotakne: v posodo dajte pol limone,
dodajte 300 ml vode in segrevajte pri 100-%
mikrovalovni moci 10 minut. Pecico obrisite z mehko,
suho krpo.
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POZOR

Nevarnost telesnih poskodb

Servisne posege ali popravila naprave, pri katerih je treba
sneti zasCitne pokrove, ki Scitijo pred mikrovalovnim
sevanjem, sme izvajati le ustrezno usposobljen serviser,
saj je sicer takSen poseg izjemno nevaren. Glejte navodila
"Materiali, ki jih lahko uporabljate v mikrovalovni pecici ali
se jim morate izogniti." Morda obstajajo nekateri
nekovinski pripomoélgi, ki niso varni za uporabo v
mikrovalovni pecici. Ce ste v dvomih, lahko zadevni
pripomocek preizkusite po spodnjem postopku.

Preskus pripomocka:

1. Posodo, ki je varna za uporabo v mikrovalovni pecici,
napolnite z 1 skodelico hladne vode (250 ml) in vanjo
postavite zadevni pripomocek.

. Kuhajte na najvecji moci 1 minuto.

. Previdno otipajte pripomocek. Ce je prazen
pripomocek topel, ga ne uporabljajte za kuhanje v
mikrovalovni pecici.

4. Ne kuhajte dlje od 1 minute.

W N
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Materiali, ki jih lahko uporabljate v mikrovalovni

pecici

Pripomocek

Opombe

Posoda za peko

Upostevajte navodila proizvajalca. Dno posode za peko mora biti vsaj 5 mm nad
vrtljivo plosco. Nepravilna uporaba lahko povzrodi zlom vrtljive plosce.

Jedilni pribor

Samo pribor, ki je primeren za mikrovalovno pecico. Upostevajte navodila
proizvajalca. Ne uporabljajte razpokane ali poSkodovane posode.

Stekleni kozarci

Vedno odstranite pokrov. Uporabljajte jih samo za pogrevanje hrane.
Vecina steklenih kozarcev ni toplotno odpornih in se lahko zlomijo.

Steklena posoda

Samo steklena posoda za pecice, odporna na toploto. PrepriCajte se, da
nima kovinske obloge. Ne uporabljajte razpokane ali poskodovane
posode.

Vrecke za
kuhanje v pecici

Upostevajte navodila proizvajalca. Ne zapirajte jih s kovinskimi vezicami.
Naredite reze, da omogocite uhajanje pare.

Papirnati
krozniki in
skodelice

Uporabljajte samo za kratkotrajno kuhanje/segrevanje. Pecice med
kuhanjem ne puscajte brez nadzora.

Papirnate brisace

Uporabljajte jih za pokrivanje hrane za pogrevanje in absorpcijo
mascobe. Uporabljajte pod nadzorom samo za kratkotrajno kuhanje.

Pergamentni
papir

Uporabite kot prevleko, da preprecite brizganje, ali kot ovoj za paro.

Plastika

Samo plastika, ki je primerna za mikrovalovno pecico. Upostevajte navodila
proizvajalca. Plastika mora imeti oznako, da je "varna za uporabo v
mikrovalovni pecici". Nekatere plasti¢ne posode se zmehcajo, ko se hrana v
njih segreje. "Vrecke za vretje" in tesno zaprte plasti¢ne vrecke je treba
prerezati, preluknjati ali odzraditi, kot je navedeno na samem izdelku.

Plasti¢na folija

Samo taksna, ki je primerna za mikrovalovno pecico. Uporabljajte za
prekrivanje hrane med kuhanjem, da zadrzite vlago. Plasti¢na folija se ne sme
dotikati hrane.

Termometri

Samo taksni, ki so primerni za mikrovalovno pecico (termometri za meso in sladkor).

Vosceni papir

Uporabite kot prevleko, da preprecite Skropljenje in zadrzite vlago.
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Materiali,
pedici

Pripomocek

ki jih ne smete uporabljati v mikrovalovni

Opombe

Aluminijast pladenj

Lahko povzroci elektri¢ni lok. Hrano prestavite v posodo, varno za mikrovalovno pecico.

Posoda za hrano s
kovinskim rocajem

Lahko povzrodi elektri¢ni lok. Hrano prestavite v posodo, varno za mikrovalovno pecico.

Kovinski ali
kovinsko okraseni
pripomocki

Kovina §¢iti hrano pred mikrovalovno energijo. Kovinska obloga lahko
povzrodi elektri¢ni lok.

Kovinske vezice

Lahko povzrocijo elektri¢ni lok in celo pozar v pecici.

Papirnate vrecke

Lahko povzrocijo pozar v pedici.

Plasti¢na pena

Plasti¢na pena se lahko stopi ali kontaminira tekoc¢ino v notranjosti, ko je
izpostavljena visoki temperaturi.

Les

Les se pri uporabi v mikrovalovni pecici izsusi in lahko razpoka.
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(V primeru kakrsnih koli razlik med vaso napravo in slikami v tem
priro¢niku previada dejansko stanje izdelka.)

Odstranite pecico in vse materiale iz embalaze in notranjosti pecice.
Vasa pecica ima naslednjo dodatno opremo:

Sklop vrtljive plosce

Spodnja resetka za Zar (ne Kosara za peko (ne sme se Zgornja resetka za zar (ne
sme se uporabljati z uporabljati z mikrovalovno sme se uporabljati z
mikrovalovno funkcijo, treba  funkcijo, treba jo je mikrovalovno funkcijo,

jo je namestiti na stekleni namestiti na stekleni treba jo je namestiti na
pladenj) pladenj) stekleni pladenj)

A) Varnostni sistem D) Notranjost pecice
zaklepanja E) Sklop vrtljive plosée
B) Opazovalno okence F) Upravljalna enota

C) Sklop vrat
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Cid¢enje kuhalnega prostora in postavitev vrtljive ploé¢e na svoje mesto.

Pri prvi namestitvi se prepriajte, da sta bila odstranjena vsa embalaza in transportni
trak. Preden napravo prvi¢ uporabite za pripravo hrane, morate pravilno namestiti vrtljivo
plosco. Ocistiti morate notranjost pecice in dodatno opremo.

~

1) Stekleni pladenj
2) Sklop vrtljive plosce

OPOMBE:

1. Naprave nikoli ne uporabljajte brez vrtljive plosce. Prepricajte se, da je pravilno
namescena. Vrtljiva plosca se lahko obraca v smeri urinega kazalca ali v
nasprotni smeri urinega kazalca.

. Nikoli ne postavljajte steklenega pladnja na glavo. Stekleni pladenj nikoli ne sme biti blokiran.

. Med kuhanjem je treba vedno uporabljati stekleni pladenj in sklop vrtljive plosce.

. Vsa zivila in posode s hrano morajo biti vedno namesceni na steklenem pladnju za kuhanje.

. Nikoli ne omejujte gibanja vrtljive plosce.

. Ce stekleni pladenj ali sklop vrtljive plod¢e podi ali se zlomi, se obrnite na najbliZji
pooblasceni servisni center.

Ul h wWwN

Namestitev na kuhinjski pult

Odstranite ves embalazni material in dodatno opremo. Preglejte pecico za morebitne poskodbe,
kot so udrtine ali zZlomljena vrata. Ne namescajte pecice, Ce je poSkodovana.

Omarica: odstranite vse zascitne folije, ki jih najdete na povrsini omarice, v kateri se
nahaja mikrovalovna pecica. Ne odstranjujte pokrova valovoda, ki je pritrjen v notranjosti
pecice in §Citi magnetron.
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NAMESTITEV

1. Izberite ravno povrsino, ki zagotavlja dovolj prostora za vstopne in/ali izstopne
odprtine.

min. 85 ¢

(1) Najmanjsa visina namestitve je 85 cm.

(2) Zadnja povrsina naprave mora biti ob steni.
Pustite razmik vsaj 30 cm nad pecico in 20 cm med pecico in sosednjimi
stenami.

(3) Ne odstranjujte nog z dna pecice.

(4) Blokiranje vhodnih in/ali izhodnih odprtin lahko poskoduje pecico.

(5) Pecico postavite ¢im dlje od radia in televizorja. Delovanje mikrovalovne
pecice lahko povzroci motnje v vasem radijskem ali televizijskem sprejemu.

2. Pecico prikljucite v standardno gospodinjsko vtic¢nico.
Prepricajte se, da sta napetost in frekvenca omrezja enaki napetosti in
frekvenci na tipski ploscici.

OPOZORILO: Pecice ne namescajte na kuhalno plosco ali drugo napravo, ki generira
toploto. Ce je namescena v blizini ali nad virom toplote, se lahko pecica poskoduije,
garancija pa postane neveljavna.

Dostopna povrsina lahko
med delovanjem postane
vroca.

PN
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Nastavitev ure

Nastavitev
kuhinjskega
casovnika

Kuhanje v
mikrovalovni pecici

1. Enkrat pritisnite "NASTAVITEV URE". Na zaslonu se prikaze
"00:00".

2. Pritisnite $tevilske tipke, da vnesete ¢as. Primer: Ce
Zelite nastaviti uro na 10:20, po vrsti pritisnite
"1,0,2,0".

3. Pritisnite "NASTAVITEV URE" za potrditev. Ura je nastavljena.

Opombe:

1) Ura je prikazana v 24-urnem formatu. Ce ura ni nastavljena,
ne bo delovala.

2) Ce Zelite ponastaviti uro, ponovite korak 1 do koraka 3.

1. Dvakrat pritisnite "NASTAVITEV URE". Na zaslonu se prikaze
"00:00".

2. S stevilskimi tipkami nastavite Zeleni ¢as. Najvecja
vrednost ¢asovnika je "99:99".

3. Pritisnite "START/+30SEK" za potrditev.
Casovnik zacne odstevati.

Opomba:
Gre za obicajen ¢asovnik.

Na voljo je 11 stopenj moci.

Stopnjal 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Moc 100[90 % | 80 %[ 70 %60 %|50 % | 40 %|30 % |20 %|10 %| 0 %
%)

Prikaz
na |PL10| PLO9| PLO8| PLO7| PLO6( PLOS| PLO4| PLO3| PLO2| PLO1| PLOO
zaslonu

1. Enkrat pritisnite gumb "STOPNJA MOCI". Na zaslonu se
prikaze "PL10".

2. Veckrat pritisnite na "STOPNJA MOCI", da nastavite
stopnjo modi.
Na voljo je 11 stopenj moci.

3. Enkrat pritisnite na "CAS KUHANJA" in nato na tevilske
tipke, da nastavite ¢as kuhanja.
Najvecja ¢asovna vrednost je "99:99".

4. Pritisnite "START/+30SEK", da za¢nete kuhati.

Opomba:

Ce med delovanjem pecdice odprete vrata pecice ali
pritisnete na "STOP/PREKLICI", se trenutni nadin delovanja
prekine.
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Kuhanje z zarom
ali kombincijo

1. Veckrat pritisnite na "ZAR/KOMBINACIJA", da izberete nadin
kuhanja, nato pa se po vrsti prikazejo "G"(zar), "C-1", "C-2",
"C-3"in "C-4".

2. S stevilskimi tipkami nastavite ¢as kuhanja. Najvecja
casovna vrednost je "99:99".

3. Pritisnite "START/+30SEK", da zac¢nete kuhati.

Navodila za zar in kombinacijo

Konvekcijsko
kuhanje (s
predgretjem in
brez predgretja)

Odmrzovanje po tezi

280

Navodila Prikaz na zaslonu Mikrovalovi Zar Konvekcija
1
G °
2 C-1 ) °
3 C-2 [ ] ®
4 Cc-3 [ ] [ ]
5 C-4 [} [ ] [ ]
Opomba:

Zaslisal se bo zvocni signal, ki vas bo opozoril, da morate obrniti
hrano med pedenjem na Zaru.
Ce ne pritisnete nobenega gumba, bo pecica Se naprej delovala.

1. Enkrat pritisnite na "AIR FRY". Na zaslonu se prikaze "Con".

2. Veckrat pritisnite na "AIR FRY", da nastavite temperaturo.
Na voljo je 10 moznosti, in sicer "110, 120, 130, 140, 150,
160, 170, 180, 190, 200"Cc.

3. Pritisnite "START/+30SEK" za potrditev temperature.

4. Ponovno pritisnite "START/+30SEK", da zacnete s
predhodnim segrevanjem. Ko je predgretje koncano, bo
pecica dvakrat zapiskala. Odprite vrata in postavite hrano
v pecico. Nato zaprite vrata.

(Ce predgretje ni potrebno, preskodite ta korak in enkrat
pritisnite "CAS KUHANJA".)

5. S Stevilskimi tipkami nastavite ¢as kuhanja. Najvecja
¢asovna vrednost je "99:99".

6. Pritisnite "START/+30SEK", da zac¢nete kuhati.

1. Enkrat pritisnite na "ODMRZOVANJE". Na zaslonu se
prikaze "D-1".

2. Pritisnite Stevilske tipke, da nastavite teZo zivila. Razpon
teze je 100-2000 g.

3. Pritisnite "START/+30SEK", da za¢nete z odmrzovanjem.

Opomba:

Zaslisal se bo zvocni signal, ki vas bo opozoril, da morate obrniti
hrano med odmrzovanjem.

Ce ne pritisnete nobenega gumba, bo pecica $e naprej delovala.



Odmrzovanje po casu

Funkcija pomnilnika

Vecstopenjsko kuhanje

1. Dvakrat pritisnite "ODMRZOVANJE". Na zaslonu se
prikaze "D-2".

2. S stevilskimi tipkami nastavite Zeleni ¢as odmrzovanja.
Najvecja ¢asovna vrednost je "99:99".

3. Pritisnite "START/+30SEK", da za¢nete z odmrzovanjem.

Opomba:
Privzeta raven moci je PLO3 in je med odmrzovanjem ni mogoce
spremeniti.

Nastavitve za jed lahko shranite v pomnilnik in jih ponovno
prikli¢ete.
1. Veckrat pritisnite "0/pomnilnik", da izberete pomnilniski
postopek 1-3. Po vrstnem redu se prikazejo "1", "2" in "3".
2. Ce je postopek nastavljen, pritisnite "START/+
30SEK", da zacnete z delovanjem.
V nasprotnem primeru nadaljujte z nastavitvijo.
3. Po koncani nastavitvi enkrat pritisnite "START/+30SEK",
da shranite postopek.
Primer: nastavite pomnilnik 2 (kuhanje hrane z 80-odstotno
mikrovalovno mocjo 3 minute).
(1) V stanju pripravljenosti dvakrat pritisnite "0/pomnilnik".
(3) Veckrat pritisnite "STOPNJA MOCI", dokler se ne prikaze "PLO8".
(2) Enkrat pritisnite "€AS KUHANJA" in nato po vrstnem redu
pritisnite Stevilske tipke "3", "0" in "0".
(4) Pritisnite "START/+30SEK", da shranite nastavitev in
prikaze se "2".
Opombe:
1) Ce se napajanje ne izklopi, bo postopek ves ¢as shranjen.
2) Konvekcije s predgretjem in samodejnega menija ni
mogoce nastaviti kot pomnilniSko funkcijo.

Opombe:
1) Pri vec¢stopenjskem kuhanju lahko nastavite dve stopnji kuhanja.
2) Ce nastavite funkcijo odmrzovanja, bo
samodejno delovala v prvi fazi.
3) Kuhinjskega ¢asovnika, samodejnega menija, hitrega
kuhanja in predgretja ni mogoce nastaviti kot enega od
vecstopenjskih programov.

Primer: hrano odmrzujete 5 minut in nato 7 minut kuhate pri

80-% mikrovalovni modi.

(1) Dvakrat pritisnite "ODMRZOVANIJE". Na zaslonu se
prikaze "d-2".
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(2) Pritisnite "5", "0" in "0", da nastavite Zeleni ¢as odmrzovanja
na 5 minut.

(3) Enkrat pritisnite gumb "STOPNJA MOCI". Na zaslonu se
prikaze "PL10".

(4) Veckrat pritisnite na "STOPNJA MOCI", da nastavite
stopnjo moci na PLOS.

(5) Enkrat pritisnite "CAS KUHANJA" in nato pritisnite "7", "0" in
"0", da nastavite ¢as kuhanja.

(6) Pritisnite "START/+30SEK", da za¢nete kuhati.

Hitro kuhanje 1. V stanju pripravljenosti pritisnite "START/+30SEK", da
kuhate hrano s 100-odstotno moc¢jo 30 sekund. Vsak
pritisk na isto tipko podaljsa ¢as za 30 sekund, najvecja
¢asovna vrednost pa je "99:99".

2. V stanju pripravljenosti lahko s Stevilskimi tipkami od 1 do
6 hitro izberete ¢as kuhanja od 1 do 6 minut. Nato lahko
pritisnete "START/+30SEK", da podaljSate ¢as kuhanja.
Najvecja ¢asovna vrednost je "99:99".

Opomba:

V stanju kuhanja in odmrzovanja po Casu lahko vsak nov
pritisk na gumb "START/+30SEK" podaljSa ¢as kuhanja za 30
sekund (razen odmrzovanja po tezi in funkcije samodejnega
menija).

Otroska zascita To funkcijo lahko uporabite, da preprectite, da bi otroci
pomotoma vklopili napravo.

Vklop zascite:

V stanju pripravljenosti pritisnite in tri sekunde zadrzite gumb
"STOP/PREKLICI". Oglasi se pisk.

Prikaze se ikona kljucavnice.

Izklop zascite:

V zaklenjenem stanju pritisnite in tri sekunde zadrzite gumb
"STOP/PREKLICI". Oglasi se pisk.

Funkcija ECO Za vstop v nacin ECO: ; ;
V stanju pripravljenosti enkrat pritisnite "STOP/PREKLICI". Ce
v 10 minutah ne pritisnete nobenega gumba, se bo zaslon
izklopil.
Ce Zelite preklicati nacin ECO:
Nacin ECO lahko prekli¢ete s pritiskom katere koli tipke ali
tako, da odprete in zaprete vrata.
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Funkcija poizvedbe

Tihi nacin

Funkcija poizvedbe

Samodejni meni

1. Ce je ura nastavljena, se bo trenutni ¢as prikazal za tri
sekunde s pritiskom na gumb "NASTAVITEV URE" v stanju
kuhanja.

2. V stanju kuhanja z mikrovalovi pritisnite na gumb "STOPNJA
MOCI", da se pozanimate o stopnji moci. Prikazana bo tri
sekunde. V stanju pecenja na zaru, kombiniranega kuhanja in
konvekcijskega kuhanja pritisnite
na gumb "ZAR/KOMBINACIJA " ali "AIR FRY", da se
pozanimate o nacinu kuhanja.

Ce zelite vklopiti tihi nacin:

V stanju pripravljenosti pritisnite in tri sekunde zadrzite gumb
"NASTAVITEV URE".

Ko boste pritiskali na tipke, to ne bo ustvarjalo zvoka. Ce
Zelite izklopiti tihi nacin:

V tihem nacinu pritisnite in tri sekunde zadrzite gumb
"NASTAVITEV URE". Oglasi se zvocni signal.

1. Ce je ura nastavljena, se bo trenutni ¢as prikazal za tri
sekunde s pritiskom na gumb "NASTAVITEV URE" v stanju
kuhanja.

2. V stanju kuhanja z mikrovalovi pritisnite na gumb "STOPNJA
MOCI", da se pozanimate o stopnji mo¢i. Prikazana bo tri
sekunde.

1. Veckrat pritisnite ustrezno tipko menija, da nastavite tezo
Zivila.

2. Pritisnite "START/+30SEK", da za¢nete kuhati.

Na primer, skuhajte 2 krompirja na naslednji

nacin:

1. Dvakrat pritisnite "KROMPIR", prikaze se "2".

2. Pritisnite "START/+30SEK", da za¢nete kuhati.
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Meni za cvrtje
z vro¢im zrakom
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Tabela samodejnega menija

Meni Teza Prikaz Moé
na
zaslonu
1(230 g) 1
PL10
2 (460 g) 2
KROMPIR
3 (690g) 3
D 100 g 100 g
= 200 g 2009 |konv. 2000C
ZAMRZNIENA PICA -
350¢g 350¢g
150 g 150 g
@} 350 g 350 g PL10
ZELENJAVA
500 g 500¢g
200 g 200 g
il PL10
400 400
JUHA 9 9
600 g 600 g
150 g 150 g
300 g 300 g PLO8
MESO 450 g 450 g
600 g 600 g

Za cvrtje z vrocim zrakom boste morali izbrati in

potrditi vrsto hrane.
Glejte spodnjo tabelo.

1. Veckrat pritisnite " H ", da izberete Zeleni
meni. V vrstnem redu se prikazejo simboli

"H1~H9".

2. Pritisnite "START/+30SEK", da zacnete kuhati.




SPECIFIKACIIE

PORABA ENERGIJE

Tabela za cvrtje z vro¢im zrakom

Prikaz Meni za cvrtje z Teza Mo¢
na vro¢im zrakom
| 1
H1 Zamrznjen pomfrit 300 g
H2 Zamrznjeni krompirjevi 3509
kroketi
H3 Zamrznjeni kalamari 300¢g
H4 Zamrznjeni ¢ebulni obrocki 250g
v v Konv. 210°C|
H5 Zamrznjeni piscandji 3509 onv
medaljoni
H6 Zrezek 400 g
H7 Kozice 250¢g
H8 Zelenjava 200 g
H9 Spomladanski zavitki 3009
Opomba:

V menijih " H1", "H5", "H6" in "H9" se oglasi zvocni signal, ki vas
bo opozoril, da morate obrniti hrano med kuhanjem. Ce ne
pritisnete nobenega gumba, bo pecica Se naprej delovala.

Informacije o porabi energije izdelka in

preklop v nacin nizke porabe energije.

najdaljsi Cas za

Nacin izklopa 0,5W
Nacin pripravljenosti 0,8 W
Najdaljsi Cas, potreben, da mikrovalovna pecica )
samodejno doseze ustrezno stanje nizke porabe 20 minut

energije.
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Normalni pojavi

Mikrovalovna pecica moti
televizijski sprejem

Med delovanjem mikrovalovne pecice lahko pride
do motenj radijskega in televizijskega sprejema.
Ta pojav je podoben motnjam majhnih elektri¢nih
naprav, kot so mesalnik, sesalnik in elektri¢ni
ventilator. To je normalno.

Zatemnjena luc pecice

Pri kuhanju v mikrovalovni pecici z majhno mocjo
se lahko lu¢ v pedici zatemni. To je normalno.

[Nabiranje pare na vratih,
uhajanje vrocega zraka iz
lodprtin

Pri kuhanju lahko iz hrane uhaja para. Najvec pare
bo uhajalo iz zraénikov. Nekaj pa se je lahko
nakopici tudi na hladnih mestih, kot so vrata
pecice. To je normalno.

Pecica se je po nesreci zagnala
brez hrane v notranjosti.

Prepovedano je upravljati enoto brez hrane v
notranjosti. To je zelo nevarno.

Tezava

MozZen vzrok

Resitev

(1) Napajalni kabel ni
tesno prikljucen.

Odklopite napravo. Nato jo po
10 sekundah ponovno vklopite.

Pecice ni mogoce
zagnati.

(2) Pregorela

Zamenjajte varovalko ali
ponastavite odklopnik (to mora

var_O\./aIka ali storiti strokovno osebje nasega
aktiviran -

) podjetja)
odklopnik.

(3) Tezave z vti¢nico.

Preizkusite vti¢nico z drugimi
elektri¢nimi napravami.

Pecica ne segreva.

(4) Vrata niso dobro
zaprta.

Dobro zaprite vrata.

V skladu z Evropsko direktivo o odpadni elektricni in
elektronski opremi (OEEO) je treba OEEO zbirati in
obdelovati lo¢eno. Ce boste v prihodnosti ta izdelek
morali zavreci, ga NE zavrzite med gospodinjske
odpadke. Prosimo, posljite ta izdelek na zbirna mesta

OEEO.




PREDEN POKLICETE SERVIS

1. Ce peica sploh ne deluje, se informacije na

zaslonu ne prikazejo ali zaslon ugasne:

a) Preverite, ali je pedica varno priklju¢ena. Ce ni,
izvlecite vti¢ iz vti¢nice, poc¢akajte 10 sekund in ga
ponovno varno prikljucite.

b) Preverite, ali je morda pregorela varovalka ali se
je sprozil glavni odklopnik. Ce se zdi, da delujeta
pravilno, vti¢nico preizkusite z drugo napravo.

2. Ce ni mikrovalovne modi:

a) Preverite, ali je ¢asovnik nastavljen.

b) Preverite, ali so vrata varno zaprta in ali lahko
aktivirate varnostno klju¢avnico. V nasprotnem
primeru pecica ne bo ustvarjala mikrovalovne modi.
Ce ni¢ od zgoraj navedenega ne popravi situacije,
se obrnite na najbliZjega pooblas¢enega
serviserja.

Naprava za gospodinjsko uporabo za ogrevanje hrane in
pija¢ z uporabo elektromagnetne energije, samo za notranjo
uporabo.

GARANCIJA IN SERVIS

Ce potrebujete informacije ali imate tezavo, se obrnite na
servisni center Hisense v svoji drzavi (ustrezno telefonsko
Stevilko najdete v globalnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi ni servisnega centra, se obrnite na lokalnega prodajalca
izdelkov Hisense ali na servisni oddelek za gospodinjske
aparate Hisense.

Samo za osebno uporabo!

Dodatna priporocila za kuhanje z mikrovalovno pecico
in koristne nasvete najdete na spletni strani:

http://www.hisense.com

VAM ZELI VELIKO ZADOVOLISTVA PRI UPORABI NAPRAVE

Hisense

life reimaginec
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FURRE ME MIKROVALE

I DASHUR KLIENT

UDHEZIME PER
PERDORIMIN
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Ju falénderojmé pér blerjen tuaj. Ne besojmé se sé
shpejti do té gjeni prova té mjaftueshme gé vértet mund
té mbéshteteni te produktet tona. Pér ta béré mé té
lehté pérdorimin e pajisjes, ne e bashkéngjisim kété
manual gjithépérfshirés udhézimesh.

Udhézimet do t'ju ndihmojné té njiheni me pajisjen
tuaj té re. Lexojini me kujdes para se ta pérdorni
pajisjen pér heré té paré.

Pér ¢do rast, sigurohuni gé pajisja ju éshté sjellé e
padémtuar. Nése identifikoni ndonjé dém transporti,
kontaktoni me pérfagésuesin tuaj té shitjeve ose
magazinén rajonale nga ku éshté dorézuar produkti.
Numrin e telefonit mund ta gjeni né raportin e pranimit
ose dorézimit.

Ju urojmé ta pérdorni me shumé kénaqési pajisjen
tuaj té re shtépiake.

Pajisja pér pérdorim shtépiak pér
ngrohjen e ushqimit dhe pijeve me ané té
energjisé elektromagnetike, vetém pér

pérdorim té brendshém.

Kéto udhézime jané pér pérdoruesit.

Ato e pérshkruajné furrén dhe ményrén se si pérdoret.
Ato vlejné edhe pér lloje té ndryshme pajisjesh
elektroshtépiake, prandaj mund té gjeni disa pérshkrime
té funksioneve gé mund té mos vlejné pér pajisjen tuaj.



MASAT PARAPRAKE PER TE SHMANGUR -
EKSPOZIMIN E MUNDSHEM NDAJ ENERGIJISE SE

TEPERT TE MIKROVALES

(@) Mos u pérpigni ta pérdorni kété furré me deré té
hapur, pasi kjo mund té rezultojé né ekspozim té
démshém ndaj energjisé sé mikrovalés. Eshté e
réndésishme té mos prishni ose manipuloni bllokimet
e sigurisé.

(b) Mos vendosni asnjé objekt midis fages sé pérparme
té furrés dhe derés apo té lejoni gé njollat ose
mbetjet e pastruesit t& grumbullohen né sipérfaget e
mbylljes.

(c) KUIDES: nése dera ose gominat e derés démtohen,
furra nuk duhet té punojé derisa té riparohet nga njé
person kompetent.

SHTOJCE

Nése pajisja nuk mirémbahet né njé gjendje té miré
pastértie, sipérfagja e saj mund té degradohet dhe té
ndikojé né jetégjatésiné e aparatit, si dhe té cojé né njé
situaté té rrezikshme.
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PARALAIJMERIM

Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, goditjes elektrike,
Iéndimit té personave ose ekspozimit ndaj energjisé
sé tepért té furrés me mikrovalé kur pérdorni pajisjen
tuaj, ndigni masat paraprake themelore, duke
pérfshiré sa vijon:
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Lexoni dhe ndigni: "MASAT PARAPRAKE PER TE
SHMANGUR EKSPOZIMIN E MUNDSHEM NDAJ
ENERGJISE SE TEPERT TE MIKROVALES".

Kjo pajisje elektroshtépiake mund té pérdoret nga
fémijét e moshés 8 vjeg e sipér dhe nga personat me
aftési té kufizuara fizike, ndjesore ose mendore, apo
me mungesé pérvoje dhe njohurish, né rast se ata
mbikéqgyren ose udhézohen dhe i kuptojné rreziget e
pérfshira né lidhje me pérdorimin e pajisjes
elektroshtépiake né ményré té sigurt. Fémijét nuk
duhet té luajné me pajisjen elektroshtépiake.

Pastrimi dhe mirémbajtja e pérdoruesit nuk duhet té
béhet nga fémijé té pambikéqyrur.

Mbani pajisjen dhe kabllon e saj larg fémijéve.

Nése kablloja e rrymés éshté e démtuar, duhet té
zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit
ose nga persona me kualifikim té ngjashém, né
ményré gé té shmanget ndonjé rrezik.

PARALAJMERIM: sigurohuni gé pajisja té jeté e ndezur
para se té zévendésoni llambén, pér té shmangur
mundésiné e goditjes elektrike.

PARALAIJMERIM: éshté e rrezikshme pér cilindo tjetér,
pérvec njé personi kompetent, té kryejé ndonjé veprim
shérbimi ose riparimi gé pérfshin hegjen e njé mbulese
gé jep mbrojtje nga ekspozimi ndaj energjisé sé
mikrovalés.

PARALAJMERIM: Iéngjet dhe ushgimet e tjera nuk
duhet té nxehen né ené té mbyllura, pasi mund té
shpérthejné.



Kur ngrohni ushgimin né ené plastike ose letre,
shikoni me kujdes furrén pér shkak té mundésisé sé
ndezjes.

Pérdorni vetém ené kuzhine gé jané té

pérshtatshme pér furrat me mikrovalé.

Nése del tym, fikni ose higni nga priza pajisjen

dhe mbajeni derén mbyllur né ményré qé té

ndrydhni flakét e mundshme.

Ngrohja me mikrovalé e pijeve mund té rezultojé né
vlimin e vonuar shpérthyes, prandaj duhet pasur
kujdes gjaté trajtimit té enés.

Pérmbajtjet e shisheve dhe kavanozave té ushqimit
pér fémijé duhet té trazohen ose té tunden dhe
temperatura té kontrollohet para konsumimit, né
ményré gé té shmangen djegiet.

Vezét né |évozhgén e tyre dhe vezét e plota shumé

té ziera nuk duhet té nxehen né furrat me mikrovalé
pasi ato mund té shpérthejné, edhe pasi té keté
mbaruar ngrohja me mikrovalé.

Furra duhet té pastrohet rregullisht dhe té higen té
gjitha mbetjet e ushgimit.

Mosmbaijtja e furrés né gjendje té pastér, mund té cojé
né pérkegésimin e sipérfages, gjé qé mund té ndikojé
negativisht né jetégjatésiné e pajisjes dhe mund té
rezultojé né njé situaté té rrezikshme.

Pér té shmangur mbinxehjen, pajisja

elektroshtépiake nuk duhet té montohet mbrapa
ndonjé dere dekorative.

(Kjo nuk éshté e zbatueshme pér pajisjet me deré
dekorative.)

Pérdorni vetém sondén e temperaturés té rekomanduar
pér kété furré (pér furrat e pajisura me njé strukturé
pér té pérdorur sonda té ndjeshme ndaj
temperaturés).

Furra me mikrovalé nuk duhet té vendoset né njé dollap
nése nuk éshté testuar né njé té tillé.

Furra me mikrovalé duhet té pérdoret me
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derén dekorative té hapur (pér furrat me deré
dekorative).

e Kjo pajisje éshté pér pérdorim shtépiak ose pér raste té
ngjashme, sig jané:

- zonat e kuzhinés sé stafit né dyqgane, zyra dhe
mjedise té tjera pune;

- nga klientét e hoteleve, moteleve dhe mjediseve té
tjera akomoduese;

- shtépité né ferma;

- mjedise té tilla si akomodimet me méngjes ("bed and
breakfast").

e Furra me mikrovalé éshté e paraparé pér ngrohjen e
ushqgimit dhe pijeve. Tharja e ushgimit ose veshjeve dhe
ngrohja e mbulesave me ngrohje, pantoflave,
sfungjeréve, leckave té lagura dhe té ngjashme mund té
cojné né rrezik |Iéndimi, ndezjeje ose zjarri.

e Enét metalike pér ushgim dhe pije nuk lejohen gjaté
gatimit me mikrovalé.

e Pajisja nuk duhet té pastrohet me pastrues me
avull.

e Pajisja éshté e paraparé pér pérdorim té pavarur.

e Sipérfagja e pasme e pajisjeve duhet té vendoset
pas muri.

e Pajisja nuk éshté paraparé pér té punuar me njé
kohématés té jashtém ose me njé sistem kontrolli né
distancé mé vete.

e Temperatura e sipérfageve té arritshme mund té jeté e
larté kur pajisja éshté né pérdorim.

e PARALAJMERIM: kur pajisja punon né modalitetin e
kombinuar, fémijét duhet ta pérdorin furrén vetém
nén mbikéqgyrjen e té rriturve, si pasojé e
temperaturave té krijuara.

LEXOJINI ME KUJDES DHE RUAJINI ATO PER
REFERENCE NE TE ARDHMEN
VETEM PER PERDORIM SHTEPIAK

(JO PER PERDORIM KOMERCIAL)
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RREZIK

Rrezik i goditjeve elektrike

Prekja e disa prej pérbérésve té brendshém mund té
shkaktojé |éndime serioze personale ose vdekje. Mos e
¢montoni kété pajisje.

KUJDES

Rrezik i goditjeve elektrike

Pérdorimi jo i duhur i tokézimit mund té rezultojé né

goditje elektrike.

Mos e fusni né prizé derisa pajisja té jeté instaluar dhe

tokézuar si duhet.

Kjo pajisje duhet té jeté e tokézuar. Né rast té njé qarku

té shkurtér elektrik, tokézimi zvogélon rrezikun e

goditjes elektrike duke siguruar njé tel shpétimi pér

rrymén elektrike.

Kjo pajisje pérmban njé kabllo gé ka njé tel tokézimi me

njé spiné tokézimi. Spina duhet té futet né njé prizé gé

éshté instaluar dhe tokézuar si duhet.

Konsultohuni me njé elektricist ose teknik té kualifikuar

nése udhézimet e tokézimit nuk jané kuptuar plotésisht

ose nése ekziston dyshimi nése pajisja éshté e tokézuar
si¢ duhet.

Nése éshté e nevojshme té pérdorni njé kabllo zgjatuese,

pérdorni vetém njé kabllo zgjatuese me 3 tela.

1. Eshté dhéné njé kabllo e shkurtér e furnizimit me
energji elektrike pér té zvogéluar rreziget gé rezultojné
nga ngatérrimi ose pengimi mbi njé kabllo mé té gjaté.

2. Nése pérdoret njé kabllo e gjaté ose kabllo zgjatuese:
1) Kapaciteti elektrik i shénuar i kompletit té kabllos

ose kabllos zgjatuese duhet té jeté sé paku po aq i
madh sa fugia nominale e pajisjes.
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2) Kablloja zgjatuese duhet té jeté kabllo me 3 tela
e tipit tokézues.

3) Kablloja e gjaté duhet té jeté e rregulluar né ményré
gé té mos varet mbi banak ose tavoling, ku mund té
térhiget nga fémijét ose té shkelet pa dashje.



Sigurohuni gé ta higni pajisjen nga priza.

1.

2.

3.

Pas pérdorimit, pastroni zgavrén e furrés me njé
lecké pak té lagur.

Pastroni aksesorét né ményrén e zakonshme né

ujé me sapun.

Kur jané té papastra, korniza dhe gomina e derés dhe
pjesét e aférta, duhet té pastrohen me kujdes me njé
lecké té lagur.

. Mos pérdorni pastrues té ashpér gérryes apo kruajtése

té mprehta metalike pér té pastruar xhamin e derés
sé furrés, pasi mund té gérvishtin sipérfagen dhe té
cojné né thyerje té xhamit.

. Késhillé pastrimi --- Pér pastrim mé té lehté té

mureve té zgavrés gé mund té preken nga ushqgimi i
gatuar: Vendosni gjysmé limoni né njé tas, shtoni
300 ml ujé dhe ngrohni me 100% fugqi té mikrovalés
pér 10 minuta. Pastrojeni furrén me njé lecké té buté
dhe té thaté.
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KUJDES

Rrezik i lIéndimit personal

Eshté e rrezikshme pér cilindo tjetér pérveg njé personi
kompetent té kryejé ndonjé operacion shérbimi ose
riparimi qé pérfshin heqgjen e njé mbulese gé jep mbrojtje
ndaj ekspozimit té energjisé sé mikrovalés. Shikoni
udhézimet pér "Materialet gé mund té pérdoren né furré
me mikrovalé ose gé duhen shmangur né furré me
mikrovalé". Mund té keté ené té caktuara jometalike gé
nuk jané té sigurta pér t'u pérdorur né mikrovalé. Nése
keni dyshime, mund té provoni enén né fjalé duke ndjekur
procedurén mé poshté.

Testi i enés:

1. Mbushni njé ené té sigurt pér mikrovalé me 1 filxhan
ujé té ftohté (250 ml) sé bashku me enén né fjalé.

2. Gatuani né fuqginé maksimale pér 1 minuté.

3. Prekni me kujdes enén. Nése ena e zbrazét éshté e
ngrohté&, mos e pérdorni pér gatim né mikrovalé.

4. Mos e tejkaloni 1 minuté kohé gatimi.
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Materialet qé mund té pérdoren né furrén me mikrovalé

Vérejtje pér

Enét e kuzhinés

Ena pér skugje

Ndigni udhézimet e prodhuesit. Pjesa e poshtme e enés pér skugje duhet té jeté sé
paku 3/16 ing (5 mm) mbi pllakén rrotulluese. Pérdorimi i gabuar mund té shkaktojé
thyerjen e pllakés rrotulluese.

Enét e ngrénies

Vetém té sigurtat pér mikrovalé. Ndigni udhézimet e prodhuesit.
Mos pérdorni ené té plasaritura ose té ciflosura.

Kavanozat e gelqit

Gjithmoné higni kapakun. Pérdorini vetém pér té nxehur ushqgimin derisa té jeté i
ngrohté. Shumica e kavanozave té gelqit nuk jané rezistenté ndaj nxehtésisé dhe
mund té thyhen.

Enét e gelgit

Vetém enét e gelgit rezistente ndaj nxehtésisé. Sigurohuni gé té mos keté
zbukurime metalike. Mos pérdorni ené té plasaritura ose té ciflosura.

Qeset pér gatim
né furré

Ndigni udhézimet e prodhuesit. Mos e mbylini me lidhése metalike. Krijoni vrima
pér té lejuar gé avulli té dalé.

Pjatat dhe gotat
prej letre

Pérdoreni vetém pér gatim/ngrohje afatshkurtér. Mos e lini furrén pa mbikéqyrje
gjaté gatimit.

Pecetat e letrés

Pérdorini pér té mbuluar ushgimin pér ringrohje dhe pérthithjen e yndyrés.
Pérdorini me mbikéqyrje vetém pér gatim afatshkurtér.

;l;zt'rgaamene Pérdoreni si mbulesé pér té parandaluar spérkatjen ose si mbéshtjellés pér avullin.
Plastika Vetém té sigurtat pér mikrovalé. Ndigni udhézimet e prodhuesit. Duhet té jeté e

etiketuar si "Microwave Safe" (I/e sigurt pér mikrovalé). Disa ené plastike zbuten,
ndérsa ushgimi brenda nxehet. "Qeset pér zierje" dhe geset plastike té mbyllura
fort duhet té gcahen, shpohen ose shfryhen sic udhézohet nga paketa.

Mbéshtjelléset plastike

Vetém té sigurtat pér mikrovalé. Pérdorini pér té mbuluar ushgimin gjaté gatimit me
géllim té ruajtjes sé lagéshtisé. Mos lejoni gé mbéshtjelléset plastike té prekin
ushgimin.

Termometrat

Vetém té sigurtét pér mikrovalé (termometrat e mishit dhe émbélsirave).

Letra e dyllit

Pérdoreni si mbulesé pér té parandaluar spérkatjen dhe pér té ruajtur lagéshtiné.
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Materialet qé duhen shmangur né furrén me mikrovalé

Vérejtje pér

Enét e kuzhinés

Tabakaja e aluminit

Mund té shkaktojé hark elektrik. Transferoni ushgimin né njé ené té sigurt pér mikrovalé.

Kutité e kartonit me
dorezé metalike pér
ushgim

Mund té shkaktojné hark elektrik. Transferoni ushgimin né njé ené té sigurt pér mikrovalé.

Enét metalike ose té
zbukuruara me metal

Metali mbron ushgimin nga energjia e mikrovaléve. Zbukurimi metalik mund
té shkaktojé hark elektrik.

Lidhjet me pérdredhje metalike Mund té shkaktojné harkim dhe mund té shkaktojné zjarr né furré.

Qeset e letrés

Mund té shkaktojné zjarr né furré.

Buka e peshkut

Buka e peshkut mund té shkrijé ose kontaminojé Iéngun brenda kur ekspozohet
né temperaturé té larté.

Druri

Druri thahet kur pérdoret né furré me mikrovalé dhe mund té ndahet ose té
plasaritet.
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(Né rast té ndonjé ndryshimi midis pajisjes dhe fotografive né kété manual,
do té mbizotérojé produkti.)

Higni furrén dhe té gjitha materialet nga kartoni dhe zgavra e furrés.
Furra juaj vjen me aksesorét né vijim:

Njésia e unazés sé

pilakés rrotulluese Manuali i udhézimeve

Shporta pér pjekje (nuk Mbajtésja e sipérme e
Rafti i poshtém i skarés mund té pérdoret né skarés (nuk mund té
(nuk mund t& pérdoret € f,nksionin e mikrovalés pérdoret né funksionin e
funksionin e mikrovalés dhe duhet t& vendoset né mikrovalés dhe duhet té
dhe duhet té vendoset né tabakané e gelgit) vendoset né tabakané e

tabakané e gelqit gelqit)

A) Sistemi i bllokimit té D) Zgavra e furrés
sigurisé E) Njésia e unazés sé pllakés rrotulluese
B) Dritarja e vézhgimit F) Paneli i kontrollit

C) Njésia e derés
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Pastrimi i dhomézés sé gatimit dhe vendosja e pllakés rrotulluese né vend.

Pér montime té reja, sigurohuni qé té gjitha ambalazhet dhe shiritat e transportit té jené
hequr. Para se té pérdorni pajisjen pér té pérgatitur ushgimin pér heré té paré, do t'ju
duhet ta vendosni pllakén rrotulluese si¢ duhet.

Duhet té pastroni dhomézén e gatimit dhe aksesorét.

1) Tabakaja prej gelqi
2) Njésia e unazés sé pllakés rrotulluese

SHENIME:

1. Mos e pérdorni asnjéheré pajisjen pa pllakén rrotulluese. Sigurohuni gé éshté
pérfshiré si¢ duhet. Pllaka rrotulluese mund té kthehet né drejtim té akrepave
té orés ose kundér akrepave té orés.

2. Asnjéheré mos e vendosni tabakané e gelgit me koké poshté. Tabakaja e gelgit nuk duhet té
kufizohet asnjéheré.

3. Si tabakaja e gelqit, ashtu dhe montimi i unazés sé pllakés rrotulluese, duhet té pérdoren
gjithmoné gjaté gatimit.

4. Té gjitha ushgimet dhe enét e ushqimit vendosen gjithmoné né tabakané prej gelqi pér gatim.

5. Asnjéheré mos e kufizoni lévizjen e pllakés rrotulluese.

6. Nése tabakaja e gelgit ose njésia e unazés sé pllakés rrotulluese gahen ose thyhen,
kontaktoni me gendrén mé té afért té autorizuar té shérbimit.

Montimi i banakut

Higni té gjithé materialin dhe aksesorét e paketimit.

Kontrolloni furrén se mos ka ndonjé démtim, si gérvishtje apo deré e

thyer. Mos e montoni nése furra éshté e démtuar.

Dollapi: higni ¢do shtresé mbrojtése qé gjendet né sipérfagen e dollapit té furrés me
mikrovalé. Pér té mbrojtur magnetronin, mos e higni kapakun e udhézuesit té valéve qé
éshté i bashkéngjitur me zgavrén e furrés.
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MONTIMI

1. Zgjidhni njé sipérfage té niveluar gé siguron hapésiré té mjaftueshme té hapur pér
vrimat e hyrjes dhe/ose daljes.

(1) Lartésia minimale e montimit éshté 85 cm.

(2) Sipérfagja e pasme e pajisjes duhet té vendoset pas muri.
Lini njé hapésiré minimale prej 30 cm mbi furré; kérkohet njé hapésiré minimale
prej 20 cm midis furrés dhe ¢do muri ngjitur.

(3) Mos i higni kémbét nga fundi i furrés.

(4) Bllokimi i vrimave té hyrjes dhe/ose daljes sé ajrit mund ta démtojné furrén.

(5) Vendosni furrén sa mé larg radios dhe televizorit. Pérdorimi i furrés me
mikrovalé mund té shkaktojé ndérhyrje né marrjen e sinjaleve té radios ose
televizorit.

2. Futni furrén né njé prizé standarde shtépiake.
Sigurohuni gé tensioni dhe frekuenca té jené té njéjta me tensionin dhe
frekuencén né pllakén e té dhénave.

PARALAJMERIM: mos e montoni furrén mbi njé banak gatimi ose pajisje tjetér gé
prodhon nxehtési. Nése montohet prané ose mbi njé burim nxehtésie, furra mund té
démtohet dhe garancia do té jeté e pavlefshme.

Sipérfagja e arritshme mund
té nxehet gjaté punés.
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Cilésimi i orés 1. Shtypni njé heré "CLOCK SETTING" dhe do té shfaget
"00:00".
2. Shtypni tastet e numrave pér té cilésuar kohén.
Shembull: pér té vendosur orén né 10:20, shtypni
"1,0,2,0" me radhé.
3. Shtypni "CLOCK SETTING" pér ta konfirmuar. Ora éshté vendosur.

Shénime:

1) Ora éshté njé ekran 24 orésh. Nése ora nuk éshté vendosur,
ajo nuk do té funksionojé kur té ndizet.

2) Pér té rivendosur orén, pérséritni hapin 1 deri né hapin 3.

Vendosja e 1. Shtypni njé heré "CLOCK SETTING" dhe do té& shfaqet

kohématésit té "00:00".

kuzhinés 2. Shtypni tastet e numrave pér té vendosur kohén e
déshiruar. Vlera maksimale e kohématésit éshté
"99:99”.

3. Shtypni "START/+30SEC" pér ta
konfirmuar. Kohématési fillon té
numérojé mbrapsht.

Vini re:
Kohématési i kuzhinés éshté njé kohématés.

Gatimi me mikrovalé Né dispozicion ka 11 nivele energjie.

Niveli 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1.

Fugia | 100%| 90% | 80% | 70% | 60%| 50% | 40% | 30% | 20% [ 10%| 0%

Ekrani |PL10 | PLO9| PLO8| PLO7| PLO6| PLO5| PLO4{ PLO3| PLO2| PLO1|PLOO

1. Shtypni njé heré "POWER LEVEL" dhe mé pas do té
shfaget "PL10".

2. Shtypni "POWER LEVEL" né ményré té pérséritur pér té
vendosur nivelin e energjisé.

Né dispozicion ka 11 nivele energjie.

3. Shtypni njé heré "COOKING TIME" dhe mé pas shtypni
tastet e numrave pér té vendosur kohén e gatimit.
Vlera maksimale kohore éshté “99:99".

4. Shtypni "START/+30SEC" pér té filluar gatimin.

Vini re:

Nése hapet dera e furrés ose shtypet "STOP/CANCEL" gjaté
pérdorimit, do té ndérpritet modaliteti aktual.
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Gatimi me skaré
ose kombinim

Gatimi me konveksion
(me nxehje paraprake
dhe pa nxehje
paraprake)

Shkrirja sipas peshés
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1. Shtypni "GRILL COMBI" né ményré té pérséritur pér té
zgjedhur modalitetin e gatimit dhe mé pas do té shfagen "G"
(grill), "C-1", "C-2", "C-3", "C-4" me radhé.

2. Shtypni tastet e numrave pér té vendosur kohén e
gatimit. Vlera maksimale kohore éshté “99:99".

3. Shtypni "START/+30SEC" pér té filluar gatimin.

Udhézime pér skarén dhe kombinimin

Udhézimet Ekrani Furré me Skara Konveksioni
mikrovalé
1 G [ ]
2 C-1 ® )
3 C-2 [ ] [ ]
4 C-3 [J [ J
5 Cc-a ° ° [
Vini re:

Zilja do té bjeré pér t'ju kujtuar té ktheni ushgimin gjaté gatimit
né skaré.
Nése nuk kryhet veprim, furra do té vazhdojé té punojé.

1. Shtypni njé heré "AIR FRY." dhe mé pas do té shfaget "Con".
2. Shtypni "AIR FRY." né ményré té pérséritur pér té vendosur
temperaturén. Né dispozicion ka 10 opsione, duke pérfshiré

"110, 120, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190, 200"OC.
3. Shtypni "START/+30SEC" pér té konfirmuar temperaturén.
4. Shtypni pérséri "START/+30SEC" pér té filluar nxehjen
paraprake. Kur té pérfundojé nxehja paraprake, furra do
té zhurmojé dy heré. Hapni derén dhe vendosni ushgimin
né furré. Mé pas mbylleni derén.
(Nése nxehja paraprake nuk éshté e nevojshme, kalojeni
kété hap dhe shtypni njé heré "COOKING TIME".)
5. Shtypni tastet e numrave pér té vendosur kohén e
gatimit. Vlera maksimale kohore éshté “99:99".
6. Shtypni "START/+30SEC" pér té filluar gatimin.

1. Shtypni njé heré "DEFROST" dhe pastaj ekrani do té
shfagé "d-1".

2. Shtypni tastet e numrave pér té vendosur peshén e
ushgimit. Diapazoni i peshés éshté 100-2000 g.

3. Shtypni "START/+30SEC" pér té filluar shkrirjen.

Vini re:

Zilja do té bjeré pér t'ju kujtuar té ktheni ushqgimin gjaté
shkrirjes.

Nése nuk kryhet veprim, furra do té vazhdojé té punojé.



1. Shtypni dy heré "DEFROST" dhe pastaj ekrani do té
shfagé "d-2".

2. Shtypni tastet e numrave pér té vendosur kohén e shkrirjes.
Vlera maksimale kohore éshté “99:99".

3. Shtypni "START/+30SEC" pér té filluar shkrirjen.

Shkrirja sipas kohés

Vini re:
Niveli i paracaktuar i energjisé éshté PLO3 dhe nuk mund té
ndryshohet gjaté shkrirjes.

Funksioni i kujtesés Mund té ruani cilésimet pér njé pjaté né kujtesé dhe ta ndillni

pérséri.

1. Shtypni "0/memory" né ményré té pérséritur pér té
zgjedhur procedurén e kujtesés 1-3. "1", "2" dhe "3" do té
shfagen me radhé.

2. Nése procedura éshté vendosur, shtypni "START/+
30sec" pér té filluar punén.
Pérndryshe, vazhdoni me cilésimin.

3. Pas pérfundimit té cilésimit, shtypni njé heré
"START/+30SEC" pér té ruajtur procedurén.

Shembull: vendosni kujtesén 2 (gatuani ushgimin me fugi

mikrovale prej 80% pér 3 minuta).

(1) Né modalitetin e gatishmérisé, shtypni dy heré "0/memory".

(3) Shtypni "POWER LEVEL" né ményré té pérséritur, derisa té shfaget

"PLO8".

(2) Shtypni njé heré "COOKING TIME" dhe mé pas shtypni tastet

e numrave "3", "0" dhe "0" me radhé.

(4) Shtypni "START/+30SEC" pér té ruajtur cilésimin dhe do té
shfaget "2".

Shénime:

1) Nése rryma nuk ndérpritet, procedura do té ruhet gjaté gjithé
kohés.

2) Konveksioni me nxehje paraprake dhe menyja automatike
nuk mund té vendosen si funksione kujtese

Gatimi me shumé faza Shénime:
1) Né gatimin me shumé faza mund té vendosen dy faza gatimi.
2) Nése e vendosni funksionin e shkrirjes, ai do té
funksionojé automatikisht né fazén e paré.
3) Kohématési i kuzhinés, menyja automatike, gatimi i
shpejté dhe nxehja paraprake nuk mund té vendosen si
njé nga shumé fazat.

Shembull: shkrini ushgimin pér 5 minuta, mé pas gatuajeni me
fugi mikrovale prej 80% pér 7 minuta.
(1) Shtypni dy heré "DEFROST" dhe pastaj ekrani do té

shfagé "d-2".
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Gatimi i shpejté

Funksioni i bllokimit
pér fémijét

Funksioni ECO
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(2) Shtypni "5", "0" dhe "0" pér té vendosur kohén e déshiruar
té shkrirjes né 5 minuta.

(3) Shtypni njé heré "POWER LEVEL" dhe mé pas do té
shfaget "PL10".

(4) Shtypni "POWER LEVEL" né ményré té pérséritur pér té
vendosur nivelin e energjisé né PL0O8.

(5) Shtypni njé heré "COOKING TIME" dhe mé pas shtypni "7",
"0" dhe "0" pér té vendosur kohén e gatimit.

(6) Shtypni "START/+30SEC" pér té filluar gatimin.

1. Né modalitetin e gatishmérisé, shtypni "START/+30SEC"
pér té gatuar ushgim me nivel energjie 100% pér 30
sekonda. GCdo shtypje né té njéjtin tast mund té shtojé 30
sekonda dhe vlera maksimale kohore éshté "99:99".

2. Né modalitetin e gatishmérisé, shtypja e tasteve té
numrave 1 deri né 6 ju lejon té zgjidhni shpejt njé kohé
gatimi nga 1 deri né 6 minuta. Pastaj mund té shtypni
"START/+30SEC" pér té rritur kohén e gatimit.

Vlera maksimale kohore éshté “99:99".

Vini re:

Né gjendjen e gatimit dhe shkrirjes sipas gjendjes kohore, ¢do
shtypje e radhés né "START/+30SEC" mund té shtojé kohén e
gatimit me 30 sekonda (pérveg shkrirjes sipas peshés dhe
funksionit t& menysé automatike).

Kété funksion mund ta pérdorésh pér t'i parandaluar
fémijét gé té mos e ndezin aksidentalisht pajisjen.

Pér té aktivizuar bllokimin:

Né modalitetin e gatishmérisé€, shtypni dhe mbani shtypur
"STOP/CANCEL" pér tre sekonda. Do té bjeré njé bip.

do té shfaqget ikona e bllokimit.

Pér té gaktivizuar bllokimin:

Né gjendje té bllokuar, shtypni dhe mbani shtypur
"STOP/CANCEL" pér tre sekonda. Do té bjeré njé bip.

Pér té hyré né modalitetin ECO:

Né modalitetin e gatishmérisé, shtypni njé heré
"STOP/CANCEL", ose nése nuk kryhet asnjé veprim brenda 10
minutash, ekrani do té fiket.

Pér té anuluar modalitetin ECO:

Né modalitetin Eco, shtypja e ndonjé tasti ose hapja dhe
mbyllja e derés, do ta anulojé até.



Funksioni i kérkimit

Modaliteti i heshtjes

Funksioni i kérkimit

Menyja automatike

1. Nése ora éshté vendosur, koha aktuale do té shfaqget pér tre
sekonda duke shtypur "CLOCK SETTING" né gjendjen e
gatimit.

2. Né gjendjen e gatimit me mikroval&, shtypni "CLOCK
SETTING" pér té pyetur né lidhje me nivelin e energjisé. Do té
shfaget pér tre sekonda. Né gjendjen e pjekjes né skaré, né
gjendjen e gatimit té kombinuar dhe né gjendjen e gatimit
me konveksion, shtypni
"GRILL COMBI" ose "AIR FRY.” pér té pyetur né lidhje me
modalitetin e gatimit.

Pér té aktivizuar modalitetin e heshtjes:

Né modalitetin e gatishmérisé, shtypni dhe mbani shtypur
"CLOCK SETTING" pér 3 sekonda.

Kur té shtypni tastin, nuk Iéshon tingull. Pér té gaktivizuar
modalitetin e heshtjes:

Né modalitetin e heshtjes, shtypni dhe mbani shtypur "CLOCK
SETTING" pér 3 sekonda. Do té bjeré zilja.

1. Nése ora éshté vendosur, koha aktuale do té shfaget pér tre
sekonda duke shtypur "CLOCK SETTING" né gjendjen e
gatimit.

2. Né gjendjen e gatimit me mikrovalé, shtypni "POWER LEVEL"
pér té pyetur né lidhje me nivelin e energjisé. Do té shfaget
pér tre sekonda.

1. Shtypni tastin pérkatés té menysé né ményré té pérséritur
pér té vendosur peshén e ushgimit.

2. Shtypni "START/+30SEC" pér té filluar gatimin.

Pér shembull, gatimi i 2 patateve si mé poshté:

1. Shtypni dy heré "POTATQO", do té shfaget "2".

2. Shtypni "START/+30SEC" pér té filluar gatimin.
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Menyja e skugjes me ajér

308

Grafiku i menysé automatike

Menyja Pesha Ekrani Fugia
1 (230 g) 1.
PL10
2 (460 g) 2
Patate
3 (690 g) 3
®* 100 g 100 g
=
200 g 2009 Conv.200°C
Picé e ngriré 350 g 350 g
150 g 150 g
& 350 g 350 g PL1O
Perime
500 g 500¢g
" 200 g 200 g bL10
N\ 400 g 400 g
Supé
600 g 600 g
150 g 150 g
Q 300 g 300 g PLOS
Mish 450 g 450 g
600 g 600 g

Pér gatimin me skugje me ajér, do t'ju duhet té zgjidhni dhe

konfirmoni llojin e ushgimit.

Referojuni grafikut t&é méposhtém.

1. Shtypni "] " né ményré té pérséritur pér té

zgjedhur menyné e déshiruar dhe "H1~H9" do té
shfagen me radhé.

2. Shtypni "START/+30SEC" pér té filluar gatimin.




Grafiku i menysé sé skuqjes me ajér

Ekrani [Menyja e skuqjes me ajér Pesha Fugia
H1 Patate té skuqura té ngrira 3009
H2 Kroketa patatesh té ngrira 3509
H3 Kallamar i ngriré 3009
H4 Unaza gepésh té ngrira 250 g
H5 Copéza pule té ngrira 3509 Conv.210°C
H6 Eskallop 400 g
H7 Karkaleca 250 g
H8 Perime 200 g
H9 Role pranverore 300¢g
Vini re:

Pér menyné " H1", "H5", "H6", "H9", do té bjeré zilja pér t'ju
kujtuar gé té ktheni ushgimin gjaté gatimit. Nése nuk kryhet
veprim, furra do té vazhdojé té punojé.

SPECIFIKIMET MOGEI <. H23MOBS5HC
Tensioni nominal......c.covviiiiiiiiiii 230 V~50 Hz
Hyrja € mikrovalés ........ccovviiiiiiiiii 1450 W
Prodhimi i mikrovalés ..........cooviiiiiiii 900 W
1] L= 1000 W
KONVEKSIONI..uiviiiiiiiiii e 1680 W

KONSUMI I ENERGIISE  Informacioni i produktit pér konsumin e energjisé dhe
kohén maksimale pér té arritur modalitetin e zbatueshém
té fuqisé sé ulét.

Modaliteti i gaktivizuar 0,5W
Modaliteti i gatishmérisé 0,8W
Koha maksimale e nevojshme gé furra me mikrov-

alé té arrijé automatikisht modalitetin ose gjendjen e 20 minuta

zbatueshme té fuqisé sé ulét.
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Normale

Ndérhyrja e furrés me
mikrovalé né marrjen e
sinjaleve té televizorit

Furra me mikrovalé mund té ndérhyjé né marrjen
e sinjaleve té radios dhe televizorit kur éshté duke
punuar. Eshté e ngjashme me ndérhyrjen e
pajisjeve té vogla elektrike, si mikseri, fshesa me
korrent dhe ventilatori elektrik. Eshté normale.

Zbehja e drités sé furrés

Né gatimin me mikrovalé me fuqi té ulét, drita e
furrés mund té zbehet. Eshté normale.

Avulli gé grumbullohet né
deré, ajri i nxehté nga
ventilimi

Gjaté gatimit, avulli mund té dalé nga ushgimi.
Shumica do té dalé nga vrimat e ajrimit. Por njé
pjesé mund té grumbullohet né njé vend té ftohté,
si dera e furrés. Eshté normale.

Furra u ndez aksidentalisht pa
ushgim brenda.

Eshté e ndaluar té ndizni njésiné pa ndonjé ushgim
brenda. Eshté shumé e rrezikshme.

Problemi.

Shkaku i Zgjidhja
mundshém

(1) Kablloja e rrymés Shképuteni nga priza. Pastaj
nuk éshté e lidhur futeni pérséri né prizé pas 10
miré. sekondash.

Furra nuk mund

Zévendésoni siguresén ose

€ ndizet. @ E,Shte diegur rivendosni ndérprerésin e garkut
SIQ_l_Jresa ose (riparohet nga personeli
ndérprerési i . ; L .
profesional i kompanisé soné)
qarkut
funksionon.

(3) Problem me prizén.

Testoni prizén me pajisje té
tjera elektrike.

Furra nuk nxehet. (4) Dera nuk éshté e Mbylini derén miré.
mbyllur miré.

Sipas Direktivés (WEEE) pér "Mbetjet e pajisjeve
elektrike dhe elektronike", kéto mbetje duhet té
mblidhen dhe trajtohen vecmas. Nése kurdoheré né
té ardhmen ju duhet ta hidhni kété produkt, MOS e
hidhni até me mbeturina shtépiake. Dérgojeni kété
produkt né pikat e grumbullimit t& mbetjeve té
pajisjeve elektrike dhe elektronike, aty ku éshté e

mundur.




PARA SE TE TELEFONONI PER SHERBIM

1. Nése furra nuk funksionon aspak, informacioni né
ekran nuk shfaget ose ekrani éshté zhdukur:

a) Kontrolloni pér t'u siguruar qé furra éshté futur né
priz€ né ményré té sigurt. Né rast té kundért, higni
spinén, prisni 10 sekonda dhe futeni pérséri né
ményré té sigurt.

b) Kontrolloni se mos éshté fryré siguresa ose éshté
ndezur ndérprerési i qarkut. Nése duket se kéto
funksionojné sig duhet, testojeni prizén me njé
pajisje tjetér.

2. Nése energjia e mikrovalés nuk

funksionon:

a) Kontrolloni pér té paré nése
kohématési éshté vendosur.

b) Kontrolloni pér t'u siguruar gé dera éshté e mbyllur
né ményré té sigurt pér té vendosur kyget e sigurisé.
Pérndryshe, energjia e mikrovalés nuk do té
garkullojé né furré.

Nése asnjé nga sa mé sipér nuk e ndreq situatén,
atéheré kontaktoni agjentin mé té afért té
autorizuar té shérbimit.

Pajisje pér pérdorim shtépiak pér ngrohjen e ushqgimit dhe
pijeve me ané té energjisé elektromagnetike, vetém pér
pérdorim té brendshém.

GARANCIA DHE SHERBIMI

Nése keni nevojé pér informacion ose nése keni ndonjé
problem, kontaktoni me gendrén e kujdesit ndaj klientit té
Gorenje né vendin tuaj (numrin e telefonit mund ta gjeni né
fletépalosjen mbarébotérore té garancisé€). Nése nuk ka asnjé
gendér té kujdesit pér klientin né vendin tuaj, shkoni te shitési
juaj lokal i Hisense ose kontaktoni departamentin e shérbimit
té pajisjeve shtépiake té Hisense.

Vetém pér pérdorim personal!
Rekomandime shtesé pér gatimin me mikrovalé dhe
késhilla t& dobishme, mund té gjenden né fagen e
internetit:

http://www.hisense.com

JU URON TA PERDORNI PAJISIJEN TUAJ ELEKTROSHTEPIAKE ME
SHUME KENAQESI

Hisense

life reimaginec


http://www.hisense.com/

MIKROTALASNA RERNA

DRAGI KUPCE

UPUTSTVO ZA
UPOTREBU
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Iskreno vam se zahvaljujemo na kupovini. Verujemo da
Cete uskoro pronaci dovoljno dokaza o tome da se zaista
mozZete osloniti na nase proizvode. Da bi upotreba
uredaja bila laksa, prilazemo ovo sveobuhvatno uputstvo
za upotrebu.

Uputstva bi trebalo da vam pomognu da se
upoznate sa novim uredajem. Molimo vas da ih
pazljivo procitate pre nego Sto prvi put upotrebite
uredaj.

U svakom sluéaju, molimo vas da se uverite da vam je
uredaj isporucen neostecen. Ako otkrijete oStecenja
nastala u toku transporta, obratite se prodajnom
predstavniku ili regionalnom skladistu odakle je
proizvod isporucen. Broj telefona c¢ete pronaci na
racunu ili izvestaju o isporuci.

Zelimo vam puno zadovoljstva uz va$ novi kucdni
uredaj.

Uredaj je namenjen za kuc¢nu upotrebu za
I:lzl zagrevanje hrane i pi¢a koristedi
elektromagnetnu energiju; samo za

upotrebu u zatvorenom prostoru.

Ova uputstva su namenjena korisniku.

Opisuju rernu i kako se koristi. Primenjuju se i na
razliCite vrste uredaja; zbog toga ¢ete mozda pronadi
neke opise funkcija koje se mozda ne odnose na vas
uredaj.



MERE PREDOSTROZNOSTI ZA IZBEGAVANJE

MOGUCEG IZLAGANJA PREKOMERNOJ

MIKROTALASNOJ ENERGIJI

(a) Ne pokusSavajte da koristite ovu rernu sa otvorenim
vratima jer to moze da dovede do Stetne izlozenosti
mikrotalasnoj energiji. Vazno je da ne lomite ili
neovlasceno rukujete sigurnosnim blokadama.

(b) Ne stavljajte nikakav predmet izmedu prednje strane
rerne i vrata i ne dozvolite da se prljavstina ili ostaci
sredstva za cis¢enje akumuliraju na zaptivnim
povrSinama.

(c) UPOZORENIJE: Ako su vrata ili zaptivke na vratima
osStecene, rerna ne sme da se koristi dok je ne popravi
stru¢na osoba.

DODATAK

Ako se uredaj ne odrzava cistim, njegova povrsina moze da
se osteti Sto moze da utice na Zivotni vek uredaja i dovede
do opasne situacije.
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UPOZORENJE

Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara,
povreda osoba ili izlaganja prekomernoj energiji
mikrotalasne rerne prilikom koris¢enja uredaja, sledite
osnovne mere predostroznosti, ukljucujuci sledece:
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Procitajte i sledite sledece: "MERE

PREDOSTROZNOSTI ZA 1ZBEGAVANJE MOGUCE
IZLOZENOSTI PREKOMERNOJ MIKROTALASNOJ
ENERGIII".

Ovaj uredaj mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i
viSe i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja ako im je obezbeden nadzor ili uputstva u vezi sa
upotrebom uredaja na siguran nacin i razumeju
opasnosti koje su prisutne. Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

Deca ne smeju da Ciste ili odrzavaju uredaj bez nadzora.
Drzite uredaj i kabl van domasaja male dece.

Ukoliko je priklju¢ni kabl oste¢en, sme ga zameniti
iskljuCivo proizvodac ili njegov ovlasceni serviser, jer
cete jedino time spreciti eventualne opasnosti odnosno
povrede.

UPOZORENJE: Uverite se da je uredaj ukljucen

pre zamene sijalice kako biste izbegli moguénost strujnog
udara.

UPOZORENIJE: Opasno je za bilo koga osim struc¢nog lica
da izvrsi servis ili popravku koja podrazumeva uklanjanje
navlake koja stiti od izlozenosti mikrotalasnoj energiji.
UPOZORENJE: : TecCnosti i druge namirnice ne smeju da
se zagrevaju u zatvorenim posudama jer mogu da
eksplodiraju.



Prilikom zagrevanja hrane u plasti¢nim ili papirnim
posudama, kontroliSite rernu zbog mogudnosti
zapaljenja.

Koristite samo pribor koji je pogodan za upotrebu

u mikrotalasnim rernama.

Ako primetite dim, iskljucite uredaj ili iskljucite
napajanje uredaja i drzite vrata zatvorenima kako

biste ugusili plamen.

Grejanje napitaka u mikrotalasnoj rerni moze dovesti
do odloZenog kipljenja, zato treba voditi racuna
prilikom rukovanja posudom.

Sadrzaj flasica za hranjenje i tegli za hranu za bebe
treba promesati ili protresti, a temperaturu proveriti pre
konzumacije kako bi se izbegle opekotine.

Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne bi trebalo da se
zagrevaju u mikrotalasnim rernama jer mogu da
eksplodiraju, c¢ak i nakon zavrSetka mikrotalasnog
zagrevanja.

Rernu treba redovno Cdistiti, a sve naslage hrane ukloniti.
Neodrzavanje rerne u Cistom stanju moglo bi da dovede
do ostecenja njene povrsine, sto bi moglo nepovoljno da
uti¢e na vek trajanja uredaja i eventualno dovede do
opasne situacije.

Uredaj ne sme da bude postavljen iza vrata

kuhinjskog ormarica, da bi se sprecilo pregrevanje.
(Ovo se ne odnosi na uredaje koji nisu postavljeni u
kuhinjske ormarice).

Koristite isklju¢ivo sondu koja je preporucena za
koriS¢enje uz ovu rernu (za rerne koje su opremljene
uredajem za koris¢enje temperaturne sonde).
Mikrotalasna rerna se ne sme stavljati u ormari¢ osim ako
nije testirana u ormaricu.

Vrata kuhinjskog ormaric¢a trebaju da budu
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otvorena kad rerna radi (odnosi se na rerne koje su
postavljene u kuhinjskim ormaric¢ima).
Ovaj uredaj je namenjen koris¢enju u domacinstvima i
slicnim sredinama kao Sto su:
- kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i

u drugim radnim sredinama;
- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim

vrstama stambenih prostora;
- bungalovi;
- objekti koji nude usluge prenocdista sa doruckom.
Mikrotalasna rerna je namenjena za zagrevanje hrane i
pi¢a. Susenje hrane ili odece i zagrevanje grejnih jastucica,
papuca, sundera, vlaznih krpa itd. moze da dovede do
povreda, zapaljenja ili pozara.
Metalne posude za hranu i pi¢e nisu dozvoljene tokom
kuvanja u mikrotalasnoj rerni.
Nemojte Cistiti uredaj parnim cistacem.
Uredaj je predviden za upotebu kao samostojecdi.
Zadnja povrsina uredaja mora biti postavljena uz
zid.
Uredaj nije namenjen upravljanju putem eksternih
tajmera ili nezavisnog sistema daljinskog upravljanja.
Temperatura dostupnih povrsina moze da bude visoka
kada uredaj radi.
UPOZORENIJE: Kada uredaj radi u kombinovanom
rezimu, deca bi trebalo da koriste rernu samo pod
nadzorom odrasle osobe zbog generisanih temperatura.

PAZLJIVO PROCITATI I CUVATI ZA BUDUCU UPOTREBU
SAMO ZA UPOTREBU U DOMACINSTVU

(NIJE ZA KOMERCIJALNU UPOTREBU)



OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Dodirivanje nekih unutrasnjih komponenti moze
prouzrokovati ozbiljne telesne povrede ili smrt. Nemojte
rastavljati ovaj uredaj.

UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara
Nepravilna upotreba uzemljenja moze da dovede do
strujnog udara.
Nemojte ukljucivati uredaj u utic¢nicu dok nije pravilno
postavljen i uzemljen.
Ovaj uredaj mora da bude uzemljen. U slucaju kratkog
spoja, uzemljenje smanjuje rizik od elektricnog udara tako
Sto zastitni vodic€ osigurava odvodenje elektri¢ne struje.
Ovaj uredaj je opremljen kablom za napajanje koji ima
provodnik za uzemljenje. Utika¢ mora biti prikljucen u
uti¢nicu koja je pravilno instalirana i uzemljena.
Konsultujte kvalifikovanog elektricara ili servisera ako
uputstva za uzemljenje nisu u potpunosti shvacena ili ako
postoji sumnja da li je uredaj pravilno uzemljen.
Ako je potrebno koristiti produzni kabl, koristite samo
produzni kabl sa 3 Zice.
1. Obezbeden je kratak kabl za napajanje kako bi se smanjili

rizici koji nastaju usled uplitanja ili spoticanja o duzi kabl.
2. Ako se koristi dugi set kablova ili produzni kabl:

1) Oznacena elektricna snaga kompleta kablova ili

produznog kabla treba da bude najmanje jednaka
elektri¢noj snazi uredaja.
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2) Produzni kabl mora da bude trozilni kabl sa
uzemljenjem.

3) Dugi kabl treba da bude postavljen tako da se ne
prevuce preko pulta ili stola gde ga deca mogu povuci
ili nenamerno se saplesti.



Obavezno iskljucite uredaj sa napajanja.

1.

2.
3. Okvir vrata i zaptivka i susedni delovi moraju se pazljivo

Ocistite unutrasnjost rerne nakon upotrebe blago
vlaznom krpom.
Ocistite dodatke na uobicajen nacin u sapunici.

odistiti vlaznom krpom kada su prljavi.

. Za Cisc¢enje staklene povrsine vrata rerne nemojte

koristiti oStra abrazivna sredstva za cis¢enje ili ostre
metalne strugalice, jer mogu ogrebati povrsinu, Sto
moze da dovede do puknuca stakla.

. Savet za CiS¢enje--- Za lakse Cis¢enje zidova

unutrasnjosti rerne koje hrana moze da isprlja: stavite
pola limuna u posudu, dodajte 300 ml (1/2 pinte) vode i
zagrevajte na 100 % mikrotalasne snage 10 minuta.
Obrisite rernu mekom, suvom krpom.
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OPREZ

Opasnost od povreda

Opasno je za bilo koga osim stru¢nog lica da izvrsi servis ili
popravku koja podrazumeva uklanjanje navlake koja stiti od
izlozenosti mikrotalasnoj energiji. Pogledajte uputstva u
odeljku "Materijali koje mozete koristiti u mikrotalasnoj rerni
ili materijali koje treba izbegavati u mikrotalasnoj rerni".
Odredeno nemetalno posude nije pogodno za upotrebu u
mikrotalasnoj rerni. Ako ste u nedoumici, mozete testirati
posude pratedi proceduru u nastavku.

Testiranje posuda:

1. Posudu koja se moze koristiti u mikrotalasnoj rerni 1

Soljom hladne vode (250 ml) zajedno sa testnim

posudem.

Kuvajte na maksimalnoj snazi 1 minut.

. Pazljivo opipajte posude. Ako je prazno posude toplo,
nemojte ga koristiti za kuvanje u mikrotalasnoj rerni.

4. Ne prekoracujte 1 minut kuvanja.

W N
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Materijali koje mozete koristiti u mikrotalasnoj rerni

Posude

Napomene

Posuda za pecenje

Pratite uputstva proizvodaca. Dno posude za pecenje mora da bude
najmanje 5 mm iznad rotirajuceg tanjira. Nepravilna upotreba moze
dovesti do pucanja rotirajuceg tanjira.

Pribor za jelo

Samo pogodno za mikrotalasnu rernu. Pratite uputstva proizvodaca.
Nemojte koristiti napuklo ili okrnjeno posude.

Staklene tegle

Uvek uklonite poklopac. Koristite samo za zagrevanje hrane dok se ne
zagreje. Vecina staklenih tegli nije otporna na toplotu i mogu da puknu.

Stakleno posude

Samo stakleno posude otporno na toplotu. Uverite se da nema
metalne dodatke. Nemojte koristiti napuklo ili okrnjeno posude.

Kese za
pecenje u rerni

Pratite uputstva proizvodaca. Ne zatvarajte metalnom vezicom.
Napravite proreze kako bi para izlazila.

Papirni tanjiri
i Case

Koristite samo za kratkotrajno kuvanje/zagrevanje. Ne ostavljajte
rernu bez nadzora tokom kuvanja.

Papirni ubrusi

Koristite za pokrivanje hrane za podgrevanje i apsorpciju masti.
Koristite uz nadzor samo za kratkotrajno kuvanje.

zgggmz.: Koristite kao poklopac da biste sprecili prskanje ili kao omot za kuvanje na pari.
Plastika Samo pogodna za mikrotalasnu rernu. Pratite uputstva proizvodaca.

Treba da bude oznaceno sa "Sigurno za mikrotalasnu rernu". Neke

plasti¢ne posude omeksaju dok se hrana u njima zagreva. "Kese za
pecenje" i ¢vrsto zatvorene plasti¢ne kese treba da budu prorezane,
probusene ili odzracene prema uputstvima na pakovanju.

Plasti¢na folija

Samo pogodna za mikrotalasnu rernu. Koristite za pokrivanje hrane
tokom kuvanja da biste zadrzali vlagu. Ne dozvolite da plasti¢na folija
dodiruje hranu.

Termometri

Samo za mikrotalasnu rernu (termometri za meso i slatkise).

Masni papir

Koristite kao poklopac da biste spredili prskanje i zadrzali vlagu.
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Materijali koje treba izbegavati u mikrotalasnoj rerni

Posude

Napomene

Aluminijumska tacna Moze izazvati varnicenje. Prebacite hranu u posudu koja se moze koristiti u

mikrotalasnoj rerni.

Kutija za hranu sa
metalnom ru¢kom

Moze izazvati varni¢enje. Prebacite hranu u posudu koja se moze koristiti u
mikrotalasnoj rerni.

Metalno posude ili

posude sa Metal Stiti hranu od energije mikrotalasa. Metalni ukrasi mogu da
metalnim izazovu varnicenje.
ukrasima

Metalne vezice

Mogu da izazovu varni¢enje i plamen u rerni.

Papirne kese

Mogu da izazovu plamen u rerni.

Ambalaza od stiropora Ambalaza od stiropora moze da se istopi ili kontaminira te¢nost

u njoj kada je izloZzena visokoj temperaturi.

Drvo

Drvo Ce se isusiti kada se koristi u mikrotalasnoj rerni i moze se
rascepati ili pucati.
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(U slucaju bilo kakvih razlika izmedu uredaja i slika u ovom uputstvu,
prednost ¢e imati proizvod.)

Izvadite rernu i sve delove iz ambalaze i unutrasnjosti rerne. Vasa rerna
dolazi sa slede¢om dodatnom opremom:

Sklop prstena
rotirajuceg tanjira

Donja redetka za roétilj Visa reSetka za rostilj (ne
(ne moze se koristiti u Korpica za pecenje (ne moZe se koristiti sa
mikrotalasnoj funkciji i moze se koristiti sa funkcijom mikrotalasnog
mora se postaviti na funkcijom mikrotalasnog zagrevanja i mora se
stakleni tanjir zagrevanja i mora se postaviti na stakleni

postgxiti na stakleni tanjir)
tanjﬁl/

A) Bezbednosni sistem D) Unutrasnjost rerne
blokade E) Sklop prstena rotirajuceg tanjira
B) Prozor rerne F) Kontrolna tabla

C) Sklopka vrata
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Cic¢enje odeljka za kuvanje i postavljanje rotiraju¢eg tanjira na mesto.

Za nove instalacije, uverite se da su sva ambalaza i transportna traka uklonjeni. Pre prve
upotrebe uredaja za pripremu hrane, pravilno postavite rotirajuci tanjir.

Morate odistiti odeljak za kuvanje i pribor.

7

1) Stakleni tanjir
2) Sklop prstena rotirajuceg tanjira

NAPOMENE:

1. Nikada ne koristite uredaj bez rotirajuceg tanjira. Proverite da li je pravilno
postavljen. Rotirajuéi tanjir se moze okretati u smeru kazaljke na satu ili u
suprotnom smeru.

. Nikada ne stavljajte stakleni tanjir naopako. Stakleni tanjir nikada ne bi trebalo da bude
blokiran.

. I stakleni tanjir i sklop rotiraju¢eg prstena moraju se uvek koristiti tokom kuvanja.

. Sva hrana i posude za hranu se uvek stavljaju na stakleni tanjir za kuvanje.

. Nikada ne ogranicavajte kretanje rotirajuc¢eg tanjira.

. Ako stakleni tanjir ili sklop prstena rotirajuceg tanjira pukne ili se slomi, obratite se
najblizem ovlas¢enom servisu.

N

U hw

Instalacija na radnu povrsinu

Uklonite sav ambalazni materijal i pribor.

Proverite da li na rerni ima znakova ostecenja, kao sto su udubljenja

ili slomljena vrata. Nemojte instalirati ako je rerna ostecena.

Ormari¢: uklonite svu zastitnu foliju koja se nalazi na povrsini ormari¢a za mikrotalasnu
rernu. Nemojte uklanjati svetlosmedu navlaku koja je pri¢vrS¢ena za unutrasnjost rerne i
Stiti magnetron.
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INSTALACIJA

1. Izaberite ravnu povrsinu koja pruza dovoljno otvorenog prostora za ulazne i/ili izlazne
otvore.

(1) Minimalna visina instalacije je 85 cm.
(2) Zadnja povrsina uredaja mora biti postavljena uz zid.
Ostavite minimalno rastojanje od 30 cm iznad rerne, potrebno je minimalno
rastojanje od 20 cm izmedu rerne i bilo kojih susednih zidova.
(3) Nemojte uklanjati nogare na dnu rerne.
(4) Blokiranje ulaznih i/ili izlaznih otvora moze da osteti rernu.
(5) Postavite rernu Sto dalje od radija i televizora. Rad mikrotalasne rerne moze
izazvati smetnje u prijemu radija ili televizora.
2. Ukljucite rernu u standardnu uti¢nicu.
Uverite se da su napon i frekvencija jednaki naponu i frekvenciji utisnutim na
plodici.
UPOZORENJE: Ne postavljajte rernu na plo¢u za kuvanje ili drugi uredaj koji proizvodi

toplotu. Ako se instalira u blizini ili iznad izvora toplote, rerna se moze ostetiti i u tom
slu¢aju garancija je nevazeca.

Dostupna povrsina moze biti

vruca tokom rada. SSS
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Podesavanje sata

Podesavanje
kuhinjskog tajmera

Kuvanje
mikrotalasima

. Pritisnite "PODESAVANJE SATA" jednom, a zatim ce se

prikazati "00:00".

. Pritisnite numericke tastere da biste uneli vreme.

Primer: da biste podesili sat na 10:20, pritisnite
"1,0,2,0" naizmenicno.

3. Pritisnite "PODESAVANJE SATA" da biste potvrdili. Sat je podesen.
Napomene:
1) Sat ima 24-Casovni prikaz. Ako sat nije podesen, nece raditi

2)

kada je rerna ukljucena.
Da biste resetovali sat, ponovite radnje od koraka 1 do koraka 3.

. Pritisnite "PODESAVANIJE SATA" dva puta, a zatim ce se

prikazati "00:00".

. Pritisnite numericke tastere da biste podesili Zeljeno

vreme. Maksimalna vrednost tajmera je "99:99".

. Pritisnite "START/+30SEC" da biste

potvrdili. Tajmer pocinje da odbrojava.

Napomena:
Kuhinjski tajmer je tajmer.

Dostupno je 11 nivoa snage.

Nivo 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Snaga | 100%| 90% | 80% | 70% | 60%| 50% | 40% | 30% | 20% [ 10%| 0%

Ekran |PL10 | PLO9| PLO8| PLO7| PLO6| PLO5| PLO4| PLO3| PLO2| PLO1| PLOO

4.

. Pritisnite taster "NIVO SNAGE" jednom, a zatim ce se

prikazati "PL10".

. Pritisnite taster "NIVO SNAGE" viSe puta da biste podesili

nivo snage.
Dostupno je 11 nivoa snage.

. Pritisnite taster "VREME PECENJA" jednom, a zatim

pritisnite numericke tastere da biste podesili vreme
pecenja.

Maksimalna vrednost vremena je "99:99".

Pritisnite taster "START/+30SEC" da biste zapoceli kuvanje.

Napomena:

Otvaranje vrata rerne ili pritiskanje tastera
"ZAUSTAVI/OTKAZI" tokom rada ¢e prekinuti trenutni
rezim.
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Rostilj ili komb.
kuvanje

Konvekciono kuvanje
(sa predgrevanjem i
bez predgrevanja)

Odmrzavanje prema
tezini
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2.

Pritisnite taster "KOMBINACIJA ROSTILJA" vide puta da biste
izabrali rezim kuvanja, a zatim c¢e se redom prikazivati "G"
(r0§t||]), "C'l","C'Z", "C'3"l "C-4",

Pritisnite numericke tastere da biste podesili vreme

kuvanja. Maksimalna vrednost vremena je "99:99".

3. Pritisnite taster "START/+30SEC" da biste zapoceli kuvanje.
Uputstva za rostilj i kombinovani rezim rada
Uputstvo 1 Ekran Mikrotalasi Rostilj Konvekcija
G [ ]
2 C-1 ® o
3 C-2 [ [
4 C-3 [ [
5 C-4 [ [ °
Napomena:

Zvucni signal ¢e se oglasiti da bi vas podsetio na okretanje
hrane tokom pecenja na rostilju.
Ako nema aktivnosti, rerna ¢e nastaviti da radi.

3.

. Pritisnite taster "PRZENJE VAZDUHOM" jednom, a zatim ce se

prikazati "Con".

. Pritisnite taster "PRZENJE VAZDUHOM" viée puta da biste

podesili temperaturu. Dostupno je 10 opcija, ukljucujuci
"110, 120, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190, 200"Oc.

. Pritisnite taster " START/+30SEC " da biste potvrdili temperaturu.
. Ponovo pritisnite taster " START/+30SEC " da biste

zapoceli predgrevanje. Kada se predgrevanje zavrsi,
rerna ¢e se oglasiti zvu¢nim signalom dva puta. Otvorite
vrata i stavite hranu u rernu. Potom zatvorite vrata.
(Ako predgrevanje nije potrebno, preskocite ovaj korak i
jednom pritisnite "VREME PECENJA".)

. Pritisnite numericke tastere da biste podesili vreme

kuvanja. Maksimalna vrednost vremena je "99:99".

. Pritisnite taster "START/+30SEC" da biste zapoceli kuvanje.

. Pritisnite "ODMRZAVANJE" jednom, a zatim ¢e se na

ekranu prikazati "d-1".

. Pritisnite numericke tastere da biste podesili tezinu hrane.

Raspon tezine je 100-2000 g.
Pritisnite taster "START/+30SEC" da biste zapoceli odmrzavanje.

Napomena:

Zvucni signal ¢e se oglasiti kako bi vas podsetio na okretanje
hrane tokom odmrzavanja.

Ako nema aktivnosti, rerna ¢e nastaviti da radi.



Odmrzavanje prema
vremenu

Funkcija memorije

Kuvanje u vise faza

1. Pritisnite taster "ODMRZAVANJE" dva puta, a zatim ¢e se
na ekranu prikazati "d-2".

2. Pritisnite numericke tastere da biste podesili Zeljeno vreme
odmrzavanja. Maksimalna vrednost vremena je "99:99".

3. Pritisnite taster "START/+30SEC" da biste zapoceli odmrzavanje.

Napomena:
Podrazumevani nivo snage je PLO3 i ne moze se menjati tokom
odmrzavanja.

Mozete sacuvati podesavanje za jelo u memoriji i ponovo ga

izabrati.

1. Pritisnite taster "0/memorija" viSe puta da biste izabrali
memoriju 1-3. "1", "2" i "3" ¢e se redom prikazivati.

2. Ako je postupak podesen, pritisnite taster " START/+
30SEC " da biste zapoceli rad.
U suprotnom, nastavite sa podesavanjem.

3. Nakon zavrSetka podesavanja, pritisnite taster
"START/+30SEC" jednom da biste sacuvali podesavanje.

Primer: podesite memoriju 2 (kuvanje hrane sa 80%

mikrotalasne snage 3 minute).

(1) U reZimu pripravnosti, pritisnite "0/memorija" dva puta.

(3) Pritisnite taster "NIVO SNAGE" viSe puta dok se ne prikaze "PL08".

(2) Pritisnite taster "VREME PECENJA" jednom, a zatim pritisnite

redom numericke tastere "3", "0" i "0".

(4) Pritisnite taster "START/+30SEC" da biste sacuvali
podesavanje i prikazace se "2".

Napomene:

1) Ako napajanje nije isklju¢eno, postupak ce biti sacuvan sve
vreme.

2) Konvekcija sa predgrevanjem i automatski meni se ne
mogu podesiti kao memorijska funkcija

Napomene:
1) Dve faze kuvanja mogu se podesiti u kuvanju u vise faza.
2) Ako podesite funkciju odmrzavanja, ona c¢e
raditi automatski u prvoj fazi.
3) Kuhinjski tajmer, automatski meni, brzo kuvanje i
predgrevanje ne mogu se podesiti kao jedna od faza.

Primer: ako Zelite da odmrzavate hranu 5 minuta, nakon ¢ega
sledi kuvanje sa 80% mikrotalasne snage 7 minuta.
(1) Pritisnite taster "ODMRZAVANIJE" dva puta, a zatim ée

se na ekranu prikazati "d-2".
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Brzo kuvanje

Funkcija bezbedonosne
blokade za decu

ECO funkcija
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(2) Pritisnite "5", "0" i "0" da biste podesili Zeljeno vreme
odmrzavanja na 5 minuta.

(3) Pritisnite taster "NIVO SNAGE" jednom, a zatim ¢e se
prikazati "PL10".

(4) Pritisnite taster "NIVO SNAGE" vise puta da biste podesili
nivo snage na PLO8.

(5) Pritisnite taster "VREME PECENJA" jednom, a zatim pritisnite
"7","0" i "0" da biste podesili vreme pecenja.

(6) Pritisnite taster "START/+30SEC" da biste zapoceli kuvanje.

1. U rezimu pripravnosti, pritisnite "START/+30SEC" da biste
kuvali hranu na 100% nivoa snage 30 sekundi. Svaki
pritisak na isti taster povecava vreme za 30 sekundi, a
maksimalna vrednost vremena je "99:99".

2. U reZimu pripravnosti, pritiskom na numericke tastere od
1 do 6 moZete brzo da izaberete vreme kuvanja u
trajanju od 1 do 6 minuta. Zatim mozete pritisnuti taster
"START/+30SEC" da biste produzili vreme kuvanja.
Maksimalna vrednost vremena je "99:99".

Napomena:

U stanju kuvanja i odmrzavanja prema vremenu, svaki dodatni
pritisak na taster "START/+30SEC" moze povecati vreme
kuvanja za 30 sekundi (osim odmrzavanja prema tezini i
funkcije automatskog menija).

Ovu funkciju mozete koristiti kako biste sprecili decu da
slucajno ukljuce uredaj.

Da biste aktivirali bravu:

U rezimu pripravnosti, pritisnite i drzite "STOP/CANCEL" tri
sekunde. Zacuce se zvucni signal.

prikazace se ikonica

zakljucavanja. Da biste

deaktivirali bravu:

U zaklju¢anom stanju, pritisnite i drzite "STOP/CANCEL" tri
sekunde. Zacuce se zvucni signal.

Za ulazak u ECO rezim:

U reZimu pripravnosti, pritisnite "ZAUSTAVI/OTKAZI" jednom,
ili ako ne koristite uredaj roku od 10 minuta, ekran ¢e se
iskljuciti.

Da biste otkazali ECO rezim:

U ECO rezimu, pritiskanje bilo kog tastera ili otvaranje i
zatvaranje vrata ga ponistava.



Funkcija upita

Rezim bez zvuka

Funkcija upita

Automatski meni

1.

2.

Ako je sat podesen, trenutno vreme ce se prikazati na tri
sekunde pritiskom na "PODESAVANIJE SATA" u stanju
kuvanja.

U stanju mikrotalasnog kuvanja, pritisnite "NIVO SNAGE" da
biste dobili informacije o nivou snage. Prikazace se na tri
sekunde. U stanju rostiljanja, kombinovanom stanju kuvanja i
stanju konvekcionog kuvanja, pritisnite

"KOMBINACIJA ROSTILIA" ili "PRZENJE VAZDUHOM" da

biste dobili infromacije o rezimu kuvanja.

Da biste aktivirali rezim isklju¢enog zvuka:

U rezimu pripravnosti, pritisnite i drzite "PODESAVANJE SATA" 3
sekunde.

Kada pritisnete taster, on ne proizvodi zvuk. Da biste
deaktivirali rezim iskljucog zvuka:

U rezimu iskljuenog zvuka, pritisnite i drzite "PODESAVANJE
SATA" 3 sekunde. Zvucni signal ¢e se oglasiti.

2.

. Ako je sat podesen, trenutno vreme ce se prikazati na tri

sekunde pritiskom na "PODESAVANJE SATA" u stanju
kuvanja.

. U stanju mikrotalasnog kuvanja, pritisnite "NIVO SNAGE" da

biste dobili informacije o nivou snage. Prikazace se na tri
sekunde.

. ViSe puta pritisnite odgovarajuéi taster menija da biste

podesili tezinu hrane.
Pritisnite taster "START/+30SEC" da biste

zapoceli kuvanje. Na primer, kuvajte 2 krompira
na slededi nacin:

1.
2.

Pritisnite " KROMPIR " dva puta, "2" se prikazuje.
Pritisnite taster "START/+30SEC" da biste zapoceli kuvanje.
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Grafikon automatskog menija

Meni Tezina Ekran Snaga
1(230g) 1
PL10
2 (460 g) 2
krompir
3 (690 g) 3
@* 100 g 100 g
=
. 2009 2009 Konv.200°C
smrznuta pica
350¢g 350¢g
(b 150 g 150 g
350 g 350 g PL10
povrce 500 g 500 g
589 200 g 200 g o
\\ PL1
400 g 400 g
supa
600 g 600 g
150 g 150 g
=) 3009 300 g PLOS
meso 450 g 450 g
600 g 600 g
Meni za przenje Za przenje vazduhom moradete da izaberete i potvrdite vrstu
vazduhom hrane.
Pogledajte grafikon u nastavku.
1. Pritisnite " " viSe puta da biste izabrali zeljeni

meni, a "H1~H9" ¢e biti prikazani redom.
2. Pritisnite taster "START/+30SEC" da biste zapoceli kuvanje.
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SPECIFIKACIIE

POTROSNJA ENERGIJE

Grafikon przenja vazduhom

Ekran Meni za przenje Tezina Snaga
vazduhom

H1 Zamrznuti pomfrit 300g

H2 Kroketi od zamrznutog 3509
krompira

H3 Zamrznute lignje 300 g

H4 Zamrznuti kolutici luka 250 g

Konv.210°C

H5 Zamrznuti pile¢i medaljoni i 35049

Hé Snicle 400 g

H7 Skampi 250 g

H8 Povrée 200 g

H9 Proleéne rolnice 300 g

Napomena:

Za meni " H1", "H5", "H6", "H9" oglasice se zvucni signal da bi
vas podsetio na okretanje hrane tokom kuvanja. Ako nema
aktivnosti, rerna ¢e nastaviti da radi.

MOdEl ..o H23MOBS5HC
Nazivni NAPON.....ccviiiii 230 V~50 Hz
Ulazna snaga mikrotalasne rerne..........coevevviiiininnnnnnn, 1450 W
Izlazna snaga mikrotalasne rerne ..........ccooviviiiiiiiiiiienns 900 W
RO&til] ...........

Konvekcija

Informacije o potrosnji energije i maksimalnom
vremenu potrebnom za prelazak u odgovarajudi
rezim niske potrosnje.

Rezim iskljucenja 0,5W
Rezim pripravnosti 0,8 W
Maksimalno vreme potrebno za automatski prelazak

mikrotalasne rerne u odgovarajuci rezim niske 20 minuta
potrosnje.
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Normalno

Mikrotalasna rerna ometa TV

prijem

Radio i TV prijem mogu biti ometeni prilikom rada
mikrotalasne rerne. Sli¢no je sa smetnjama malih
elektri¢nih uredaja, kao Sto su mikser, usisivac i
elektricni ventilator.

To je normalno.

Priguseno svetlo rerne

Kod mikrotalasnog kuvanja male snage, svetlo
rerne moze postati priguseno. To je normalno.

Para se akumulira na vratima,

vruci vazduh izlazi iz
ventilacionih otvora

Tokom kuvanja, iz hrane moze izaci para. Vecina
pare Ce izaci kroz ventilacione otvore. Ali malo
pare se moze akumulirati na hladnom mestu kao
$to su vrata rerne.

To je normalno.

Rerna se slucajno upalila bez | Zzabranjeno je uklj

ucivanje rerne bez hrane u njoj.

hrane. To je jako opasno.
Problem Moguci uzrok lOtklanjanje kvara
(1) Kabl za napajanje Iskljucite kabl. Zatim ponovo
nije ¢vrsto ukljucite nakon 10 sekundi.
prikljucen.
Rerna se ne

moze pokrenuti.

(2) Pregoreo
osigurac ili
prekidac.

Zamenite osigurac ili resetujte
prekida¢ (popravlja ga struc¢no
osoblje nase kompanije)

(3) Problem sa
uti¢nicom.

Ispitajte uti¢nicu sa drugim
elektri¢nim uredajima.

Rerna se ne zagreva.

(4) Vrata nisu dobro
zatvorena.

Dobro zatvorite vrata.

Prema direktivi o otpadu od elektri¢ne i elektronske
opreme (OEEO), takav otpad treba odvojeno
prikupljati i obradivati. Ako u bilo kom trenutku u
buduénosti budete morali da odlozite ovaj proizvod,
NEMOJTE ga odlagati sa ku¢nim otpadom. Odnesite
ovaj proizvod na mesta za sakupljanje OEEO, gde je

to dostupno.




PRE NEGO STO POZOVETE SERVISERA

1. Ako rerna uopste ne radi, informacije na ekranu

se ne pojavljuju ili je prikaz na ekranu nestao:

a) Proverite da li je rerna bezbedno prikljucena. Ako nije,
izvadite utikac iz uti¢nice, sacekajte 10 sekundi i
ponovo ga bezbedno prikljucite.

b) Proverite da li je pregoreo osigurac ili je iskljucen
glavni prekidac¢. Ako vam se Cini da sve radi
pravilno, testirajte uti¢nicu pomocéu drugog
uredaja.

2. Ako mikrotalasna rerna ne radi:
a) Proverite da li je tajmer podesen.

b) Proverite da li je rerna potpuno zatvorena da biste
ukljudili bezbednosno zakljucavanje. U suprotnom,
energija mikrotalasa nece dospevati u rernu.

Ako nista od navedenog ne resi problem, obratite
se najblizem ovlas¢enom serviseru.

Uredaj je namenjen za kucnu upotrebu za zagrevanje hrane
i pi¢a koristeci elektromagnetnu energiju; samo za upotrebu
u zatvorenom prostoru.

GARANCIJA I SERVIS

Ukoliko su vam potrebne informacije ili ako imate problem,
obratite se Centru za brigu o kupcima kompanije Hisense u
vasoj zemlji (broj telefona mozete pronacdi u medunarodnom
garantnom listu). Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji Centar za
brigu o kupcima, posetite lokalnog trgovca Hisense opremom
ili se obratite servisnom odeljenju Hisense domacih aparata.

Uredaj je namenjen iskljucivo za li¢nu upotrebu!

Dodatne preporuke za kuvanje u mikrotalasnoj rerni i
korisne savete mozete pronadi na internet stranici:

http://www.hisense.com

ZELIMO VAM MNOGO ZADOVOLJISTVA PRILIKOM KORISCENJA
UREDPAJA

Hisense

life reimaginec
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MIKPOXBWJ/IbOBA MNMIY

LUAHOBHMIA MOKYMLO!

IHCTPYKLII 3
BUKOPUCTAHHSA

336

LLinpo asakyemo 3a nokynky. CnofiBaEMocs, WO HEBAOB3I
BM OTPMMAaETE AOCTAaTHbO A0Ka3iB HaAiMHOCTI HaLoi
npoaykuii. LLlo6 nonerwmT KOPUCTYBaHHSA NpuUiagoM, Mu
AOAAEMO AOKNAAHY IHCTPYKLUItO 3 ekcniyaTauii.

IHCTpyKUil [OMOMOXYTb O3HAaWOMWUTUCH 3 HOBUM
npuvnagom. byab nacka, nepw HixX yBIMKHYTW npunag
ynepLie, yBaXxHo ix npoynTanTe.

Y 6yab-aKoMy BUNaAKy, nepesipTe, un npunag npnbys
[0 BaC HeyLKOAXEHMM. SKLO BUSBAIEHO MOLIKOAXKEHHS
BHAC/IAOK TPaHCMOPTYBaHHSA, 3BEPHITLCS A0 CBOroO
TOpProBoro npeAcraBHvKa abo Ha perioHanbHUI cknag,
3BiakM 6yno gocrasneHo ToBap. Homep TenedoHy
BKa3aHO Ha KBUTaHLUii abo y TpaHCNOPTHI HakNaaHil.

BaxxaeMo OTpMMaTM MaKCMMyM 3a[0BOJSIEHHSA BiA
KOPWCTYBaHHS HOBMM Mo6YTOBUM MpPUIAA0M.

Mpunaa ana nobyToBOro BUKOPUCTAHHSA 3

MEeTOK HarpiBaHHS i Ta Hanois 3
BUKOPUCTAHHSAM eNeKTpoMarHiTHOI eHeprii,
TiNbKN ANS BUKOPUCTAHHSA Y 3aKpUTUX
MPUMILLEHHSAX.

Lli iHCTpyKUiT Npu3HayeHi ans Kopucrtysaya.

B HMX HaBeAeHO ONKUC nevi Ta Npasuia KOPUCTYBaHHS
Heto. BOHM TakoX CTOCYOTbCA pPi3HUX TUNIB Npunagais,
TOMY MOXYTb MiCTUTK ONUC AeaKknX PYHKLUIN, He
nepeabaveHnx y salioMy npunaai.



3AXOAWN BE3MNEKW 3 METOIO 3AMNOBITAHHA

MOXNNBOMY BIJIMBY MIKPOXBWJIbOBOI'O
BUMPOMIHIOBAHHA

(a) He HamaramTecss KOpMCTYBaATMUCS MiY4YLO 3 BiAKPUTUMM
ABepusaTaMm, TOMY WO Le MOXe NpuU3BecTn A0
WKiAMBOro BMNJAVUBY MiIKPOXBWU/IbOBOIO ONMPOMIHIOBAHHS.
He namainTe 3anobiXHi 3aMKK i He BTpy4damnTecs B iXHIO
poboTy.

(b) He po3MiwynTe X04HMX NpeaMeTiB MiXX nepeaHboto
YaCTUHOIO Medi Ta ABepusTaMn, TakKoX He gonyckaunTe
HakonuyeHHs 6pyay abo 3anuLwKiB 3acobiB YMLLEHHS
Ha NMOBepXHAX YLi/ibHIOBava.

(c) MOMEPEOXEHHA! Y pasi nowkoaxeHHs ABepuaT abo ix
yLinbHIOBa4Ya He BUKOPUCTOBYMTE MNiY, AOKM ii HE
BiApPEMOHTYE cneuianicT.

AOMOBHEHHSA

SAKWo npunag He niaTpMMyBaTU B HAJIEXXHOMY Ta YNCTOMY
CTaHi, MOro NOBEPXHS MOXe 3iMncyBaTUCS, WO BNJIMHE Ha
TepMiH cnyx6u npunagy i npussene 40 BUHUKHEHHS
Hebe3neyHoi cuTyaduii.
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NONEPEMAKEHHA:

LLlo6 3MEHLWNTN PU3UK BUHUKHEHHS NMOXEXi, YpaXKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, TPABMyBaHHS 4Yn BMJINBY
HaAMipHOroO MiKPOXBW/1IbOBOIO BUMPOMIHIOBAHHS Nig yac
eKkcnayaTauii Baworo npuniagy, 40TPUMYNTECb OCHOBHUX
3anobiXkHMX 3axo4iB, 30KpeMa:
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MpounTanTe Ta 4OTPUMYUTECH BIANOBIAHUX IHCTPYKLIN:
«3AXO04W BE3MNEKW 3 METOKO 3AMNOBIMAHHSA
MOXXNNBOMY BINJIMBY MIKPOXBWJ1IbOBOIO
BUMPOMIHIOBAHHS»

Llen npunaa MOXXHa BUKOPUCTOBYBATK AiTAM BiKOM Bia 8
POKiB, @ TaKOX ocobaM 3 o6MexeHUMN Pi3NYHUMHU,
TaKTUIbHUMK abo po3yMOBUMMK 34I6HOCTAMM UM 3
HecTayel A0CBiAYy Ta 3HaHb, SKLO BOHW nepebyBatoTb
nig HarnsaoMm abo oTpuManu BKasiBKWM CTOCOBHO
6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA Npuiagy Ta po3yMiloTb
nos’sa3aHy 3 UMM Hebesneky. He go3sBonsanTe A4iTAM rpatu
3 NpuIagom.

YnweHHsa npunagy 1 Aornsaa 3a HUM He cnig gopydaTtu
AiTam 6e3 Harnaay.

36epirainTe npunag Ta MOro WHYp y Micusx,

HeAOCTYNMHUX AN4 AiTen BiKOM A0 8 poKiB.

AKWO LWHYP >XMBJEHHA MOLWKOOAXKEHO, AN YHUKHEHHS
Hebe3neyHUX cuTyauih Moro MoXyTb 3aMiHIOBATU nuwe
KOMMaHisa-BMpobHuK, daxiseub ii cepBiCHOI opraHisauii
abo kBaniikoBaHi HaNeXHUM YMHOM axiBLi.
MOMNEPEOXKEHHSA: Mepea 3amMiHOK namnu nepekoHamTecs,
O NMpwuaaa BUMKHEHUN,

LWO6 YHUKHYTU PU3NKY YPaXXEHHS €NeKTPUUYHUM CTPYMOM.
MOMNEPEOXEHHA: IcHye pu3uk ans 6yab-saKoi ocobu, Kpim
crneuianicTiB HanexXHoi KBanidikauii, nig yac npoBeaeHHS
6yab-aKux onepauin 3 o06cnyrosyBaHHs abo peMOHTY, WO
nepeanbayaloTb 3HATTS KPULLIKK, siIKa 3aXMLAE Big BNAMBY
MiKPOXBWIbOBOIO OMPOMiHIOBAHHS.

OBEPEXHO! 3a60pOHSAETLCA HarpiBaTu pigvHN Ta iHLWI
NPOAYKTU Y repMeTUYHO 3aKPUTUX KOHTENHepax,
OCKiNIbKN BOHU MOXYTb BUOYXHYTU.



Harnagante 3a niy4yto nig 4Yac HarpiBaHHA Xap4yoBUX
NpOAYKTIB Y NAacTMkoBmx abo nanepoBuX KOHTEMHepax
yepes IMOBIpPHICTb iX 3aliMaHHS.

BukopucTtoBymnTe TiSibKM NOCYA, NMPU3HAYEHUN ANns
MiIKPOXBUIbOBUX MNeyen.
Y pasi nosBu gMMy BMMKHITb Npunag abo Bia'eaHanTe
npunag Bif enekTtpoMepexi i 3anvwte asepudra
3aKpUTUMU, W06 YHUKHYTU MOLIMPEHHS NONyM's.
HarpiBaHHS y MiKpOXBW/IbOBIN Me4yi HanoiB MoXxe
CNPUYNHUTKU CNOBIIbHEHE 3aKuUNaHHSA, ToOMy byabTe
obepexxHMMK Nig Yyac NOBOAXKEHHS 3 EMHICTIO, WO
MiCTUTb Hanin.

BMicT nnsweyvok Ansa rogyBaHHs i 6aHOYOK 3 AUTAYUM
Xap4yyBaHHAM HeobxigHO nepeMiwaTtn abo cTpycuTH, a
TeMmnepaTypy nepeBipuUTu rnepej BXUBaHHAM, W06
YHUKHYTKU ONiKiB.

Y MiKpOXBUIbOBUX Mevax He MOXHa HarpiBaTu anus y
lWKapanyni Ta BapeHi anusi. BOHM MOXYTb BUOYXHYTH,
HaBiTb MiCcNA 3aKiHYEHHA NMpoLecy HarpiBaHH4.

iy HeobXigHO perynsapHoO YNCTUTU | BUAANATH Byab-SKi
3a/IULLKK DX,

HepoctaTHS 4yncToTa nedi MoXxe CNpUYnHUTU
NOLWKOAXKEHHSA NOBEPXHI, LLO MOXe HeraTUBHO BIMJIMHYTHU
Ha CTpPOK cnyx6bu npunaagy i NnpnsBecTn Ao Hebe3neyHoi
cuTyauil.

Mpunaa 3abopoHEHO BCTAHOB/OBATKU 3a
AEeKOpaTUBHUMU ABepusTamMu, Wob YHUKHYTH
neperpiBaHHs. (Lle He CcToCyeTbCS Neyen,

obnagHaHMX AeKopaTUBHMMMK ABepuUsSTaMmn).
BukopuctoBymnTe TepMOMETP-LLYN, pEKOMEHA0BAHUM
TinbKW Ang ui€i nevi. (Ona neyen, oCHaWEHNX NPUCTPOEM

ANS NIAKAIOYEHHS Wyna Ans BUMIpOBaHHA TeMnepaTtypu).

MiKpoXBW/bOBY MNiY HEe MOXXHA BCTAHOB/OBATKU B wWadi,
SAKLWO He npoBeAeHa nonepeaHs rnepesipka ii
YHKULIOHYBaHHSA BCepeaunHi wadm.

MikpoxBuUIbOBY MNi4y He0bXiAHO BMMKATK 3
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BiAKPUTUMM AeKopaTUBHUMMK ABepusTamu (A0S neven,
obnagHaHMx gekopaTMBHUMUK ABepusTamm).
Llel npunaa npusHavyeHnin ans BUKOPUCTaHHSA B NobyTi Ta
iHWKX NoAaibHMX yMoBax, 30Kpema:
- Ha KYXHAX, MPU3HA4YeHUX AN4a npauiBHUKIB

MarasuHis, odicie abo iHWKNx pobounx cepenosuLy;
- KJIiEHTaMU y rotensax, MoTensax Ta iHWux 3aknagax ans

NMPOXWBaHHS;
- Y 3aMiCcbknx 6yanHkax;
- Y MiHi-rotenax TMny «HOYiBNg Ta CHiLaHOK>».
MikpoxBuibOBa Niyv Npu3HayeHa Assa po3irpiBaHHA DXi Ta
HanoiB. CywiHHSA NpoayKTiB abo oasAry Ta HarpiBaHHs
rpiNnoK, AOMaLlHiX Kanuie, rybok, BONOroi TKAHMHM Ta
noAibHMX NpeaMeTiB MOXe CNPUYUHUTU BUHUKHEHHS TPaBM,
3aMMaHHSA YM MOXeXY.
MeTaneBui nocya 3abOpoOHEHO BUKOPUCTOBYBATU ANS
po3irpiBaHHSA iXi Ta HaMoiB y MiKpOXBWUIbOBIN Neui.
ANsa yvweHHs npunagy He BUKOPUCTOBYWTE NapoBUi
oyuLlyBay.
Mpunaa NnpusHavyeHni Ans BUKOPUCTAHHSA 9K OKpeMe
obnagHaHHs.
Mpunag noBuHeEH 6yTK po3TalwoBaHWUN 3a4HbOIO
MoBepXHeK A0 CTiHN.
Mpunagn He NpuU3HaYveHi 419 KepyBaHHS 3a AOMOMOror
30BHIilWHbOro TarMepa abo okpeMmoi cncremum
AVUCTaHLIMHOrO KepyBaHHS.
Mig yac po6oTn Npunaay AesKi 4OCTYMHI NOBEPXHI MOXYTb
CWJIbHO HarpiBaTucs.
MNOMNEPEOXXEHHSA: Konn npunaa npautoe B
KOM6iIHOBAHOMY peXWMi, 3Baxaymn Ha BUCOKY
TeEMNepaTypy B nedi, AiTU MOXYTb KOPUCTYBATUCA Miv4to
TiIbKW Nig Harng44oM 4opociinX.

YBAXXHO NMPOUYUTAMNTE TA 36EPIFAWUTE ANA
NMNOAAJIbLLOIo KOPUCTYBAHHA
JINWWE ANnA NnobyTOBOIro BUKOPUCTAHHA

(HE 411 KOMEPLUIAHOIrO BUKOPUCTAHHS)



HEBE3NE4YHO!

PU3nK ypa>keHHS1 e/IeKTPUYHUM CTPYMOM

AKLWO OOTOPKHYTUCHA A0 AESAKUX BHYTPIWHIX eneMeHTiB, BU
MOXeTe OTpuMaTU Ccepro3Hi TpaBMm abo nomeptu. He
po36bupante uen npunaa.

OBEPEXHO!

Pu3unkK ypa>xkeHHS1 e/IeKTPU4YHUM CTPYMOM

HenpaBunbHO BUKOHAHE 3a3eMJIEHHS MOXXe NPU3BeCcTU A0

YPaXKeHHS efieKTPUYHUM CTPYMOM.

He nigkniovanTe npunag 40 enekTpoMepexi 40TU, MOoKu

npunaz He BCTAaHOB/IEHO i 3a3eMJ/IEHO HANIEXXHUM YMHOM.

Len npunag noBuHeH 6yTu 3a3eMNeHUn. Y pasi BUHUKHEHHSA

KOPOTKOIO 3aMUKaHH4A, 3a3eMJIEHHSA 3MEHLUYE PU3UK

YPaXKeHHS efleKTPUYHUM CTPYMOM 3@ paxyHOK HassBHOCTI

ApOTY AN4 BiABeAEHHS efIeKTPUYHOro CTpyMmy.

Llen npunag oCHaWweHU WHYPOM eNeKTPOXMBAEHHS i3

3a3eM/1t0BasIbHUM APOTOM i 3a3eMJIK0BAJIbHOIO LWTENCEbHOK

BUAKow. LUTtencenbHa BUAKa noBuMHHa 6yTu niaknoyeHa o

PO3EeTKM, LLO BCTAHOBJ/IEHA i 3a3eM/1IeHa HANEXHUM YMHOM.

3BEpPHITbCA 3a KOHCYNbTaui€o A0 KBanidikoBaHOro

efleKTpuKa 4u cneuianicra cepBiCHOI Cny>bu, AKWO BaM He
30BCiM 3p03yMini iIHCTpYKLUii woa0 3a3eMneHHsa abo BM MaeTe

CYMHIBM WOA0 NPaBUIbHOCTI BUKOHAHOIO 3a3eMJIEHHS.

SKLWOo HeobXiaAHO BUKOPUCTOBYBATK MNOAOBXYBau, TO

BUKOPUCTOBYMTE TiSIbKN 3-XXWJIbHUIM MOLOBXYBau.

1. Mpunaa oCHaleHN KOPOTKUM LLUHYPOM eIeKTPOXMBIIEHHS
ANS 3MEHLWEHHS pU3KKY 3anayTatnucsa abo CniTkHyTucs ob
AOBLUWN LUHYP €NeKTPOXUBIIEHHS.

2. SKWO BUKOPUCTOBYETbCA KOMIJIEKT i3 AOBIMMM LLUHYPOM
€NeKTPOXMBIIEHHA abo NOAOBXYBaY:

1) 3a3HayeHi eneKkTpuUYHi XapakTepUCTUKM LLIHYpa
e/1eKTPOXMBNEHHS abo NoaoBXyBaya NOBUHHI 6yTuH
NPUHANMHI HE HMXKYUMU, HXK XapaKTepuUCTUKN CaMOro
npunaay.
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2) MopoBxyBay NOBUHEH 6yTU 3-XXWNbHUM NPOBOAOM
i3 3a3eMJIEHHSAM.

3) JoBrumn WHyp eneKTpoXuBAeHHS HeObXiAHO PO3MICTUTK
TakuUM YMHOM, Wo6 BiH He 6yB po3TawoBaHWI Ha
NoBepXHi CTinbHMUI abo cTony, Ae MOro MoOXyTb
NOTArHYTU AiTM abo NOro MoXKHa HEHaBMUCHO 3a4enuTy.



0O608B'A3K0BO BiA'egHaNTE Npunaa Big enekTpoMepexi.

1.

2.

MMicng BUKOPUCTaHHA NpOTPITb KaMepy nedi 31erka
BOJIOMOK FaH4YipKolto.

MpoMninTe npunaans 3su4aMHMM CnocoboM y MUNBHIN
BOA,.

. SIKWO paMa ABepudT, YLWiSIbHIOBaY i CyMiXKHI geTani

3abpyaHeHi, iXx HeobXiAHO peTenbHO MOYUCTUTN BOSIOIOHO
raH4yipkoto.

He BukopucTOBYITE arpecuBHi abpa3neHi 3acobun ans
ynweHHsa abo rocTpi Metanesi CKpebkn ANa OYULLEHHS
CKNa ABepusaT nedi, OCKiJIbKM BOHW MOXYTb 3anuwaTmn
NOAPSANMMHN HA NOBEPXHI, WO MOXe CIPUYNUHUTU TPILLUNHU
Ha CKJi.

MNopaja WoAo OYMLEHHSA: AN MONErweHHS OYNLLEHHS
BHYTPILLHIX CTIHOK Mne4i, 3 AKUMW MOXEe KOHTaKTyBaTU
NnpPUroToBaHa Ka, NokKna4iTb NOJIOBUHKY JIMMOHA B
Mucky, gogante 300 mn Boan (1/2 niHTK) i HarpiBanTe
Ha 100% noOTY>XHOCTi MiKpOXBWLOBOI nedi npotarom 10
XBWUAWH. MpOTPIiTb Ni4 HAYNCTO M'AKOKO CYXOH0
raH4ipKolto.
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YBATA!

Heb6e3neka oTpuMaHHSA TpaBMMU

IcHye pu3nk ansa 6yab-sKoi ocobu, KpiM cneuianicTis
HanexHoi KBanidikauii, nig yac npoBeaeHHs 6yab-KMX
onepauin 3 obcnyrosyBaHHa abo peMOHTY, WO nepeabayatoTb
3HATTS KPULLKK, SiKa 3axXMLAE Big BNAMBY MiIKPOXBUIbOBOIO
OMNMpoMiHBaHHA. AMBIiTbCA IHCTPYKUiT «MaTepianu, sKi
[03BoNeHi abo 3abopoHeHi 419 BUKOPUCTaHHS B
MiKpOXBWNbOBIM Nedi». ICHYOTb NeBHI BUAN HeEMeTaneBoi
nocyay, sskum HebesneyHo BUKOPUCTOBYBATU B
MiKpPOXBWbOBIM Nedi. AKWOo CyMHIiBaETecs, nepesipTe nocysa,
AOTPUMYHOUMCb HaBeLEeHUX HMXYe BKa3iBOK.

Bunpo6yBaHHSA nocyay Ana nedi:
1. MNocTaBTe B Niy NOpyY 3 UMM NOCYAOM EMHICTb,
npuaaTHy 4Ns MiKpOXBWbOBOI Nedi, HanoBHeHy 1
cknsaHkoto (250 mn) xonogHoi Boawn.
HarpiBainTe Ha MakCMMasnbHI NOTY>XHOCTI NPOTArOM 1 XBUJTUHMW.
3. JOTOpPKHITbCHA A0 NOCYAUHMU. SKLLO MOPOXHSA NocyanHa
Tensaa Ha A0TUK, HE BUKOPUCTOBYWNTE Ti AN
NPUroTYBaHHSA Ki B MiKPOXBUIbOBIN Neui.
4. TpuBanicTb HarpiBaHHsA He NMOBMHHA NMepeBuLLyBaTn 1 XBUIUHY.

N
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MaTtepianu, 403BOJNIEHI ANA BUKOPUCTAHHA B MIKPOXBWJ1bOBiW nedvi

Mocya

MpumMiTkn

EMHICTb AN5 3anikaHHA

[oTpuMyiTech iHCTPYKLil BUPOGHUKA. HUXKHSA YacTUHa EMHOCTI ANS 3anikaHHs
noBUHHa 6yTyW WoHalMeHwe Ha 5 MM (3/16 AloiiMa) BuULLEe PONIMKOBOrO KifbLs.
HenpaBunbHe 3aCTOCYyBaHHSA MOXE CMPUYMHUTMI MOLIKOMKEHHS POSIMKOBOIO KinbLS.

Tinbky cTonoBuii nocys

Be3neyHunii Ana BUKOPUCTaHHSA B MIKPOXBUbOBIl nevi. [JoTpUMyiTeCh iHCTPYyKLUii
BMpOB6HMKa. He BUKOPUCTOBYITE nocyA 3 TpilwmnHamm abo Biakonamu.

CknsiHi eMHoOCTI

3aBxAau 3HiMaliTe KpULKy. BUukopucToBYiTEe Ans po3irpiBaHHA iXi A0 NWLe TEnoro craHy.
BinbLWicTb CKNSAHMX 6aHOK HE € TEPMOCTIMKMMU | MOXYTb TPICHYTH.

CknsiHWIA nocya

[03BONEHNIN AN BUKOPUCTAHHA TEPMOCTIMKUIA nocys Ans AyX0BuX wad.
MepesipTe, WO6 Ha HbOMY He 6yfI0 METaneBoro NOKpUTTS. He
BUKOPUCTOBYTE NOCYA 3 TpilMHamMm abo Bifgkonamu.

Pykas ans
3anikaHHa B
AyXxoBii wadi

JoTpuMyiiTeck iHCTPYKUili BUpobHMKa. He 3akpuBaiiTe MeTaneBuM 3aTMCKayveM.
3pobiTb Npopi3n ANs BUXO4y napu.

Maneposi
Tapinku Ta
CKNSHKM

BUKOPUCTOBYWTE TifIbKM AJ151 KOPOTKOCTPOKOBOIO MPUrOTYBaHHS/pO3irpiBaHHs.
He 3anuwaiite niy 6e3 Harnaay nig Yac NpuUroTyBaHHS.

[Maneposi pyWwHUKN

BukopucToByliiTe, Wob HakpuBaTh Xy MiA Yac posirpiBaHHS, a TakoxX Ans
BOMPaHHS Xupy. BukopuctoByiiTe nig Harnsa4oM TilbK1 A8 KOPOTKOYaCHOro
NPUroTyBaHHS.

MeprameHTHU
1 nanip

BuikopucToByliTe, Wo6 HakpuTy Xy i 3anobirtu po36puskyBaHHIO, abo A9 yTPUMaHHS BOSOTU.

MnacTtmacosuin nocyn

J[l03BONEHWIA ANS BUKOPUCTAHHS Y MiKPOXBUIbOBUX Neyax. JoTpuMyiTech iHCTPYKLii
BMpo6HMKa. O60B'A3K0Ba HasABHICTb eTUKETKN «be3neyHo Ans MiKpoXBUIbOBOI
neyi». [lesiki N1acTUKOBi KOHTENHEPU CTaloTb M'AKMMU, KON BCEpeaVHi HarpiBaeTbCcs
ka. MakeTn Ana BapiHHS Ta LWiNIbHO 3aKpWUTi NoMieTUNEHOBI NakeTn cnig po3pisaTw,
MpoKonoTn abo BUMYCTUTU NOBITPSA, AOTPUMYIOUMNCH BKa3iBOK Ha ynakoBLi.

MonieTnneHosa nniska

[lo3BoneHa ANs BUKOPUCTAHHS Y MiIKpOXBUIbOBUX Nneyax. LLlo6 36epertu Bonory,
HakpuBawTe Xy nig Yac npurotyBaHHs. Cnigkyinte, wob nonieTuneHoBa nnieka He
Topkanacs ixi.

TepmomeTpu

Tinbku Ti, SKi LO3BONEHI AN BUKOPUCTAHHS B MiKPOXBWbOBIV neyi (TepMomeTpu Anst
M'sica Ta KOHAWTEPCbKUX BMPOGIB).

BolueHunit nanip

BukopucToByiiTe, Wo6 HakpuBaTK Xy 3 MeToto 3anobiraHHs po3bpuskyBaHHO abo ans
YTPUMaHHS BOJIOTW.




Martepianu, 3a60poHeHI ANA BUKOPUCTAHHA B MIKPOXBWUJ1bBiN neuyi

Mocyn MpumMiTkn

ANOMIHIEBUIA NOTOK Moke CMpUYMHUTY YTBOPEHHS eNeKTPUYHOI Ayru. Nepeknagite DKy B mocya, NpuaaTHUiA ans
BMKOPUCTaHHSA B MiKPOXBWU/bOBIW Meui.

Moxke CMpUUYNHWUTU YTBOPEHHSA eNeKTPUYHOI Ayru. MNepeknaaite Xy B nocya, npuaaTHWUiA ans

Kopobka ans . =1 v
BUKOPUCTaHHA B MIKPOXBWUSIbOBIN Mnedl.

XapyoBMX NPOAYKTIB 3
METaneBo pyyKkor

MeTaneBMﬁua6o MeTan nepeLkoaxae pyxy xBunb HBY, ToMy ka He Byae HarpiBaTucs.
03406/1€HUT METANEBUM  MeTanesi yacTHY MOXYTb CMIPUYNHUTY YTBOPEHHS E€NEKTPUYHOI AyTH.
MOKPUTTSIM MOCYA,

MeTanesi CTAXKK MOXYTb CMPUUYMHUTI YTBOPEHHS €NEKTPUYHOI ATy | 3aropsiHHA B MIKPOXBULOBIN neui.

Maneposi naketn Mo>yTb 3aropiTucs B MiKkpOXBUbOBIM neui.

ni Mia BNAYBOM BMCOKOI TeMnepaTypu MiHOMacT MoXxe po3nnaBuTucs abo
IHonnacr 3a6pyAHUTU PiaVHY BCepeauHi. MnacTukosa niHa MOXe po3nnaBuUTUCs abo
3abpyAHUTU pianHY BCepeauHi Nif BNAMBOM BUCOKOI TeMnepaTypu.

[epeBunHa [lepeBrHa BUCMXAE NPU BUKOPUCTaHHI B MiKPOXBWUJIbOBII Medi i MoXe po3KonoTucs
abo TpicHyTw.




(Y pasi 6yab-aKkunx BigMiHHOCTEN MiX NpUIagaoM i 306paXkeHHAMN B MOCIOHUKY,
nepeBaXkHy CUy Mae npunaa).

BuiMiTb Niv 3 KapTOHHOI KOPOB6KM Ta BCi MaTepianun 3 kKamepwu nedi. Bawa
ni4y NocTavyaEeTbCs 3 TaKMM NpUNaAAsaM:

Ponunkose kinbue B
360pi

HuxHs pewitka rpunst (He  ®opma ans BUNiYkKKM (He HwxHs pewitka rpuns (He
MOXXHa BUMKOPUCTOBYBATU B MOXHa BMKOPUCTOBYBAaTU MOXHa BMKOPUCTOBYBaTH
peXuMi MiKpOXBWUSIbOBOI B PEXWMi MiIKpOXBWUbOBOI B PeXWMi MiKpOXBUIbOBOI
rnedvi, cnig KnacTm Ha neui, cnig Knactn Ha rnedvi, cnig Knactu Ha
CKNSIHY Tapinky) CKNSIHY Tapinky) CKNAAHY Tapinky)

A) 3axucHa cuctema D) Kamepa neui
610KyBaHHA E) Ponukose Kinbue B 360pi
B) Ornsanose BikoHUe F) NaHenb kepyBaHHs

C) AsepusTa
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MpoTpiTb KaMepy, BCTAHOBITb POJIMKOBE KiflbLie Ha Micue.

SIKWO npunag HOBWIA, NMepeBipTe, UM 3HATO BCIO YNMaKOBKY Ta MaKyBasibHy CTpiuky. epen
TUM, SIK NoOYaTW roTyBaTu Xy B Npunaai Brneplue, npasuibHO BCTAHOBITb POSIMKOBE KifbLe.
Kamepy i gopaTkose npunagaa cnig TpuMaTtt B YACTOTI.

1) CknsiHa Taus
2) PonukoBe KinbLe B 360pi

MPUMITKMW:
1. 3abopoHSETLCA BUKOPUCTOBYBATK Npunag 6e3 ponukosoro Kinbus. CnigkyiTe,
o6 BoHO 6yno HagiliHo 3adikcoBaHe. PonnkoBe Kinble 06epTaeTbcs 3a abo
NpOTU FOANHHUKOBOI CTPINIKN.
. Hikonu He BcTaHOBNOITE CKNSHY Tapinky fAoropu AHoM. CKisiHa Tapinka noBuMHHa obepTatucs
6e3 nepelukoa.
. Mia yac npuroTyBaHHA 3aBXaAn BUKOPUCTOBYWTE CKMSIHY TapifiKy i ponMkoBe KinbLe.
. Mig yac KopucTyBaHHSA neYi Ky | EMHOCTI 3 XKeto 3aBXAW KIaAiTb Ha CKASHY Tapinky.
. 3a60pOoHSETLCA 06MeXyBaTU PyX POSIMKOBOrO KifbLis.
. kWO Ha cKkNsHIi Tapinui abo ponnKoBOMY Kinbli 3'aBUMcsa TpiwmHn abo
MOLLUKOAXKEHHS, 3BEPHITbCSA A0 HaNbAMXKYOro aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LEHTPY.

N

Ul b~ W

BcTtaHOBNEHHS Ha NOBEPXHi CTiNbHULI

3HiMiTb BECb NaKkyBasibHWIA MaTepian Ta BUINMIiTb Npunasas.

MepeBipTe nNiy Ha BiACYTHICTb 6yAb-AKMX MOLIKOAXEHb, 30KpeMa

BM'ATUH abo 3naMaHuX ABepuUsT. He BCTaHOBOMTE Miy 3a HassBHOCTI

NOLUKOAXKEHb.

Kamepa neui: 3HiMiTb BCIO 3aXUCHY NNiBKY BCepeaMHi MiIKpOXBUIbOBOI neyi. He 3HiManTe
NAacTUHY XBUNEBOAY, SKa BCTaHOB/IEHa BCEPEANHI MeYi ANa 3aXMCTy MarHeTpoHa.
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BCTAHOBJIEHHSA

1. BubepiTb piBHY NoBepxHIO, sika 3abe3neynTb AOCTaTHBO BiIbHOrO NPOCTOPY ANs
NPOXOA>KEHHSA NOBITPS Yepes BNyCcKHi Ta/abo BUMYCKHI 0TBOPU.

(1) MikpoxBWIbOBY Miy NOTPIGHO BCTAHOB/OBATU Ha BUCOTI MiHiMyM 85 cM.
(2) Npunaa noBuHeH 6yTN po3TalloBaHWn 3a4HbOKO NMOBEPXHE A0 CTiHW.
3anuwTte npuHanMHi 30 CM BiNbHOro NPOCTOPY Hazj Miyyto, Npu LbOMY MPOMDKOK
MiXK CTiIHKaMu nedi Ta NpuaernMMun CTiHaMmn noBuHeH 6yTn woHameHwe 20 cMm.
(3) He 3HimMaliTe ONOPHI HiXXKKM, pO3TallOBaHi Ha AHWULLI Neyi.

(4) BnokyBaHHSA BNYCKHUX Ta/abo BUMYCKHWX OTBOPIB ANS LMPKYaUii NOBITpS Moxe
CMPUYNHUTY MOLIKOAXKEHHS Meuvi.

(5) PosmicTutb Miu skHanaani Big paaionpuiiMavis Ta Tenesi3opis. PoboTa
MiKpPOXBWBOBOI MeYi MOXe CTBOPIOBAaTK 3aBaaun AN padiocurHany Ta
TeneBi3iHOro curHany.

2. NigknoyiTe NiYy 4o cTaHAApTHOI NO6YTOBOI PO3eTKMU.

MNepekoHariTecs, WO Hanpyra Ta YactoTa CTPYMy Mepexi BiAnoBiaae Hanpysi i

4acToTi, 3a3Ha4YeHMM Ha MapKyBasbHIN Tabnnuui.

OBEPEXXHO! He BcTaHoB/IOMTE NiY HAa BapuibHY MOBEPXHIO MAWT YK iHWI Npunaau, Wwo
BUAINAOTL Tenno. AKwo niy 6yae sctaHoBNeHo nopy4y abo Haa Axepenom Tenna, nid
MOX€ 3a3HaTh NOLWKOAXEHb, i rapaHTito 6yae ckacosaHo.

Mig yac poboTun neyi gesiki
OOCTYIMHI NOBEPXHI MOXYTb

CW/IbHO HarpiBaTuCS. ——
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HanawTyBaHHS
rogvHHMKA

HanawTyBaHHS
KYXOHHOIo
Tanmepa

[MpuroTyBaHHS iXi y
MiKpOXBU/1bOBOMY
pexXumMi

1. HaTtucHitb kHonky «HANALUTYBATU TOANHHUK>» («CLOCK
SETTING») oauH pa3 - Ha agucnnei 3'sBuTbcst Hanuc «00:00».
2. LWo6 BCTaHOBMTM Yac, HaTUCKanTe LMbPOBI KHOMKMK.
Hanpuknaa: LWo6 BCTaHOBUTM rOAMHHUK Ha 10:20,
HaTUCHITb No 4ep3i «1,0,2,0».

3. Wo6 niaTBepanTH, HaTUCHITL KHONKYy «HAJTALUTYBATU FTOANHHUNK>»

(«CLOCK SETTING»). MlOAMHHUK HanawToBaHUN.

MpumMiTku:

1) NoanHHKK Bigobpaxae yac B 24-roAMHHOMY AianasoHi. Akwo
rOAVHHWK He HanalwToBaHo, BiH He ByAe npautoBaTh, KoOIu
npunag nigkao4aTb 40 eNeKTpoMepeXxi.

2) LWo6 nepeHanalwiTyBaT! roAMHHUK, NOBTOPITh KPOKK 3 1 no 3.

1. [OBiyi HaTUCHITb KHONKY «HAJTALLUTYBATU TOANHHUK»
(«CLOCK SETTING») - Ha aucnnei 3'aBuTbcs Hanuc «00:00».

2. Wo6 BcTaHOBUTM NOTPiIOGHUI Yac, HaTUCKalTe UM@pPOBi KHOMKU.
MakcuMasnbHe 3HaUYeHHs! TaliMepa - «99:99»,

3. Wo6 niaTBepanTH, HaTUCHITL KHoNKy «CTAPT/+30CEK.»
(«START/+30SEC»). TaiMep noyHe 3BOPOTHIN BianiK.

MpwumiTka:
KyXxOHHWI Talimep — Le XpoHOMeTp

Mepen6aveHo 11 piBHiB NOTY)XXHOCTI.

PiBeHb | 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

MoTyXHi [100 %| 90% | 80% | 70% | 60 %| 50% | 40% | 30%| 20% | 10%| 0 %
cTb

[Ancnned| PL10 | PLO9 [ PLO8 | PLO7| PLO6 | PLOS | PLO4| PLO3| PLO2 | PLO1| PLOO

1. HaTtucHite kHonky «PIBEHb MOTY>XHOCTI» («POWER
LEVEL») oanH pas - Ha agucnnei 3'aBuTbCcs Hanuc «PL10».

2. Wo6 BCTaHOBUTU piBEHb MOTYXHOCTI, HATUCHITb KHOMKY
«PIBEHb MOTY>XHOCTI» («POWER LEVEL») fnekinbka pasis.
MepenbayveHo 11 piBHIB MNOTYXHOCTI.

3. HatucHiTb kHonky «YAC MPUTOTYBAHHSA» («COOKING
TIME») oaunH pas, fAani KHonkamu 3 undpamm
BCT@HOBITb YacC NPUroTyBaHHS.

MakcuManbHe YacoBe 3HaYeHHs — «99:99»,

4. LLlo6 yBIMKHYTU peXunM NpUrotTyBaHHs, HATUCHITb KHOMKY

«CTAPT/+30CEK.» («START/+30SEC»).

MpumiTka:

Mip yac po6oTn BiAKPUTK ABepusiTa nedi abo HaTUCHYTHU
kHonky «CTOMN/CKACYBATU» («<STOP/CANCEL»),
3anyLeHnn UMK 3ynUHUTLCS.
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pynb abo Kom6.
PEXUM MPUTrOTYBaHHS

KoHBekuis (3/6e3
nonepeaHboro
HarpiBaHHS)

Po3mopoxyBaHHA: Bara
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1. Wo6 obpaTtn pexum npuroTyBaHHs, AeKiflbka pasiB HAaTUCHITb
kHonky «PUSIb KOMBI» («GRILL COMBI») - Ha gucnnei
3'aBUTbCS Hanuc «G» (rpunb) i NnocnigoBHO cumBonn «C-1»,
«C-2»,»C-3», «C-4»,

2. o6 BCTaHOBUTKU TPUBaNiCTb NPUroTyBaHHA, HaTUCKaNTe
LUM@PpOoBi KHOMKK. MakcMManbHe 3HaYeHHs Yacy - «99:99».

3. Wo6 yBIMKHYTN peXuM MpUroTyBaHHSA, HaTUCHITb KHOMKY
«CTAPT/+30CEK.» («START/+30SEC»).

THCTPYKUIT 3 BUKOPUCTAHHS rpunst Ta KOMB6IHOBAHOro pexumy

IHcTpykuis Aucnnein G MikpoxBunboBa Fpunb KoHBekuis
RIE]
1 [ ]
2 C-1 L4 ®
3 C-2 [ ] [ ]
4 C-3 L L
5 Cc-4 [ J [ ] [ ]
MpumiTka:

3BYKOBUW CUIHaN Haragae, Wwo nig vyac npurotyBaHHS Ha rpuni
CcTpaBy NoTpibHO NepeBepHyTH.
AKWO He pobuTn HiYOro, Niy NPOAOBXMUTb NpaUoBaTy.

1. HaTtucHite kHonky «AEPOIPUJIb» («AIR FRY.») oauH pa3 - Ha
ancnnei 3'aButbcs Hanuc «Mpoa.» («Con»)

2. HaTucHiTb kHonky «AEPOIPUJIb» («AIR FRY.») pekinbka
pasis, Wwob BCcTaHOBUTU TeMnepaTypy. MNepeabaveHo 10
piBHiB TemnepaTtypu: 110, 120, 130, 140, 150, 160, 170,
180, 190, 200 °C.

3. Wo6 niaTBepaMTM TeMnepaTypHEe 3HAaYEHHS, HATUCHITb KHOMKY
«CTAPT/+30CEK.» («START/+30SEC»).

4. o6 yBIMKHYTWU peXuM NporpiBaHHsl, HATUCHITb KHOMKY
«CTAPT/+30CEK.» («START/+30SEC»). Konn
NporpiBaHHSA 3aBepLINTLCS, MPOSyHAE NOABINHNI
3BYKOBWUIW curHan. BiakpuiiTe aBepusaTa, noctaBTe CTpaBy
B MiY. 3a4unHiTb ABepusTa.

(Akwo nporpiBaT Niy He NOTPIGHO, NPONYCTiTb LIEW KPOK i
HaTucHiTb «4AC MNMPUTOTYBAHHSA» («COOKING TIME») oauH
pas).

5. W06 BCTaHOBUTK TPMUBANICTb NPUrOTYBaHHS,

HaTUckanTe UMbpPOBi KHOMKKM. MakcMManbHe YyacoBe
3HaYeHHS — «99:99»,

6. o6 yBIMKHYTN peXuM NpUroTyBaHHS, HaTUCHITb KHOMKY
«CTAPT/+30CEK.» («START/+30SEC»).

1. HaTtucHite kHonKy «PO3MOPOXYBAHHSA» («DEFROST»)
OAMH pa3 — Ha aucnnei 3'aBuTbca Hanuc «d-1».

2. Wo6 BCcTaHOBUTM Bary NpoAayKTy, HaTUuckanmTe umdposi
KHonkwu. [iana3soH Barn 100-2000r.

3. W06 yBIMKHYTU peXunM pO3MOPOXYBaHHS, HAaTUCHITb KHOMKY
«CTAPT/+30CEK.» («START/+30SEC»).

MpumiTka:

3BYKOBMIA CUTHaN HaraAae, Wo nifi Yac po3MOPOXKYBaAHHS CTpaBy
noTpibHO nepeBepHyTH.

SAKWO He pobuTK HiYoro, Niv NPOAOBXUTL MpaLBaTK.



Po3mopoxyBaHHSA: vac

DyHKUiS nam'aTi

baratoeTtanHe
MPUroTyBaHHS

1. HaTucHitb kHonky «PO3MOPOXYBAHHSA» («<DEFROST»)
ABiYi — Ha aucnnel 3'aBUTbCca Hanuc «d-2».

2. Wo6 BcTaHOBUTM NOTPiIGHUI YaCc pO3MOPOXYBAHHS, HAaTUCKaNTe
LUMPpOoBi KHOMKK. MakcMManbHe YacoBe 3HAUYeHHS — «99:99».

3. W06 yBIMKHYTU peXunM PO3MOPOXYBAHHS, HATUCHITb KHOMKY
«CTAPT/+30CEK.» («START/+30SEC»).

MpwumiTka:
3a NpoMOBYaHHAM BCTAHOBJIEHO piBeHb NOTYXHOCTi PLO3, nia yac
PO3MOPOXYBaAHHSA 3MIHUTK AOr0 HEMOXJ/INBO.

B nam'aTi MoxHa 36epertv HanawTyBaHHSA A4S CTPaBu i

BMKOPWUCTOBYBATM iX MOBTOPHO.

1. Wo6 3anporpamyBat anroputm pobotn 1-3, Kinbka pasis
HaTUCHITb KHOMKY «0/nam'ate» («0/memory»). Ha aucnnei
NOCNIAOBHO 3'ABNATLCA UNDPU «1», «2» | «3».

2. SlKwo nporpaMy BXe 3aA4aH0, HAaTUCHITb kHonky «CTAPT/+30CEK.»
(«START/+30SEC»), wo6 3anyCcTuTh BiANOBIAHUIA PEXUM.

SKLWO Hi, BUKOHaNTe HanawTyBaHHS.

3. o6 36epertn nporpamy, nicna HanawTyBaHHSA HAaTUCHITb
kHonky «CTAPT/+30CEK.» («START/+30SEC») oauH pas.

Hanpwuknaa: Bubepite nam'atb 2 (rotyBaTu ixy npm 80%

NOTY>XHOCTi BNPOAOBX 3 XBUUH).

(1) Y pexwnmi ovikyBaHHS ABiYi HATUCHITb KHOMKY «0/nam'aTb»

(«0/memory»).

(3) HatuckawTe KHoMKy KHonky «PIBEHb MOTYXHOCTI» («POWER

LEVEL»), noku Ha aucnnei He 3'aBuTbcs Hanuc «PLO8».

(2) HatucHiTb kHoMNKy kHonKy «YAC MPUTOTYBAHHSA»

(«COOKING TIME») oauH pa3s, a NoTiM No 4yepsi HaTuckalTe
UMdpoBi KHOMKK «3», «0» | «0».

(4) Wo6 36epertn HanawTyBaHHA, HaTUCHITb kKHOMKY «CTAPT/+30CEK.»
(«START/+30SEC») - Ha gucnnei 3'9BUTbCSA HAMUC «2».

MpumMiTknu:

1) AKLWO He BUMUKATUN XUBIEHHS, anropuTM NpUroTyBaHHs
NoCTiNHO 36epiraTumeTbCs y Nam'aTi.

2) 36epexeHHs B NnaM'aTi PyHKLUIN KOHBEKLUIi 3 NporpiBaHHAM
Ta MeHI0 aBTOMaTUYHOro NPUroTyBaHHs He nepeabayeHe.

MpumMiTku:
1) Y pexumMi 6araToeTanHoro NpuroTyBaHHs MOXHa 3anporpamMyBaTi ABa
eTanu.

2) SAkwo obpaTn PyHKLiO PO3MOPOXYBaHHS, Ha
repLIoMy eTani BOHa aKTUBYETbCSI aBTOMaTUYHO.

3) KyXOHHWI TaiMep, MeH0 aBTOMaTUYHOrO
MPUroTyBaHHSA, NMPUCKOPEHE NPUrOTYyBaHHA Ta
nporpiBaHHa B pexuMi 6aratoetanHoro
MPUroTyBaHHA HE MPaLo0Tb.

Hanpuknag: Po3MOpoXXyBaHHS CTpaBu BNpoOAOBX 5

XBWIWH, roTyBaHHSA npu 80% MNOTY>XHOCTI BNPOAOBX 7

XBUIVH.

(1) HatucHite kHonky «PO3MOPOXYBAHHSA» («DEFROST»)
ABiYi — Ha aucnnel 3'aBUTbCa Hanuc «d-2».
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(2) HaTucHiTb «5», «0» i «0», WwWo6 obpaTh 6axkaHMI Yac
PO3MOPOXYBaHHS — 5 XBUNH.

(3) HaTucHiTb kHonky «PIBEHb MOTYXHOCTI» («POWER
LEVEL») oanH pa3 — Ha gucnnei 3'aBUTbCSA HanNuc
«PL10».

(4) LWo6 BcTaHOBUTK piBeHb NOTYy>xHOCTiI PLO8, aekinbka pasis
HaTUCHITb KHOMNKYy «PIBEHb MOTYXHOCTI» («POWER
LEVEL»).

(5) HaTucHiTb kHonky «4AC MPUTOTYBAHHSA» («COOKING
TIME») oaMH pa3, Aani BCTAHOBITb Yac NPUroTyBaHHS, ANs
4Oro HATUCHITb KHOMKN «7», «0», «0»,

(6) 06 yBIMKHYTW peXuM NPUroTyBaHHS, HATUCHITb KHOMKY
«CTAPT/+30CEK.» («START/+30SEC»).

1. Y pexuMmi ovikyBaHHS HAaTUCHITb kKHonky «CTAPT/+30CEK.»
(«START/+30SEC») - ctpaBa rotyBatumeTbcst npu 100%
NOTYXHOCTi BNpoAoBX 30 CeKyHA. 3 KOXHMM HaTUCKaHHAM
L€l KHONKKW vac 36inbwyeTbcst Ha 30 ceKkyHA, MakCcMMabHe
yacoBe 3HaYeHHs — «99:99»,

2. SIKWO B peXuMi o4ikyBaHHS HaTUCKaTW KHOMKM Big 1 fo 6,
MOXHa WBKWAKO 06paTh yac NpurotyBaHHs - Bia 1 Ao 6
XBWIMH. Micns uboro, Wob 36iNbWNUTN Yac NPUTroTyBaHHS,
HaTUCHITb KHOMNKY «CTAPT/+30CEK.» («START/+30SEC»).
MakcuManbHe YyacoBe 3HavYeHHs — «99:99».

MpumiTka:

Y pexuMi npuroTyBaHHs Ta po3MOPOXYyBaHHA 3 BiAJIiKOM 4acy
KOXHe HacTynHe HaTucKaHHS kHonkn «CTAPT/+30CEK.»
(«START/+30SEC») 36inbwye yac npurotyBaHHsa Ha 30 cekyHA
(3a BUHATKOM pO3MOpPOXYBaHHS 3a Baroto Ta PyHKLUii MeHto
aBTOMaTMYHOrO NPUroTyBaHHS).

3a fonomMoroto Uiel PyHKLUIT MoxHa 3anobirtu
BMMaAKOBOMY BBIMKHEHHIO Npuiaay AiTbMu.

LLlo6 akTnBYBaTK 6110KYBaHHSA:

Y pexuMi ovikyBaHHS HAQTUCHITb | YTPUMYWTE KHOMKY
«CTOMN/CKACYBATU» («STOP/CANCEL») BNpoaoBX TpbOX
cekyHA. MNponyHae 3BYKOBUI CUrHan.

Ha aucnnei 3'aButbcs

nikrorpama 6nokyBaHHs. LLlo6

BUMKHYTU 6/10KyBaHHS !

Y pexumi 6110KyBaHHSA HaTUCHITb | YTPUMYITE KHOMKY
«CTOIM/CKACYBATU» («STOP/CANCEL») ynpoaoBx TpbOX
cekyHA. MNMponyHae 3BYKOBUI CUTHan.

LLlo6 yBiMKHYTK EKO-pexum:

Y pexuMmi o4ikyBaHHS HaTUCHITb KHoNKy «CTOM/CKACYBATWU»
(«STOP/CANCEL») oauH pas, abo, akwo Bnpoaosx 10 XBUANUH
He BUKOHYIOTbCS XXOAHI Ail, eKpaH BUMKHETbCSt CaMOCTiliHO.
LLlo6 BUMKHYTK EKO-pexum:

SAkwo B EKO-pexuMi HaTUCHYTU 6yab-aKy KHOMKY abo
BiAYMHUTUN YN 3aUYMHUTU ABEPLSATE, PEXUM BUMKHETHLCS
CaMOCTiNHO.



OyHKLUIiA A0BiAKK 1. SKWO roAMHHMK HanawToBaHO, TO B PEXWUMi MPUrOTyBaHHSA
NMOTOYHUI Yac BifobpaXkaeTbCs BMPOAOBX TPbOX CEKYHA,
SKLLO HAaTUCHYTK KHoNKy «HANALWTYBATU TOANHHUK>»
(«CLOCK SETTING»).

2. SKWO pexwuMi NpUroTyBaHHsA B MiKPOXBWJIbOBIW neui
HaTUCHYTU KHOMKy «PIBEHb MOTY>XHOCTI» («POWER
LEVEL»), Binobpa3ntbcsa iHdbopMaLis Npo piBeHb MOTYXHOCTI.
BiH Bifo6paXaeTbCsl YNPOAOBXK TPbOX CEKYHA. Y pexumi
rpunsi, KOM6iHOBaHOro NPUroTyBaHHs abo KOHBEKLUIT HaTUCHITb
KHOMKM
«[PUJIb KOMBI» («GRILL COMBI») abo «AEPOIPUJIb»
(«AIR FRY.») wo6 nobauntn iHbopMaLito Npo pexum
NPUroTyBaHHS.

P&XWM BUMKHEHHA 3BYKY LLlo6 yBIMKHYTW peXWM BUMKHEHHS 3BYKY:

Y pexuMi o4ikyBaHHS HAQTUCHITb | YTPUMYWTE KHOMKY
«HAJTALUTYBATU TOANMHHUK>» («CLOCK SETTING») BnpoaoBx 3
CeKyHA.

SIKWO HAaTUCHYTN Ha KHOMKY, 3BYKy He 6yae. LLlo6

BUMKHYTU PEXWUM BUMKHEHHS 3BYKY:

Y pexuMi BUMKHEHHS 3BYKY HaTUCHIiTb | yTPUMYITE KHOMKY
«HANALUTYBATU TOANHHUK>» («CLOCK SETTING») BNpoAoBX
3 cekyHA. MponyHae 3BYKOBUI CUrHan.

DyHKLiS A0BIAKK 1. SIKWO FOAMHHMK HANALWTOBAHO, TO B PEXMUMI MPUrOTYBaHHS
NOTOYHWI Yac BifoBpakaeTbCst BMPOAOBXK TPbOX CEKYHA,
AKLWO HAaTUCHYTU KHoNKy «HAJNTALUTYBATU TOANHHUK>»
(«CLOCK SETTING»).

2. SKLO peXxuMi NpUroTyBaHHsA B MiKPOXBWUIbOBI MeYdi HaTUCHYTH

kHonky «PIBEHb MOTY>XHOCTI» («POWER LEVEL»),
Bifo6pa3nTbCs iHpOpMaLis Npo piBeHb MOTYXHOCTI. BiH
Bifo6paxxaTUMETbCA MPOTArOM TPbOX CEKYHA.

MeH0 aBTOMaTUYHOro

1. LWo6 BCTaHOBUTHM Bary NpoayKTy, AeKifbKa pasiB HAaTUCHITb
NPUroTyBaHHS Y poAyKTY, P

UMdPOBi KHOMKK MEHI0.
2. Wo6 yBIMKHYTU peXMM MpUroTyBaHHS,
HaTUCHITb kKHonKy «CTAPT/+30CEK.»
(«START/+30SEC»). Hanpuknag, npurotyemo 2
KapTOMn/MHU OCb TaK:
1. ABivi HaTucHITL «KAPTOMNSA» («<POTATO»), Ha eKpaHi 3'aBUTbCs «2».

2. o6 YyBIMKHYTW pPeXuM MPUroTyBaHHS, HAaTUCHITb KHOMKY
«CTAPT/+30CEK.» («START/+30SEC»).
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MeHto aeporpuns
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CxeMa MeHI0 aBTOMaTU4YHOrO NPUroTyBaHHA

MeHI0 Bara Ancnnen MoTy>kHicTb
1(230r) 1
PL10
2(460 1) 2
KapTonns
3(690 1) 3
100r 100 r
*
= 200r 200 r Kong.200 °C
3amopoxeHa niua 350 r 350 r
q,)z} 150 r 150 r
350 1 3501 PL1O
OBoui
500 r 500 r
8% 200 r 200 r
\\4 PL10
400 r 400 r
Cyn
600 r 600 r
150 r 150 r
= 3001 3001 PLOS
M'sco 450 r 450 r
600 r 600 r

[ns NpUroTyBaHHs B peXuMi aeporpuns noTpiéHo BubpaTtu Ta

niagTBEpAUTM TUM CTPaBMU.

Byab nacka, nepernsHbTe Tabamnuio HUXKYE.

1. HaTucHiTb « » Kiflbka pasiB, Wob BnubpaTn

noTpibHe MeHto. Ha amucnnei 3'aBasaTbCS CUMBON
«H1~H9» y BiANOBIAHOMY MOPSAKY.

2. o6 yBIMKHYTM peXuM NpuUroTyBaHHS, HaTUCHITb KHOMKY
«CTAPT/+30CEK.» («START/+30SEC»).




CxeMa MeHI0 aeporpuns

TEXHIYHI
XAPAKTEPUCTUKN

CMOXWBAHHSA EHEPTII

Aucnnei MeHio aeporpuns Bara MoTy>xHicTb
H1 3amopoxeHa kapTonns ¢dpi 300r
H2 3aMOpOXeHi KPoKeTH 3 350r
KapTtonni
H3 3aMOopoXeHi Kanbmapu 300r
H4 3amopoxeHi unbynesi Kinbus 250r
0
H5 3aMopoXeHi Kypaui 350 r Kous.210°C
HareTcu
H6 Eckanon 400 r
H7 KpeseTku 250 r
H8 Osoui 200 r
H9 CnpuHr-ponu 300r
Mpumitka:

Akwo obpaTtn MeHto «H1», «H5», «H6», «H9», 3BYKOBUI CUTrHan
Haragae, Wo nij Yyac NpuroTyBaHHs CTpaBy NMOTpPiGHO
nepeBepHyTU. SKLWO He pOBUTK HIYOro, NiY NPOAOBXUTL
npautoBaTty.

[0 1= 2T H23MOBS5HC
HOMIHAMBHA HAMPYTA «ueuvnininineniieeeeeeeeeenens 230 B~50 'y
BXigHa NOTYXHICTb (MIKPOXBUTBOBA) .eucueueuenenenenenenenenenss 1450 Bt
BuxigHa NoTY>XHICTb (MIKPOXBUIBOBA) vvuvuvrenrnenenenenenenenensn 900 BT
I 01011 PPN 1000 BTt
KOHBEKLLIS 1.ttt teaieeee e iee et et e e v e e e e e s e e e e eennenneannanes 1680 BT

IHhopmaList PO CNOXMBaHHA eNeKTPOEHepril Ta MakcUMarbHUA
Yac, HeoBXiAHWI ANsi NEePEXOAY B PEXUM 3HYDKEHOI MOTY>KHOCTI.

Pexum BUMKHEHHS 0,5BT
Pexvm ouvikyBaHHs 0,8 Bt

MakcumanbHuin Yac, HeobxigHU 4ns aBTOMaTUYHOro
nepexoay MiKpOXBUIbOBOI NeYi B pexum abo ctaH 20 XBUMWH
3HVDKEHOT NOTY)XHOCTI.
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HopmanbHe PyHKUiOHYBaHHA

MikpoxBunboBa Miy CTBOPIOE
3aBagu Ang TenesisiiHoro
curHany

Po6oTa MikpOoXBWIbOBOI NeYi MoXe CTBOPUTKH
3aBaju Anst pajiocurHany Ta TenesisiiHoro
curHany. Ui 3aBaav noaibHi TUM, siki MOXYTb
CMPUUUHSATY HEBENIUKI €NeKTPUYHI Npunaau,
Hanpuknaa, Mikcep, NUAOCOC Ta eNeKTPUUHUIA
BeHTUNSTOP. Lle HopManbHe siBuLLe.

TbMsiHE CBITNIO B Mevi

SIKLWO roTyBaTW CTPaBy B MiKPOXBUbOBIW nedi Ha
HU3bKIi MOTYXXHOCTI, CBITNO B kKaMepi TbMsHie. Lle
HOpMarbHe siBuLLe.

Ha aBepusiTax HaKOMUYYETbCS
KOHAEHCAT, 3 BEHTUALINHUX
0TBOPIB BUXOAWUTL rapsiye
nosiTps

Mig yac NpuroTyBaHHSA 3 NPOAYKTIB MOXE BUXOAUTU
napa. binblwicTe Nnapun BMXoAUTL Yepes
BEHTWUASILIVIHI OTBOPU. Ane YacTuHa Moxe
KOHAEHCYBATUCS Ha XOOAHIN NoBEpPXHI,
Hanpuknaa, Ha AsepusTax neui. Lie HopmansHe
sBuLLe.

Miy BUNaAKoBO yBIMKHY M 6e3

3ab0pOoHSETLCS BMMKATU npunag 6e3

NpoAyKTiB. 3aBaHTaXKeHHs NpoAykTiB. Lle Ayxe HebesneyHo.
HecnpaBHicTb Mo>xnuBa ICnoci6 ycyHeHHs
npuymMHa
(1) HewinbHo BUTAMHITH WHYP 3 pO3eTKK.
BCTaBNEHWI WHYP Yepes 10 cekyHz BCTaBTe Woro
KUBIEHHS. 3HOBY.
Miy He
. 3aMiHiTb 3anobixHuk abo
BMUKAETLCA. (2) Neperopis

3anobixHuk abo
crpauioBas
aBTOMaTUYHWIA
BUMMKaY.

repesanycTiTb aBTOMaTUYHWUI
BUMMUKAY (PEMOHT BUKOHYE
daxiBeLb HaLOi KOMNAHIT).

(3) Npobnema 3
€N1eKTPUYHOI0
PO3ETKOI0.

MepeBipTe po3eTky 3a
ZI0MOMOTOH0 IHLWINX
enekTponpunagis.

Miy He HarpiBae ixy.

(4) HewinbHo 3aKkpuTi
ZABepusiTa.

LLlinbHO 3akpuiiTe aBepusTa.

3riaHo 3 AMpeKTmBOIO

Mpo yTunisauito eneKTpoTEXHIYHOro Ta

enekTpoHHoro obnaaHaHHs (WEEE), enekTpoTexHiyHe Ta
eNeKTpoHHe obnafiHaHHs, Wo nignsra€e ytunisauii, Heo6xiaHo
36upatn 1 yTunisysatm okpemo. AKkuwo y MmanbytHboMmy byae

noTpibHO yTUnizyBaTn

uen npunaa, HE BuknaanTte moro

pa3oM 3 nobyToBMMMK Bigxoaamun. byab nacka, nepenante uemn
npunaz Ao BiAMNOBIAHUX MYHKTIB NpUAMaHHSA
€/1eKTPOTEXHIYHOIO Ta eNIeKTPOHHOro obnaZiHaHHs, Lo

nignarae ytunisaduii.




MEPLL HIX 3BEPTATUCA O CEPBICHOIO LIEHTPY

1. Skwo niy B3arani He npautoe, iHhopmaLia Ha
ancnnei He 3'aBnseTbcA abo 3HMKAE:

a) lMepekoHawTecs, WO Ni4 NpaBU/IbHO NiAKIOYEHA.
SAKLWO Le He TaK, BUAMITb LITencenb i3 po3eTku,
3ayekante 10 cekyHA i NiAKNOYITb il 3HOBY.
MepeBipTe BiANOBIAHI 3aN06iXXHMKKN Ta BUMUKAYi
Ha NpeaMeT crpauloBaHHsA. SIKLLO BOHM
NpaLuoTb HANEXHUM YMHOM, NepeBipTe po3eTKy
3a AOMNOMOro iHLWOro npuiaay.

2. SKLO XMBMEHHS Medi He npautoe:

a) MepeBipTe, UM He BCTaHOBIEHO

Tarimep.

b) MepekoHariTecs, Wo ABepusATa HaiiHO 3aKpuTi,
o6 3aaiaTv 3anobixHi 3aMku. B iHWOMY BUNaaky
MiKpPOXBW/IbOBa eHepris He byae HaaAXoauTH B Miy.
Slkwo HaBeAeHi BuLe Aii He BUNpaBuaun

CUTYyaUilo, 3BEPHITbCA A0 Halbamxuoro
aBTOPU30BaHOro CEPBICHOrO LIEHTPY.

b

=

Mo6yToBuii Nnpunag ana posirpisy npoaykTis
Xap4yyBaHHS i HaNoiB 3 BUKOPUCTAHHAM
e/IeKTPOMarHiTHOI eHeprii, Npu3Ha4YeHUM TisibKu Ansa
BUKOPWUCTaHHA B NPUMILLEHHi.

FAPAHTIA TA OBCJ/1YITOBYBAHHA

AKwWo noTpibHa iHdopMauis abo BMHMKIA Npobnema,
3BepHITbCA A0 LleHTpy 06cnyroByBaHHS KIEHTIB KOMMaHii
Hisense y Bawwii kpaiHi (Homep TenedoHy BKasaHo B
MiXXHapOAHOMY rapaHTiIMHOMY JIUCTI). SKLWO Yy BaLlii KpaiHi
HeMmae LleHTpy o6cnyrosyBaHHS KIIEHTIB, 3BEPHITLCA A0
MicueBoro aunepa Hisense abo fo Bigainy obcnyroByBaHHs
nobyToBoi TexHikn Hisense.

Tinbku ansa ocobucroro kopncrysaHHs!
[opaTtkoBi pekoMeHAaLii WoAo NpUroTyBaHHS Xi B
MiKPOXBWbOBIM NeYi, @ TaKoX KOPUCHI Nopaan MOXHa

3HaUTK Ha BebcanTi:

http://www.hisense.com

KOPUCTYWTECS NPUNAAOM I3 3AOBOJIEHHAM

Hisense

life reimaginec
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